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PAREXTIBVS  SACRVM 


Perlnstrantes  dissertationuin  seriem,  quae  de  Herodoto 

epissime  de  auctoritate  atque  fide.    quae 

Herodoto  aut  habetur  aut  abrogatur.    quaesitum  esse  co- 

imus.    cum  aliquando  omnibus  fere  fabulis  ab  Hero- 

narratis  fides  haberetur.  nmltis  inscriptionibus  mo- 
numentis([uc  repertis  progressaquo  historiconim  quaerendi 

Berodoti  historici  fides  errorum  numero  augescente 
minuebatur.     sed    Herodotus   non   est   historicus,    qualem 

quaerendi  arte  nsum  fingimns  atqne  exspectamus. 
quamquam  ex  monomentis  omnibusque  testimoniis,  qoae 
praesto  erant,  critice  quid  verum  esset  quaerere  stndebat, 
tamen  niaximi  momenti  in  opere  componendo  eae  narra- 
tinncnlae  fahulaeque  erant,  quas  in  itineribns  rel  e  volgi 
ore  vel  a  Bacerdotibus  imprimis  Delphicis  narratas  nobis 
tradidit  acce]  venit,   ut    non  tam   ea,   quae 

audiret,  qnam  ea,  qnae  rolgus  de  his  rebns 
suo  modo  atqoe  consnetndine  fabularetur  atqne  exornaret 
non  ea  mente,  ut  regnm  ret  bella,    tictoriaa   me- 

I  poderet  —  hoc  volgi  non  interest  — .  sed  nt  his 
fabnlis  delectaretnr.    qnae  fabnlandi  ratio,  qnam  pervol- 

sil    fueritque,    ex    fabelHs    cnm    orientalinm    atqne 

orum  antiquis,  tnm  nostra  aetate  narratis  Intelle- 
gimui  errabimns  Btatnentes  etiam  apnd  [ones,  qni 

i  incolentes  cnm  orientalibus  eonsnetndine  ooninncti 
bulatorum  ordinem  quendam   fuisse,   qni    fabulis 

[uitKU    llerodotus    usus    sit,    confercndi    sunt 
18  sq.:    Oeri     Aa  Ilcrodoti 
fonte  Dd] 
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audientes  delectabani  l).  [ones,  cnm  Homeri  carmina  non 
iain  recitabantnr,  de  barbarorum  celeberrimis  illius  aetatis 
08  delectandi  cansa  fabulaa  narrabant.  iam  <|ui<l  in 
narrando  Bpectabai  volgus?  de  regum  rebns  gestia  nar- 
rare  volgi  non  intererat,  Bed  de  iia  rebus,  quas,  qui 
audiebant,  ex  sna  vita  iritellegere  poterant,  de  fatis, 
quibus  Lpsi  commovebantur,  de  rebu8  intimis  atque  pri- 
vati>.  rx  quibus  homines,  non  reges  rognoseeivntur:  qua 
ratione  ex  historia  fiebal  fabella 

De  talibus  fabellis  ab  Kerodoto  narratis  quaestionem 
habebimus  non  i<l  Bpectantes  quid  re  vera  factum  ai1 
quali  arte  ab  Herodoto  narratum  ait.  nam  non  modo  qui 
poetarnm  carmina  pronuntiabant,  sua  oarrandi  arte  ate- 
bantur,  sed  etiam  fabulatores  aua  ratione  atque  arte,  suis 
formulis  narrabant,   quae   Lure  „legesa  nominatae  sunt11). 

Rationem  atque  artem,  qna  fabellae  Herodoteae  nar- 
ntae  Bint,    demonstrare  conabimur  semper   id  spectantes, 


1)  (t>uamquam  nil  certi  de  hoc  fabulatorum  ordine  traditum  est, 
tamen  eum  fuisse  ex  nonnullis  posterioris  aetatis  testimoniis  et  ex 
aliarum  nationum  similitudine  concludere  possumus.  quos  fabulatores 
f/.oyo-otof)  aetate   hellenistica  mimis ,  histrionibus ,   scurris   (fdjfcot,  v/h- 

BcvparcMtotol,  ystarcoffotoQ  cognatos  fuisse  Rohde  exposuit  (Der 
griech.  Roman2,  Lpz.  1900  p.  591).  quibuscum  conferas  aretalogos, 
qui  eodem  modo  eos,  qui  audiebant,  narratis  fabulis  delectabant  (cf. 
Reitzenstein,  Hellenist.  Wundererzahl,  Lpz.  1907 ;  p.  8  sq.).  tales  fa- 
bulatores,  a  quibus  fabellas  narratas  esse  fingimus,  etiam  apud  alias 
nationes  cognoscimus.  nonnulla  commemoravcrunt  de  fabulatoribus 
Persarum:  E.  Meyer,  Forsch.  II  p.  236  sq.  (cf.  Noldeke,  Grundr.  d. 
iran.  Philol.  II);  Hebraeorum :  Gunkel,  Handkomm.  z.  alt.  Testam.  I. 
Gott.3  1910  p.  31;  Germanorum:  Paul,  Grundr.  d.  germ.  Phil.  II  1, 
p.  733.  conferas  etiam  fabulatores  medii  aevi,  qui  appellabantur 
„spilman",  „spiliman"  atque  opponuntur  poetis  vel  cantorihus,  qui 
nominabantur  .,scof-',  „liudari"  (cf.  Wackernagel,  Gesch.  d.  deutsch. 
Litt.-,  Basel  1879  §  42,  43,  44,  66). 

2)  Fabellam  dico,  quam  recentes  appellant  „Xovelle"  et  „Marchen". 
3 1  Vir  doctissimus  Danicus  nonnullas  leges ,    quibus    fabulatores 

in  narrandis  fabulis  utantur,  optime  exponit  (Axel  Olrik,  Epische 
Gesetze  der  Volksdichtung,  Zts.  f.  dtscb.  Alt.  51  p.  1  sq.;  cf.  etiam 
Danske  Studier.  1908,  69—89).     Alios  libros  suo  afferam  loco. 


oi  ex  fabulis  <-t  fabellis,  cantilenis  popularibua  variarum 
nationum  Herodoteam  narrandi  rationem  illustremus.  nam 
quamquam  propria  nationnni  indoles,  mores,  opiniones  in 
fabellis  agnoscuntur,  -imili^  narrandi  ratio  in  fabeJHs 
corum,  Hebraeorum,  Germanorum,  aliarnm  natiohnm 
apparet.  quem  consensum  inde  potiasimum  repe- 
temns,  quod  fabellae  narrabantur  audientibns,   non   scri- 

intur  et  legebantur. 

Primnm,  qua  ratione  illa  de  Gryge  fabula  Herodotea 
narretur  explicare,  deinde  aliis  exemplis  rx  Herodoti  opere 
allatis  artem  Herodoteam  illustrare  mihi  proposui. 


1.     DE   FABULAE  AD  GYGEM   1'KKTIXKNTIS 

VAIMIS  FOBMIS  TBADITIS. 
Fabellam  Herodoteam  deGryge,  Candaule,  eina  uxore 
narratam  ob  eam  tractabo  causam,    quia   quattuor   variis 
huius  fabellae   formis   traditis   non  solum   cjuomodo   orta 
>it  intellegere,  sed  etiam   qna    ratione    varietur   tali 
bella    a   fabulatoribus  narrata    satis   commode   perspicere 
imu8. 
Pe  Gryge  igitur  hae  fabulae  traduntur: 

apnd  N  Lcol  a  □  m  Dama  scen  am 
frg.  4S  Dindorf,  Histor.  min,  I. 
tqnam  Alyattes  Dascylom,    Gygis   proavnm,   ne- 
i  uxor  in  exilio  peperii  filium,  Gygis  patrem. 
s  ab  avnnculo  tiliu>   adoptatus  admirabili  forma  at- 
que  :  icipitur  iu  numerum  comitum 

.  i|ui  eum  in  magna  mittii   pericola,    qnibus   fortitex 
perfunctna  adulescens    regi   concdliatur.     G  regi   ad- 

ducturus  Bponsam,  cum  amore  incensus  virginem  amplecti 
studet,    repudiatur,   rex   se  necatnrum  enm   esse  minatnr. 
ancilla  de  minis,  quas  in  cubicnlo  andivit,  amas    '• 
certiorem  facii  aperitque  fores  adulescenti,  qui  cum  amicis 
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armatis  ingressus  regem  interficit.     aedata  seditione  Del- 
phico  oraculo  comprobatua  pei  reginam  ducii  axorem. 

tficolaus  aarrai  etiam  <!<•  (iy.ui-  parentibns  atqne 
pneritia.  anteqnam  Gyges  natus  est,  parentibus  insidiae 
parantnr.  Dascylus,  Gygia  proavus,  a  rege  invido  ne- 
catnr;  eius  nxor  fugere  coacta  parit  filium,  qui.  ut  vitei 

odium,    in    Phrygiam   eflugit.     in    exilio  (i; 
Bcitnr,    in    magna    pericnla    mittitnr,    n-x   eum    inte 
tnrns  esi. 

Habemus  adnleecentem,  qualis  a  volgo  fingi  solet. 
Baepissime  enim  in  fabellia  pueroj  qui  rex  futnrna  est, 
insidiae  parantnr.  ax  permnltia  exemplia  nonnulla  affero. 
Cyrns,  quem  avus,  ut  interficiat,  perseqnitnr,  insidiaa 
effugit  ei  servatnr  (Herod.  I,  1<»7  sq.).  quam  volgatnm 
sit  hoc  argumentum,  ostendnnl  viri  docti  fabnlia  mul- 
taruin  nationnm  collectis1).  similiter  Cypselus  servatur 
<x  pericnlis  a  Bacchiadis  conflatis,  quibus  expulsis  Co- 
rinthi  fit  tyrannus  (Her.  V,  92).  qnibns  exemplia  inter 
se  comparatis 2)  non  res  factas,  Bed  fabellam  a  Nicolao 
Darrari  verisimile  mihi  fit,  id,  quod  etiam  aliia  argnmentia 
demonstrare  conabor. 

Nam  quam  ob  rem  Gyges  neoat  regem? 

Nicolaus  vel  Xanthus  vel  Lydi  haec  respondenl  : 
rtx  Be  interfectnrnm  esse  adnlescentem  minatns  est.  haec 
igitnr  fabula  regis  necem  interpretans  causam  esse  narrat 
regis  irati  studium  ulciscendi.  quod  verum  esse  potest, 
qnamqnam  mirnm  videtnr  Gygem  modo  regis  inimicnm 
esse  modo  amicnm.  etiam  animadvertendnm  est,  quanto- 
pere  iniuriae  gradatim  progrediantur.  a)  Gyges  in  exilio 
facile  regem  etfugere  potest:  vita  eina  non  petitur;  b)  a 


1)  Ad.  Bauer,  Die  Kyrossage  u.  Yerwandtes,  Ber.  d.  Wien.  Akad. 
Phil.  hist.  Kl.  (  .  Srhubert,  Herodots  Darstellung  der  Kyrossage,  Ereslau 
1890. 

2)  addere  possum  etiam  in  fabellis  Gernianicis  saepe  eum,  qui 
contemuitur  vel  cui  insidiae  parantur,  ad  summos  pervenire  honores 
(cf.  Grimm,  Kinder-  und  Hausmarchen  [K.  H.  >!.]  Lpz.  Hesse  Xo.  64, 
33,  52,  57,    192). 
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mittitur.    ut  magnos  suscipiat  Laborea:    vita   eiua  in 

10  perieulo  est,  sed  fortitudine  servatur;   c    ivx  eum 

interfecturas  est :  vita  einfl  in  snmmo  discrimine  est  neque 

effugere  potest,  nisi  regem  interfecerit. 

de  quaeritur   quomodo   Gyges   cum   rcgina   con- 

iunctus  sit.     Nicolans  duarum  rationum    olim    divcrsarum 

igia  tradit. 

Primum  :  Gryges  et  regina  amore  coniuncti  sunt.   nam 

a)  G^  ^inam  amat.  sed  refatatnr;  b)  pro  regina  an- 

cilla.  quae  Grygem  amat,    adhibita  ronsilio    regis   d< 

adnlescentem  in  cnbicnlom  introdncit.     quam  ancillam  in 

reginae  ij>sius  locum  buo  iam  ab  aliis  demonstratnm 

regina,  quamquam  antea  adnlescentem  aapernata 

Grygi,  qui  maritnm  interfecit,  nnbit  nuUins  rei  me- 

mor.    )|uod.   cum  apnd  Berodotnm   intellegamna  —  nam 

Candanles  uxorem  graviaaima   affeoerat   iniuria  — ,   apud 

laum  non  intellegimua. 

ide:  amor  non  fuit  inter  Gygem  ei  reginam: 
nam  a)  regina  Grygem  aspernator;  b)  pro  regina.  quae  nihil 
ancilla  fores  aperit.  qnae  res,  quamquam  inter  Be 
diversae,  a  Nicolao  miacentnr.  ntra  verior  sit  non  licet 
neque  necesse  est  quaerere,  nam  cx  ipaa  discrepantia  iam 
Nicolai  vcl  Xanthi  temporibufl  hominea  inter  bc  discre- 
■    varia  tradidisse  pal 

b)  apud  Platon  <'in 
Rep.  II.  359;  X.  612  . 
Gryg<  -  cuiusdam  pastor,  uhi  terrae  motu  facto 

endit  in  terram,  praeter  alias  mirificaa  rea  invenit  in 
i  <'<|uu  corpus  permagni  viri,  cuius  anulum  detractum 
t.      fort*  ta    mirifica    pol  urali, 

quem  qui  invertebat,  aapectum  hominum  fugiebat,  Btuprat 
iuitm.  qna  adiuvante  regem  interficit,  ipse  tit  rex. 

■   fabella  ii<-<|u<-  cuiquam  mirum  videtur,  quod 

ii  Uusoir.  kubert,   Ktaigfl  von 
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agitur,  quales   b  fabellis   fingi    solent    prin< 

-  pastor  est,   *[u i   anulo   forte   invento    perveoit  ad 

regnam.    hoc  loco   simile  argamentnm   atque   apud  Nico- 

lauin    agnoscimas:    Gyges    hamili    genere   ortus    fortuna 

adinvante  atque  aua  fortitndine  tit  rex.    quod  in  terram 

descendit1),    abi  cam  alias  mirificas    rea   t equum   ae- 

neum1)  ei  corpua  permagni  viri  invenit  et  ceteris  rebna 
ueglectis  annlum  edbi  eligit,  coina  mira  potestate8)  atitur, 
82  omnibns  bis  rebns  Cabellam  agnoacimus.  argumentum, 
quod  in  hac  fabella  gravissimum  videmu  mirificum 

annlnm),  in  fabellis  frequentissimum  olim  a  Gyge  alienum, 
iani  cum  fabula,  quae  de  Candanlis  oece  narrabatur,  con- 
innctnm  est.  miro  anulo  non  modo  qua  ratioi 
regem  interfecisset,  sed  etiam  qnomodo  reginae  amorem 
atqne  auxilium  adeptns  esset,  satis  fuit  probatum.  — ap- 
paret  etiam  fctie  inter  Grygem  atque  reginam  intercedere 
amorcin.  qnamquam  ea  non  opns  erat  (\vu>  ad  capessen 
(luni  regnnm  et  demonstrandam  auuli  potestatem. 

c)  a  p  n  d  H  e  r  o  d  o  t  u  ii i 
(I.  c.  8—12,  c.  13). 
Candanles,  Heraclidaram  altimas  Lydormu  rex,  Gygi. 
c  gente  Mermnadarnm  orto,  comitum  dilectissimo,  ut  con- 
Bpiciat  reginam,  quam  pntat  pnlcherrimam  .  nudam,  per- 
Buadere  conatur.  Gryges  frustra  recnsare  conatus  a  Can- 
danle  in  cnbiculum  introductus  reginam  Bpectat  uudam, 
-•'<!    ipse   abiens    conspicitur   a    regina,     quae   alciscendi 


1 )  de   hoc   argumento    in    fabellis    usitato    conferas    quae    K.  F. 
Smith  attulit    (Thc  tale  of  Gyges  and   the  king  of  Lydia,  An 
journal  of  phil.  23,  1902,  _'7_  ado.  1). 

-'i  cf.  Sinith,  1.  1.  adn.  _. 

3)  de  hac  miritica  anuli  potestate  Smith  nonnulla  aftert  (p.  268 
adn.  2),  quae  multis  exemplis  ex  fabellis  collectis  amplificare  possim. 
nonnulla  attulerunt  Huth,  Zts.  f.  vergl.  Lttt.-G.  4p.  1-1  ;  llittershaus, 
Neuisland.  Volkain&rcheii,  Halle  1902  (IV.  XL);  Minor,  G6tt.gel.An_. 
1903,  ]>.  180.  etiam  aliae  res  eadem  potestate  praeditae  sunt:  ve- 
lamen,  vestimentum,  piletu,  \  "Ai8o<  Jeovij,  vestimentum,  quod  Germanice 
appellatur  -tarnkappe" ,  „tarnhut',  ,.tarnkleit". 
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studio  intlaiiunata   a  Gyge   pdstulat,    ut    aut    regem    au* 

-.>  interficiat.    Gyges  n<  em  adiuvante  regina, 

(|uain  ducit  axorem.     seditiosi  G ;  lalea  et  Lydorum 

reliqui  cives  tumultuosa  contione  habita  ab  Apolline 
Delphico  accipiunt  oraeulum,  quo  Gyges  Lydornm  rex 
oomprobatur. 

Gyges  non  modo  dilectissimufi   est  romitum.    sed    t'a- 

iii    t-i    secreta    commendat.     etiam    apud 

i   rege  diligitur,  sed  nihil  audimus.  unde 

mus  quo  animo  G  it  erga  regem.    apud   H.-- 

tum  oritur  certamen  pietatia  erga  amicum  cum  <ui 
Bervandi  studio.  quamquam  non  plane  expressum  —  id 
qnod  «'x  Herodoti   narrandi   arte    postea   intellegemua  — 

n  hoc  certamen  cognoecimus  recnsantsB  et  necem  de- 
fcrectantis 

Amorem  iir  iginam  exstitisse  eonsnlto 

al)  Hvi-odoto    negatur.      qnod    nisi    ita    esset,    cur  d 
omnino  recusaret,  cnm  reginae  congflmm  Becrrtus  eam  t'a- 
cillime    uxorem    ducere  wd    Herodotus  id  argu- 

mentum  profert,  qnod  «pianti  momenti  .sit.  prorsus  intcl- 
mus  ni.-i  ex  orientalium  moribus,  secun- 
dum  qno8  mnlier  se  ab  alieno  viro  nudam  conspni  quasi 
Btnprnm  pntat.  atqne  Herodotua  ipse  cOaris  verbis  I.y- 
dorum    esse    lmr.c    merem    dicit    qmppe    cfiscrepantem    a 

Apml  Herodotni  I   fabeHa,  in  qna  pro  cpnsneto 

irratur  ln«-  singnlare  nnditatis  argnmentum,  qno 

i  ob  ipsum  i  eregrinom  colorem  delectabantnr. 


l)  Conferenda  sunt  in  c.  11:   ...  btftttui  u/  \u*  iw) 

iter  eum  coactum  esse  contirmatur. 
nmta,    qui    Dianam    lavantem  nutlain 
irium  non  demonstratur.    nam  posteriore  demum 
.  in  hanc  fabulam  transiatum    eat  (cf.  1'aulv -\\  i~ 
s.  v.   Aetaeon).   —  Conferaa   etiam   qnae    Wilamowhi   dkU   b 
u  u.  Gesellsch.  <1.  8.  u.  K  .  i 
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d)  B  j>  u  il    P  1  u  t  a  rch  uni 

(Quaest.  Graec.   r> 

mdaules  dedignatus  securim  qoandam  nni  ex  Boda- 

Libas  ilat  gerendam.     Gryges,   cni  auxiliatur  Arselis,    My- 

Lasenaium    princeps,    deficit  a  rege,   <|ui   «'11111    Bodali    sao 

necatar.    Becaris  in  Cariam  cnm  aliis  spoliis   transfertnr. 

ffaec  fabula  aetiologice  interpretari  conator,  cur  Io 
Btataa  Carica  non  Bceptro  vel  ralmine,   Bed  Becari  ornata 
sit.    non  est  fabella,  Bed  historia.    Gryges  a  rege  deficit, 
Arselis,  princeps  quidam.  eom  adiavat,  rex  pagnans  inter- 
ficitar:  haec  Doinime  fabeUarom  narrandi  rationi  adaptata 

suut. 

In  his  ((uattuor  variis  eiusdem  fabulae  formis,  guid 
veri  iusit.  fortasse  intellegere  pnssiunus.  semper  enim 
etiam  in  fabulis  popularibus  fandamentam  quoddam  ori- 
giuis  fabulae  inest  et  comparatis  variis  formis  recuperari 
potest.  omnibus  enim  quattuor  fabulis  hoc  demonstratur: 
Gyges  interfecto  Candaule  Lydorum  factus  est  rex.  qua 
re  atque  qua  ratione  regem  interfecerit,  quaerere  debemus. 

Nicolai  fabulam  non  minus  quam  Platonis  e1  Hcrodoti 
cum  aliis  argumentis.  tum  cruod  rea  minime  veri  similes 
narratac  Bunt,  fabellas  esse  cognovimus,  quilms  uon  guid 
factum  sit.  sed  quomodo  fabulatores  interpretati  sint. 
quod  factum  erat,  narratur.  de  Platonica  fabella  nemo 
est  qui  dubitet.  de  Nicolao  haec  addo:  num  Grygem  an- 
cilla  iuvante  regem  interfecisse  veri  simile  est?  nonne 
consentaneum  erat  cum  metuere  et  reginae  odium  et  im- 
petum  eorum.  gui  cum  rege  starent?  apud  Herodotum 
non  solum  mirum  in  modum  reginae  olciscendi  stadium 
movetur,  sed  etiam  Gygem  solum  a  regina  impulsum  ad 
regnum  pervenire  potuisse  veri  dissimile  est.  G3 
Candaule  necato  regem  factum  esse  iuvante  regina  non 
tit  vcri  simile,  nisi  poterat  niti  militibus,  gui  ei  favebant. 
hoc  apud  Plutarchum  refertur:  F6t»J<;  b.z^-Az  bcoX>£u,et 
atadv.  iam  hac  re  comprobatur  a)  Gygem  non  solum 
a  rege  defecisse,   sed  fretum  militibus,    b)  Gygem  magna 
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et  auctoritate  et  potestate  usum  esse.     praeterea  Arselis, 

Mylasensium  princeps,   iuvat  deficientem   principem.    non 

discordia,    sed   certamen   inter  duas  poten- 

ias    Lydiae  inter   Heraelidas   debilitatos   et 

validos   Mermnadas.     hoc   etiam   Nieolai   trstimonio   con- 

firmatnr:  Gryges  annaiu-  cnm  amicis  ingredftur  in  regiam: 

iditiosorum  alios  interficft,  alios  donis  placat 

—  qnodantea  enm  f ecisse  veri  simillimum  est!  — .  eivibus 

rnm  convocatis  tumultum    sedat.     habemus    hoc  loco 

seditionem  et  pngnam  quamquam  post  necem  translatam! 

etiam    Herod  factionem    fuisse,    «juamquam  in 

!la  non  commemorat.    non  ignorat  (c.  13).     diffi- 

cilius  est  diiudicare,  quousqne  regina  particeps  fnerit  facti. 

a    Plutarcho    regina    omnino    non    commemoratur.    (■ 

fretus  amici»    vel  exercitu    regina    carere    potest.     sed  in 

is  tribns  fabnlis  regina  primas  agit  partes.    id  unum 

et  Herodoti  et  Nicolai  et  Platonis  fabuKs  probatnu 

putem:    Grygem    reginam    dnxisse    uxorem.     utrum  G 

gina  in  Candaule  interficiendo  coniuncti  fuerint 
(qnod  veri  simile  videatnr  ex  Platonis  el  Nicolai  fabulis, 
ancilla  in  reginae  locnm  successit)  necne  (qnod  Hc- 
rodoti  atqne  Nicolai  altera  fabula,  qnalem  nunc  habemu<. 
comprobatum  videatun.  diindicari  non  potest.  non  amorem 
tanti  momenti  t';.  1   reginam  Grygis  uxorem  factam 

dornm  regnnm  coninnctnm  erat  cum  reginae 
ie  mauu.  maxime  mihi  tit  veri  simile1).     qnibns  factis 
lermultis    donis,    ut    Apollo    Delphicus    se    r 
oomprobaret,   effecisse  videtnr.    qnod  Herodotns  ei   Nico- 
fiunt    missa  post  oraculum    (ad   gloriam  et 
ritatcm  dei  augendam !  .  facile  intellegitur  res 
iuti!>us  prrvolgata. 

puto  li.'  es,  Lydorum  princeps 

Slermnadarnm  ortns,  interfecil  Candanlem  r 

militibusque,    qni    eins    partes   Bequebantur. 


cxcmi>la.  i).  M.  35. 
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reginaiD  viduam  dnxil  iu  matrimonium,  quo  facto  Lydoruni 

lc\    factOfi    c-t. 

II'  c  eni  fuudaiiKuituiii.  i'x  qui)  ortae  suiit  quattuor 
variae  fabnlae.  fabnlatores  Candaule  Lnterfecto  maxime 
commoti  dob  satia  habeband  rem  ipsam  referre,  8ed  cupidi 
audiendi  non  quid.  sed  quemodo  factum  esset,  interroga- 
bant  :  ipia  ratiene  comraotus  Gyges  regem  Lnterfecit'? 
quomodo  regina  cum  GSygs  coniuneta  fuit?  uam  hi  pri- 
mas  partes  agebant,  Candaules  secundas.  qmcumque  nar- 
rabant  de  bac   falmla.   eo   narrabant    modo,    quo  fa 

Bngebant1). 

Aliml  esi  (juac  facta  siut  quaerere,  aliud  eonstraere 
genuinam  falmlam.  cx  qua  eeterae  fabulae  ortae  ease  \i- 
dcautur.  quamquam  hanc  ratkmem  referendi  rarias  fa- 
Imlac  formas  ad  uuuiu  cxcmplar  onmino  improbo,  tamen 
dc  cii.  quia  alii  genuinam  huius  fabulac  fnniiaiii  restituere 
cimati  suut.  pauca  dicenda  sunt.  viri  docti  genuinam 
formam  ita  construxeruni,  ut  comparatis  variis  formis 
alias  partes  refutarent,  cariuu,  quibus  simile  aliquid  prae- 
licri  videbatur,  aliaiu  cx  alia  dcrivatam  esse  [mtarcnt. 
velut  Scliulicrt  (Konige  v.  Lvd.  ]>.  81)  Plutarchi  falmlam 
cum  eeieris  eoniungere  studens  Candanlem  apud  Plutar- 

chum  ((iiumciiKiratum  altcrius.  qui  a  GrygG  necatus  >it. 
iVatrcm  eaae  dicit.  Kd.  Meyer  (Forsch.  JI  p.  240)  Pla- 
timis  fabulam  antiquissimam  esse  putat,  cx  qua  Berodeti 
fabella  rationi  adaptata  oita  sit :  Plutarchi  fabnlam  uihil 
valere.  (|uae  nonnullis  wri  >imilia  esse  vidcantur. 
miramur.  ad  quantum  errorem  perducere  possrt  talis 
jtio,  qualis  a  <nit>chmidio  ct  Smithio  instituta  e 


1)  Quomodo  varientur  fabulae  fabularumque  partes  etiam  ex  reginae 
nominibus  intellegimus.  Herodotus  reginae  nomen  non  affert;  a  Ni- 
colao  nominatur  Tudo,  Arnossi,  Mysiae  regis,  tilia ;  Ptolemaeus  (hen- 
nus  (apud  Fhotiura)  etiam  alia  cognovit  nomina  :  Nwak,  KXu-rfa, 
uominatur,  quibus  non  contentus  narratiunculam  affert,  qua,  cur  He- 
rodotus  nomen  neglexerit,  explicatur  (cf.  Ptolem.  Hephaestionis  ap. 
Phot.  Bibl.  p.  150  Bekk.,  p.  195,  16  in  Westerm.  Mythogr.i. 

2)  Gutschmid,  Kl.  Schr.  V  p.  53;  Smith,  1.  1.  p.  3S3  sq. 
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dbus  argumenta  quaedam  opponere  mihi  liceat. 
primum  vitupero,  quod  ei  Gutschmid  et  Smith  Iustini, 
Ghenni,  Philostrati,  quae  posteriore  aetate  ex  Herodoto 
vel  ex  Platone  derivata  sunt,  testimoniis  non  minufl  tri- 
buunt  quam  antiquis  Nicolai,  Herodoti,  Platonis,  Plutarchi, 
deinde  quomodo  oriantur  atque  varientuT  fabellae  non 
satis  Lntellegere  mihi  videntur.  proprium  enim  fabellarmn 
antiquarum  fa  [uam  simplicissima  fabella  sit  oportet. 

(jua  re  genuina  fabula  —  -i  esset  —  omnino  nibil  aliud 
narratum  nisi    quomodo  Gryges  Candaulem  interfe- 

cum   regina   coniunctus   ftrisset.     postea   demum 
teritia  fingebatur   et    res  factae  aliis   rebus  acleo 

•antur,  ut  ex  fabella  fieret  fabellarum  Beries,  qualem 
babemus  in  Croesi  vel  Cjnri  fabelHs  ab  Herodoto  narratis. 
numquam  enim  una  fabella  antiqua,  sed  serie  fabellarum 
narrari  solet,  <iuomodo  progrediantur  hominum  mores. 
exempli  gratia  Croesum  ex  barbamrum  ditissimo  rege 
pauperem  factum  esse  Cyri  ministrum  atque  suasorem 
quadam  complurium  fabellarum,  quae  ad  Croesum 
pertinent,   narrat  Herodotus.     qua  re  hoc   praeceptum  in 

endendis  talibus  variis  fabulae  formis   statuimus:   ex 

'    Bua    quaeque   forma    fabella    sola    intellegi   debet. 

ilis  fabulae  formis  diverse  eadem   res  narratur:   alia 

alia    Gygis    partes   sequitur.     ri    variae   fabulae 

quibusdam   rebus   congrueiv  videntur,    hoc    non  fit.   quod 

alia  ex  alia  derivata  sit,   Bed  quia  ex  iisdem  rebus  factis 

sunt,    quas   suo   quisque  fabulatorum   raodo    inter- 

ibatur. 

Quibus  cpositis   fabella    Herodotea   de  I 

tradita,  qua  ratione,   qua  narrandi  arte  exposita  sit,  ex- 
plicabin 


i»; 


9.     DE  FABELLA.E  HERODOTEAE  PERSONIS. 

Candaules   hia   verbia    inducitur:    jjv    K 
topav  »v,  7.-ovov>;  02  'AXxaloo  cofi  'HpaxXtoc.      i 

primua   nominatur  Lydorum    ivx   cx  Heraclidarum   g 
ortus,  postremufl  Kavoa6Xt]<;  6  M6paoo,  Gyges  nominatur  6 
Aaox6Xoo,   regina    it  v,JVY    quod   eo   magifl   ootandnm 
spectantibus   illiufl  aetatifl  morem  maiores   ennmerandi  et 
a   <Iii<   derivandi.     postqnam   perpancie    verbia    introducti 
sunt,   subito  Candanles   cnm  <!yge   colloquitur.     abi    ti;it 
hoc  colloquium,   non  narratnr,   statim  media  in  re  Bumus 
et   colloqnentefl    andimns.      etiam    aliud    animadversione 
dignnm  est:   Gryges   atque  rex  nnllo  verbo  describuntur; 
qualem   Bpeciem    praebeant,    qnot  annos  habeant,   qnalem 
vestem  gerant,    nihil  eius  modi  narratur.     quod  notamus, 
qnia  alia  est  nostrae  aetatis  oarrandi  ratio.    nec  discrepat, 
quod   regina    omninm    mnliernm   pnlcherrima    appellatnr, 
nain  nullo  loco  haec  pulchritudo  describitur.     Candanlem 
pulchritudinem   celebrantem  andimus,  Gygem,   ut  sp 
pulchritudinem,   vitam  suam  in  discrimen  deducentem  vi- 
demus,    sed    nnmqnam    ipsam   pulchritudinem    spectamus, 
imiiio.   ne   tmn   qnidem,   cnm  Gygea  eam  spectai    nndam, 
qualis    sit    pnlchritndo    vel    quantopere    moveatur  G 
narratur.    pulcliritudo    enim  iam  nnllius  momenti  e 
fabulam  continuandam,  quam  ob  rem  pulchritudo  ineunte 
fabula   semel   commemorata    erat,    quia    fabula    ea   move- 
batur. 

Porro  videauui>  quomodo  aniiui  motus  narrati  sint. 
Candaulrs  oxorem  aiuat  ratufl  sibi  pnlcherrimam 
mulierem,  quam  apud  Gygem  praedicat  Gygi,  ut  reginam 
Bpectet  nudam,  persuadere  conatur.  timorem  refellit,  con- 
silium  dat.  deinde  Gygem  in  cubiculuiu  introducit,  iam 
nihil  agit,  scd  mterficitur.  nnm  eins  animi  motus  de- 
scriptos  csse  dicamus?  quomodo  solns  particepfl  tantae 
pulchritudinifl  esse  nolit.  quo  animo  Grygem  adloquatur, 
ei  persuadeat,  quantopere  deleetetnr  eius  promisso,  quo 
animo    oum    introducat.    qnid    postea   ipse  sentiat,    utrnm 


3  sil  an  fortasse  eum  paenituerit :  omnia  talia 
bibus  explicarentur,  Herodotua  non  curat.  nihil 
oarratur,  quqd  supervacaneum  est  ad  fafoulam  movendain. 
nihil  omittitur,  quod  Qecessarinm  est  ad  rem.  quod  solua>" 
pnlchritudine  firui  non  vult.  niaximi  momenti  est,  nam 
fafoula    hac    re    vetur;    qnid    sentiat    rex,    cam   Gyges 

~\\.  nullias  iain  momenti  est.  postquam  Gygem 
introdnxit,  Candaules  ad  fafonlam  continnandam,  cuius 
primas    partes    suscipit  Gyges,    qnid    sentiat,    iain   nil  in- 

ygem  regis  familiarem  putari  et  nominari  supra 
vidimus.  quid  audimns  de  eins  animi  motibus?  cuni 
Candanles  Gygi  persuadeat,  territns  Gyges  au^&oat; 

addit :    app<t)&<ov   ;j.y(    c(    oi   :;   7.''>twv  ftvqtat 

xaxov.     qaid  igitur  sentit  ?    nos  eum  miratum  esse,  deinde 

indignatnm,    tamen    stimnlatnm,    sed    timore   commotum 

exspectaremus,  Herodotns  narrat:   a-x^to-a?  e:-s. 

pro  ipso  aninii  motu  vel  motibua  tnter  Be  pngnantibus  id 

Bolnm  narratur,  quod  senaibns  percipi  pot<-t  :  exclamavit. 

atqne  <'K  eius  verbis  nihil  intellegimns,  nisi  enm  indignatum 

iudicem    morum    se    praestare.     Herodotns    antem 

in  non  <cliiiii  indignatnm,  sed  etiam  timore  commo- 

tuin  (appwSiwv)  recnsasse    narrat.     hand   sine  consilio  He- 

•  um.   cum   eius   artem   cognoverimus,   qua   necessaria 

rantur,  haec  addidisse  intellegemns.    poterat  etiam 

m    indignatnm,   <iu<><l    ininriam   pntaret    gra- 

imam,    reginam    spectare    omnino    nolnisse.      videmns 

m  Gygem  non  <>1»  hanc  rem  recnsare,  Bed  qnia  timet, 

ibi   uialuni   oriatur.     itaqne  bimore   qnasi 

dari  videtur  fabula,  sed  paulo  posi  progreditor.    hnnc 

enim    timorem    solnm    removendnm  Gygem  diu   re- 

•  •    intellegimus.  ompluribna    animi 

ius  inter  se  coninnctis  atqne  uiixti<  i-  boIus  eligitur 

•.rratur,   <iu«>  vel  explicatnr  v«-l  fafonla 

imorem    refutavit,    consilium 

paratus    est.     ijuo    auimo  (iy.u'<'>    ha«'c 

uin  timor  snblatns  -it  an  t i m< ui^ 

1 
Pohlmann. 
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quicquam  remanseril  non  narratur;  sufficil  i<l  Qnum: 
es  paratus  est.  deinde  Gryges  in  cubiculum  intro- 
ductus  reginam  Bpectat,  furtim  egreditnr.  quid  sentiat, 
ciuii  Bpectel  reginam,  sitne  <'i  \i>a  pulcherrima,  ue  id 
quidem  narratnr.  omnia  omissa  snnt,  quibus  fabnla  non 
progreditnr,    i « 1    Bolum    oarratur,   quo   rcspMt^Tsta  efficitur: 

grediens  a  regina  conspicitur.     postero  die  G 
ad  reginam   vocatnr.     paeniteatne  enm   facti,   ai 
curus,  nos  quaerimns;  Herodotujs  oarrat:  5sv  Soxicav 

abtty  t&v  ~,or<yi>:v-:(ov  bctotaoftat  ^X$6  xaXsdusvog  ' 
77.0  xa'.  spdodc,  o/wr  y'(  paofXsta  xaXeot,  pottav  (c.  1 1 1.  etiam 
haec  verba  consulto  dicta  snnt.  si  Herodotus  haec  non 
addidisset,  nonne,  cur  Gyges  culpae  sibi  conscins  securns 
ad  reginam  accedere  posset,  interrogaremus  ?  necessaria 
igitnr  snnt  non  solum  ad  Grygis  animum  explicandum, 
sed  etiam,  ut  fabula  veri  Biinilis  sit.  eadem,  quam  antea 
exposuimus  ratione,  cnm  regina  aut  Gfygi  ani  Candauli 
moriendum  esse  dixerit,  »x  ( Jygis  animi  motilms  elignntnr 
hi :  Ticoc  ;j.3v  affs3,&U4tC*  ta  Xsfdusva,  ;j.st7.  §8  \y.i-.vn  jMJ  |UV 
ava.77.air(  svosstv  Staxplvat  coia6njv  atpcatv  (c.  1 1  l.  Banl  ii. 
qui,  ut  ita  dicam,  val  in  eius  ore  spectari  veJ  oculis 
possunt  perspici.  nihil  aocipimns,  qno  animo  sit  erga  re- 
ginam,  minime,  quo  animo  ergiB  Candaulem,  id  unum 
andimua  eum  coactum  recusare  non  potnisse. 

De  regina  nil  eerti  accipimus  prima  fabellae  parte, 
nisi  quod  pulcherrima  pntatnr,  nihil  de  eius  animo,  tacita 
venit,  tacita  exnit  vestem.  sed  ubi  ipsa  agit,  ubi  tota 
fabula  ab  ea  movetnr,  eins  animi  affectus  afferuntur  ne- 
cessarii  ad  res  futuras  explicandas.  brevissimis,  sed  cla- 
rissimis  verbis  res  subito  illustratur:  uadoooa  8e  to  aronfjdsv 
tx  too  av$p&c  o8ts  av£,icoas  air/\>vi)-r. -a  oote  l8o£e  uafotv, 
sv  vdo)  s/ooaa  tslosoftat  tov  K.av8a6Xsa  (c.  LO).  qnantopere 
pudorem  laesum  esse  Benserit,  quomodo  mariti  amor  pugnet 
eum  ulciscendi  studio,  quo  animo  in  Grygem  sit.  quo  in 
maritum,  non  narratur;  tota  impleta  esse  videtur  una 
ulciscendi  libidine. 
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Quoniam  de  singulis   personis  quaesivimus,   Lam  quo- 

tiplures  coniunctas  inducat  Herodotus  spectandum 

in  hac  fabella  tres  personae  sunt,  quarnm  Candaules 

primas,    regina    secundas,  tertias  partes   obtinere, 

r  videri.  sed  aliter  res  se  habet:  non  is  esi  Rpwta- 
Y«»vioT^C]  qni  summa  utitnr  potestate,  sed  de  quo  plurimum 
narratur,  Gryges;  alterum  Locum  tenet  regina;  Candaules 
minoris  momenti  est.  tamen  haec  res  intra  fabellam  ipsam 
mutari  potest;  npcDTaYamonfls  is  est,  qui  in  plurimis  fa- 
bellae  partibus  plurimum  commemoratur.  a  quo  audientium 
animi  plurimum  delectantur  vel  moventur.  maximi  autem 
momenti  hoc  est,  quod,  si  omnes  tres  personae  in  scaena 
sunt   —  nam    quasi    in    scaena    actam  fabnlam  fingendam 

iam  ex  multis  orationibus  videmus  — .  semper  una 
sola  cum  altera  agit,  tertia  evanriisse  videtur.  quocum 
cohaerel  boc:  priusquam  persona quaedam agat,  saepissime 

commemoratnr,  quin  etiam  videtur  nonadesse;  eodem 
modo,  postquam  egit,  statim  ez  oculis  efftigit.  exemjtla 
nonnulla  affero.  Candaules,  postquam  Grygi  persna&it  et 
eum  in  cubiculum  introduxit.  cumi  nullius  iam  momenti 
sit  ad  fabulam  continuandam,  non  commemoratur.  tum 
demum  eum  adesse  narratur,   cum  necessarius  est,  et  hoc 

nil   aliud    narratur    nisi    eum    cubitum    isse.     (I 
quia    semper    fabulam    movet  .     Bemper    in    scaena    eat. 
quod    regina    priore    fabulae    parte    in    scaena   non    est, 
ex   ipsa  re  intellegitur.     tum    ingressa    cum  Gryge,   quem 

videt,  in  scaena  videtur  esse,  Candaules  non  comme- 
moratur.     po  ina  adesi    caedi,   primum  cum  G 

cui  pugionem  dat,  quem  collocat;  deinde,  abi  reai 
advenii  cubitum,  regina  evannisse  videtur.  quia  omnium 
oculi  versantur  in  Gryge  atqne  rege  exspectantinm  quid 
sit  futurum,  regina  hoc  loco  partes  iam  non  agit,  nil  <lc 
ea  andimus,  quamqnam  <  rygenrspectal  interficientem  re 

Sed  nno   loco  etiam   plures   penonae    introdncnntnr: 

delissimi,    qni    ideo   oommemorantnr,    ut 

sistere   non    posse  videat.    qnod  non 

expressis  verbis  introdncnntnr,  <\\\<>d  non  agnnt,  qnamqnam 
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adsunt,  id  ea  re  explicatnr,  quia  Bervi  sunt,  <|ui  nil 
tiunt,  nil  agont,  niffl  domina  iis  atitnr. 

Cum  liuc  loco,  quantopere  difFerant  Bervi  a  dominis 
rideamus,  ipeas  fabeHae  personas  inter  se  noii  differre 
videmus:  rez  «-t  Gyges  et  regina  eodem  modo  colloqnnntnr 
atqne  loquuntur  tamquam  sint  Graeci. 


3.    DE  PERSONARUM  ORATIONIBUS. 

Iam  fabellae  Bpeciem  atque  formam  spectana  maximam 
partem  personarum  orationilms  expletam  esse  videbis. 
orationes,  quae  plurimum  valent  in  fabellis  Herodoteis, 
magna  arte  compositae  sunt.  cuius  artis  summa  Les 
symmetria  est.  primo  loco  universas  huius  fabellae  ora- 
tiones  spectantes  symmetriam  cognosciinus  hanc. 
orationes  in  hac  fabella  exstant,  quarom  «luas  partes 
I — III,  IV— VI  cognoscimus). 


I.   (regis  oratio) 

rex  adhortatur ; 

Gygi  persuadere 

conatur. 


II.    Gygis  or.) 
Gyges  recusat 


III.  (regi>  0] 
recusatio  refutatur; 
consilium  exponitur. 


IV.  (reginae  or.) 

regina  adhortatur; 

Gygem  cogit. 


V.  (Gygis  or.) 

Gyges  consilium 

petit  a  regina 


VI.  (reginae  or.) 

consilium  ex]><»- 

nitur. 


Quae  harum  orationum  structura  sit .  quae  res  his 
orationibus  contineantur  atque  erhciantur,  nunc  accurate 
est  quaerendum. 

I.  Candaules  G-ygi,  ut  reginam  spectet  nudam,  vult 
persuadere. 

II.  Gyges  reginam  pulcherrimam  esse  concedit,  re- 
cusat,  a  rege,  ne  postulet  hoc,  petit.  magna  pars  huius 
orationis  recusationem  continet  Gygis,  qui  consilium  de- 
mens  repudiare  videtur. 
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III.     Cand&ulem  timorem,   quo  Gryges   retinetar,   re- 

ere  antea  vidimus.     nil  supervacanei  in  his  orationibui 

narrari  cognoscimus  ex  hac  re.     totom  argumentum.  totus 

laltul  is   in   tempus   tam   angustum  coartatur, 

ut     temporis     momentum    Grygis    recusatione    amissum 

quasi   compensetur.    nos  enim  Candaulem  ex  Gryge,    cur 

t,  quaesiturum  esse  exspectarenras,  sed  talia.  qui- 

bus  nil   efficitur  ad  fabulam   continuandam,   negleguntur. 

quam   ob   rem   hac   oratione  Candanles  non  solum  Grygis 

timorem  tollit,   sed   etiam   consilium  dat.  quod  ("yges  ab 

li  petivit.     his  duabus  huius  orationis  partibus.  quae 

int.   quamquam  optime   coniunguntur,    non  modo 

-  pingitur  animo  fluctuans  atque  consilio  egens,  sed 

etiam  orationum  compositarum  ars  nobis  ostenditur.    licet 

enim  fuerit    hae    oratione    Grygifl    timorem   tollere, 

nonne  haberemus  punctum  quoddam,  quo  tabula  nee  pro- 

eretur    nec    regrederetur  ?     quia    hoc    vitare    sunima 

ae   artis   regula   videtur.    Candaules,    quamquam 

oratissime  expositum  suum  locuni  non  habet, 

antea  G-yges   regis   voluntati   ceasit,   tamen   iam  hoc 

addit    consilium.    qua   de   causa  GJygis   assentientis 

oratio,   qua  niliil  efficeretur,   omittitur  et  Herodotus  eum 

brevissime  dicere  satifl  nabei. 

I\'.     Facta  regina  Grygem   ez   duabus  viia 

unam  eligere  cogit.     nulla   ambage    praemiasa    statim   id 

cponit,   de  quo  totus  fabulae   progreasus   pendet. 

i  modo  narri  titur,  ez  quo,  quanti 

momenti  >it.  intellegimu 

\*.    Grygem  hac  oratione   recusare  fortaase  exs] 
remus.    sed  hoc  nou  tit.  quamquam  enm,  ne  sibi  alterum 
ntnu  eligendum  orasse,   nil  aasecutum  esse,  w  ne- 

caturum    ease   regem    promiaiase    Herodotoi   narrat. 

solum  qua   ratione  facinus  libi  per- 
indum  >it   interrogal   ei 

VI.    regina  regem  eodem  modo  atqi  lem  loeo, 

untl'  !iam.  dormientem  interficien- 

dum  pondet. 
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Quam  ob  rem  G-ygem  recusasse  narratur  tantum,  non 

Ip8 atione    recusat?    eri  Gygea   recusaret,   Btatim   hac 

iv  nil  effici  pos8e  intellegeremus ;  nam  cnm  Gygi  boc 
loco  recusandi  facultaa  adempta  >it.  recuaatio  Bupervacanea 
est.  altter  rea  se  habebat  in  illa  Becnnda  oratione.  illi<- 
Gygea  recusans  totam  fabnlam  poterat  retinere,  lii<-. 
utruiii  recnsei  necne  nullius  momenti  est :  cogitur.  Grygea 
[gitnr  <iuo  modo  sibi  facienda  sit  caedes  quaerit.  laedi- 
tnrne  hac  variatione  Btrnctnrae  Bymmetria?  minime. 
oratio  Bezta  excipere  poterat  qnartam,  i<l  qnod  in  tertia 
oratione  videmus,  quae  excipit  secnndam.  Kcei 
continuatio  edt  qnartae,  <i\-,uris  oratio,  Qjuia  recnsatio  boc 
loco  ex  Herodotea  narraadi  arte  omittenda  erat,  super- 
vacanea  est.  <|ii;uv.  ne  deleretnr  Bymmetria,  ab  Hero- 
doto  haec  quinta  oratio  ita  composita  et  inter  dnaq  re- 
ginae  orationes  posita  est.  quo  modo  Bymmetria  non 
deletur,  tamen  non  plane  eadem  ratione  singulae  partes 
inter  se  respondent,  sed  artificiose  variantur. 

Iam  videamus  qua  ratione  colloquium  narratnm  Bit, 
quomodo  dialogus  ab  Herodoto  componatur.  semper  duae 
personae  colloquuntur.  quod  in  hac  fabella  consentanenm 
erat,  quia  nequc  regina  colloquio  inter  Gygem  e1  regem 
neque  rex  colloquio  inter  Gygem  et  reginam  habito  inte  i 
poterat.  sed  verum  dialogum  non  exstare  iam  orationum 
nnmerum  spectantes  intellegimus.  semper  alter  suadet, 
alter  respondet,  deinde  iterum  prima  persona  loquitur  et 
rem  ad  exitum  ducit.  quam  formam  (a  b  a)  videmus  in 
orationibus  I. — III.  adhibitam.  non  aliter  res  se  habet 
in  orationibus  IV. — VI.  regina  loquitur  (a),  sed  quae 
Gyges  respondet  recusans  atque  regina  dicit  eum  refutans, 
non  modo,  quod  his  verbis  nil  effiei  posset,  sed  etiam 
quod  orationum  numerus  nimium  augeretur.  ab  Herodoto 
negleguntur.  deinde  Gyges  petit  (b),  regina  dat  consilium 
(a).  etiam  hic  habemus  formam  a  b  a.  dialogus  saepe 
hac  re  sola  significatur,  quod  orationum  initio  contrahitur 
id,  quod  ab  altero  erat  dictum.  sed  plerumque  eius,  qui 
antea    dixit,    verba   re   vera   non   respiciuntur.     exempla 
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affero:    Candanles  Grygi,    ut    facultatem   ribi   paret    - 

le    reginae    nudae,    suadet.      «juod    consilium    G 

orationis    initio    breviter    repetitur    (xsXcoav  .  .  .  yojtv^v), 

-«'(1  postea  non  tam,  cnr  I  ecnset,  narratur,  sed  eur' 

omnino  sit    recusandum.     gravissima   duo  praecepta  ge- 

-  >la  ponuntnr.    spectemna  orationeai  qnartam.    si 

-  dialogns  es  .  ina.   quia  emn  exeuntem  e  cubi- 

culo  viderat,   se   vocaviase  eum  diceret.    sed   initio  gra- 

mum  exponitur,   postea   causae  afferuntur,   reg\>. 
eam    vidisse    omnino    non    dicit.      deindi  -    orantis 

verbis  omissis  dialogns  in  artins  contrahitur.  neqne  in 
orationo  regina  respicit  Grygis  verba  recusantis 
atqne  orantis.  etiam  a<l  id,  quod  Gfyges  interrogaverat: 
qnomodo  n<»>  <>i  insidienrar?  rogina  respondet  solum: 
'>-v(oar/(i)  ...   it  zr.: /zWr-s.z  Bbrat.     <juibus   verbis    consilium 

nemo  dicere   potest.    quid  ipsa 
actura,  quomodo  Gryges  tnterfecturns  sit  regem,  non  dicit. 

-r  narrandi,  qna  non  orationes  verae,  qnales  habentnr, 
finguntur,  sed  coartatae  ita,  ut  res  praecipuae  levioribns 
omissis  in  luce  clarissima  ponantur.  atqne  nnmqnam 
orationis  partem  cniusvis  personae  narratam  esse  videmus, 
deinde  interrnptam  ab  interrogante  altera  persona  (sticho- 
mvtliia  ne  cogitari  qnidem  posset  in  fabella  atqne  dialogo 

doteo)  sed  semper  continnatione  orationnm  omnia 
tractantnr. 

!!<•-  tractantnr  his  orationibus,  non  affectns.  hoc 
cofaaeret  cum  eo,  quod  omnino  affectns  vel  non  ostendnntnr 
vel  breviter  significantnr.  ex  personarnm  verbis  affectns 
non  cognoscnntnr,  -i  modo  indicamns  <ix  nostrornm  fcem- 
pornm  consnetndime.  nam  in  prima  oratione,  qnid  de 
animo,  quid  de  eius  libidine  cognoscimus?  hoc 
solnm  dicit :  cnm  verbis  meia  non  credas,  reginam  Bpecta 
nndam.    ne  ono  quidem  verbo,  qnantopere  hoc  ina  intersit, 

dicit.    etiam  in  tertia   oratione,  qna   explicatnr  con- 

silium,   nihil   andimns  de  regis   affectn.    et  qnis  eat,   qni 

rbis  in  secunda   oratione  allatis  qnid  sentiat 

iniuriam  fieri,  a  reflfe  scelus  committi 
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ostendit,  Bed  quid  ipse  sentiai  omittit.  credo  tibi,  inqait, 
ei  oro  te,  oe  hanc  iniuriam  me  committere  iul > 
affectum  Gygis  timore  pertnrbati  u\-\  es  Herodoti  verbia 
uon  cogno8cimu8.  quamquam  igitur  timor  maioris  mo- 
menti  esi  (qni  boIus  a  rege respicitnr)  qnam  alterae  dnae 
rationes,  tamen  Gygia  verbis  non  exprimitur.  deniqne 
cx  reginae  orationibas,  quis  esi  qni  cognoscat,  qnantopere 
violat;i  sit,  qnam  aegre  ferat  iniariam  mnlieri  atqne 
n\«>ri  allatam?  suam  volnntatem  clarifi  verbis  exponit: 
aiit  regem  occide  ;uit  ipse  morere,  ne  ano  qnidem  verbo 
qnantopere  mota  rii  significat,  idem  cadii  in  G 
orationem  (qninta  invitnm   necaturnm   esse   r< 

ipse  dicit,  Bed  qnanto  dolore  affectus  sit.  qoam  graviter 
ferai  necessitatem  pietatis  laedendae,  ex  Gygis  verbis 
non  cognoscimus. 


4.    DE  FABELLAE  ARGVMENTO  ATQVE 
STRVCTVRA. 

Herodotu-  bac  fabella,  quomodo  Mernmadarnm  gens 
Heraclidis  successerit  ac  Lydorum  regnnm  occupaverit, 
narrat.  sed  domesticae  potins  discordiae  quam  res  pu- 
bKce  gestae  narrantnr.  Candaules  non  tam  Lydorum  rex 
est  quam  maritus,  Gyges  mariti  familiaris,  uxor  non  tam 

.a  quam  mulier,  cuios  pudor  a  marito  eiusque  fami- 
liari  laeditur.  quibus  rebuB  ex  historia  facta  esi  fabella. 
videamus,  quomodo  fabellae  argnmentum  sii  narratum. 
poeta  nos  non  dncit  mediam  in  rem,  sed  quae  facta  sint 
ante  ipsam  fabellam  primum  breviter  exponit.  ipsa  fa- 
bella  orditnr  a  Gygis  colloquio  cum  rege  habito  .  qaae 
antecedunt,  prooemii  vel  prologi  vicem  gerunt.  prius- 
quam  colloquium  habeatur,  comperimus:  Candaules,  ulti- 
mus  Heraelidarum.  amat  uxorem,  quam  putat  pulchciri- 
mam    esse    mulierum.     Gygi,    comitum  dilectissimo,    Can- 
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daoles  mulieris  pulchritudinem  praedicavit.     quibus  prae- 
ibella    narratur.     deinde,    quae   lecata    Bunt, 

rsC/.fJi^  taX  htpou 
'■'■  XpTprqpiovt.    haec  narrantur  cap.  13.,  quodv 
additur. 
Quibm  bemu&]    qualis  fabellae   struc- 

t  u  ra  lit. 

A.  Candaoles  <Jygi  suadet.  auctor  est  facinoris. 

B.  Gryges  primum  recusat,  'lcinde  obseqoitor,   fabula 
brevissimo  spatio  intermisso  progreditor. 

fabolae   para  a  Candaule   impnlsa   finitur, 
-  :-.i:-j.   fit,   alter  fabulae   actos   incipit,    cuiua   primaa 

igit  regina. 
I».     <i  1  etiam  hoc  loco  brevi  ti-nq>ore 

vincitor,  fabola  progreditor. 

E.     Candaole  interfecto  fabula  finita  esi 

Pabulae  Btroctoram   symmetria   artificiose  expositam 

-cimus. 
Spectantes,  iutra  quod  temporis  spatium  fabulam 
actam   esse   Herodotus    fingat,   videmos:   primo   die  Can- 
daoles  et  G-yges    colloquuntur,   coios   <li<i  vespere  Gh 

tat  nudain.  inseqoentis  <lu'i  prima  hice  regina 
'.  nocte  ivx  interficitor.     doorom  igitor  die- 
rom   finibos   fabula   continetor,    in    brevissimom  temporii 
irtator. 
Aliod  rtiam    atfVram.     ( "anilaulem    propter    libidinem 
e    Herodotus   dod   aatis   babet    narrare,    Bed   addit: 
5«6XiQ  Ysvdodat  xatxfic.     idem  igitor  e  dnabm 
•  ■1  ei  ipsios  aiiiuin  et  fato  divino  repetit. 
l't    boc   loco,  qoomodo  cum  fato  divino  viri  animui 
tendere  Herodotum  iuvat,  ita  etiam,  quaeforte 
itiunt.  commemorare  eius  interest.    ex  «|u<»  l< 
.aiii   Bpectavit,   <\  eodem   r<-\  oecandns   est.    qna  re 
dilocide  ante  ocolos  ponitor  poenae  ei  facu  texns. 

tm  igitur,   ex  qoo  impetui   tiat.   alicutni    momenti  ?i- 
orate  describitur:  p 
prope  portam  -<lla  itat,  m  qua  regina  exuens  vestimenta 
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ponet.  iju<»  facto  in  lectalum  tens  aversa  Gygi  fugiendi 
facaltatem  <lat.  Bed  quo  loeo  coUoqoiam  inter  regem  et 
Gygem,  quo  loco  inter  Gygem  el  reginam  habitom  >it. 
non  aodimos.  similem  rationem  in  Herodoti  narrationibafl 
Baepioa  agnoscimus:  locus,  nisj  ad  fabolam  continnnndam 
ssariofl  est,  omnino  non  describitor.  atqae  in  descri- 
bendo  gravissima  sola  commemorantur. 

Postquam,  qua  ratione  atqne  arte  haec  fabella  de 
Gyge  tradita  oarrata  esset,  demonstravimas,  singalafl 
oarrandj  artifl  regulaa  atqne  leges  ploribas  exemplis  He- 

rodoteis  comprobemus  &i    exemplifl  ex  | -i   aliaram   na- 

tionom  allatis  explioemus. 

Cum  omnia,  qnae  exstant,  exempla  afferre  longom 
sit.  pauca  eligamos  eaque  gravissima,  qnibns  artem  illam 
optime  illastrari  patamus; 


II. 

1.    DE  FABELLARVM  PERSONIS. 

a.     De  personarum  forma  atque  habitu. 

Magnopere  Herodoti  narrandi  ars  a  ratione  nostra 
differt  eo,  quod  numqaam  personarum  formam  atque  ha- 
bitum  accurate  descriptom  videmos  esse.  atrom  palchra 
sit  persona  necne,  utrum  iuvenem  an  senem  se  praestet. 
quali  vestitu.  (piali  forma  ornata  sit  non  narratnr.  qoae 
res  eo  magis  animadvertenda  est,  quod  aliis  operis  locis, 
quantopere  barbari  ditferant  a  Graecis  forma  atqne  vestitu," 
Herodotum  accuratissime  commemorare  legimus1).     Hero- 

1)  Exempla  affero:  I,  135  Persarum  vestimenta  breviter  descri- 
buntur.  clarissimum  exemplum  exstat  VII,  (il — 95,  quo  loco  61  gentium, 
quibus  Xerxes  praeerat,  vestimenta  omnia  breviter  afferuntur.  quibus 
addo,  quae  de  Aeuyptiis  II,  36,  37,  de  Aethiopibus  III,  22,  de  Scytbis 
IV.  64  narrantur. 
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dotus  talibus  rationibus  in  uarrandis  fabellis  non  utitnr. 
illa  historicus  notat,  fabellas  narrat  poeta  tradita  usua 
narrandi  arte,  qua,  quae  non  neces&aria  rant,  non  cranmo- 
morantur  et  audientibus  excogitanda  committnntur.  -<"l 
nonnulli  loci  excipiendi  ease  videantur,  nonne  Herodo4 
Ar:  stitum  commemorat    [,  24)?     nonne  Democedem 

pannis   obsitum    indncit    (III,  129)?     at   hia    tocis   forma 
Ltus    aliquid   valet    a<l   fabulae   actionem   mtelle- 

lepe   pulchritudo   cum   magnitndine  coniuncta 

memoratur   (I,    60,  112.  199;    \il    1.  3.  20;    IX.  9 

V.  12.  56;   VII.   12.  187;  JX.  25),  et  hac  formnla  corporis 

virtutes  brevissime  significari  solent.     qnae  formula,  ijuan-,, 

topere  Rerodoto  in  deUdis   -it.   ex   duobus  locis  apparet. 

quibus  etiam  piscis  (III.    L2    et  factum  quoddam    IX.  73) 

ii-ilt'in  ornantur  verbis.     rarins   pulchritu<l<>   -<»la  atfertur 

II.    136;     V.   1-.    17:     VI.   127.  -.1     Vll.   117)  .     at 

omnibas  his  l<«'is  non,   nt  personae  describantur,  corporis 

forma  affertur,  sed  qoia  ea  aliqnid  efficitur.    falsa  Minerva 

<»1)    magnitudinem    pulchritudinemque  Atheniensibns    visa 

dea     I.  60).    ob   corporis    formam    mnlier,    ut  Darei 

oculos    in    se    convertat,    elegitnr   (V.  12).     Cyrus    pner 

l n 1 1  < ■  1 1 • ' i*  magnus(|U(.'  mnlierifl  misericordiam  movet  (I.  112). 

mnlieres  pulchrae  appellantur,  cum  pulchritudine  Persarum 

libido  incitetnr   V,  L8).     <-<><lfiii  modo  iis  locis,  quibus  per- 

arnm    vestitns    commemoratur,    semper   aliqoid    valet. 

bu,  qui  decet  citharoedum  celeberiimum,  ornal 
fingitur,  ut  eum  a  <lt'<>  Bervatum  esse  credamns  <-t  nt  Co- 
rinthuiu  reversus   nautifl   iiii]>r<>l>i>  >ul»it<»  apparena  ('•'j--;;> 

.izi  maiorem  terrorem  inicial  I.  21.  Demo- 
cedem  pannis  <>l>Mtuni  oneratumque  catenifl  videmus,  oi 
misericordia  moveatur  (111,  L29).  Alcmeonis  pallium  atqne 
caligae  commemorantur,  •  i ll'  1'i'**  'il»i',l>-  >»  auferendo  aoro 
utatur  (VI,  12.').  mulieres  qnam  >pnlcherrime  ornai 
videmus,    a\   in  se   conv<  rtanl    vironun   <><-ul<>-  'i> 

:  _'       I  \  .'(1    satis    sit     oxomplortun, 

quibus   formam   atque   vestitom    non   commemorari,    nisi 
nect  sunt  ad  fabulam,   si   commemorantnr,   brevil 
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significari,  non  accorate  describi  comprobetur.  etiam 
in  fabulis  aliarum  nationum  cognoscimufl  hanc  narrandi 
rationem.  fabulatorea  Hebraei  Veteris  Testamenti  Lpai 
quoque  narranl  non  describentee  bominnm  formam  atqne 

\ res1  itmii  '  |, 

Ktiam  in  evangeliis  Novi  Testament  [esnm  nnm- 
(jiiain  descriptnm  ridemu 

Ali  Homero  viroa  fortissimos,  anteqnam  rebus 
excellant,  describi  videmus*). 

Sed  etiam  m  fabulis  popnlaribna  nostrae  aetatia  non 
tain  describi  solet  pnlchritudo,  quam  ostendi,  quantopere 
alii  pulchritudinis  aspectu  moveantur*). 


b.    De  personarum  affectibm 

Quibus  qualibusque  affectibus  personarum  animi  per- 
movoantur,    accurate    describere    Herodoti    non    est.     w 


1 1  cf.  Gunkel,  p.  31» :    nEbenso    sind  die   Erz&hler   merkwurdig 

Bparsam  in  der  aoBeren  BeschreibuDg  der  Personen:  sie  verraten  uns 
nichts  lilier  Ilaar,  Hautfarbe,  Augen  oder  iiber  ihre  Kleidung.  In 
alledem  setzen  sie  den  gewohnlichen  hebraeischen  Typus  als  Belbet- 
verstandlich  voraus.  Wo  sie  aber  einmal  von  diesem  Gesetz  der  I>ar- 
stellung  abweichen,  geschieht  das  immer  aus  ganz  bestimmten  Grftftden  : 
Esau  ist  rot  und  zottig  (25,  ->b)  offenbar  als  Vorbild  des  Volkes,  das 
man  mit  ihm  zusammenbringt ;  Joseph  tragt  seinen  Armelrock  als 
Zeichen  der  Liebe  seines  Vaters  (37) ;  Lea  bat  matte  Augen,  weil 
Jaqob  sie  ebendarum  verschmiiht  (29,  17).u 

2)  cf.  Wellhausen,  Kinleit.  in  die  drei  ersten  Evang.  -',  Berl. 
r.Ul,  p.  38:  „Lber  sein  Aussehen  wird  keine  Angabe  gemacht,  nicht 
einmal  iiber  sein  Alter,  so  viel  auch  darauf  ankommt,  ob  man  sich 
iha  iranz  jugendlich  oder  als  erfahrenen  Mann  vorstellen  soll." 

3)  cf.  Hedw.  Jordan,  Der  Erzahlungsstil  i.  d.  Kampfszenen  der 
llias,  Diss.  Ziirich.  l!»o4.  p.  6:  de  Paride  (T  15),  de  Cbryse  (A  14); 
p.  18:  de  Diomede  (E  2sq.). 

4)  Venustum  exemplum  affero  ex  fabellis  Germanicis  (Grimm, 
K.  II.  M.  No.  1):  „Die  j&ngste  war  so  schou,  dafi  die  Sonne  selber, 
die  doch  so  vieles  gesehen  hat,  sich  verwunderte,  so  oft  sie  ihr  ins 
Gesicht  schien  - 
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onnii:  tus  commemorat,  Batis  habet  quam  brevissime 

uno  \  imificare.  irati  homines  inducuntur  fofuri 

III.  32,  34;  IX.  111  .  gavisi  ft«o>*vot,  xtprxopsfc;  III 
IX.   109),   timore  commol  ►svttG   *aiapp»OTJoavtec  1? 

dolore,  misericordia  impulsi  paf{i4vot,  xat- 

xvts?  I.   1 }.   15;    JII.  119).     plara  afferre   opus   non 
ono  verbo  animi  motus  brevigsime  Bignificantor. 
U  affectus,   qui  magni  momenti  ad  fabulae  actionem 
uit.  non  prius  afferuntur,  quam  ad  actionem 
pertineant.    quod,  cum  discrepet  a  nostra  narrandi  ratione, 
plia   mihi    probandnm  est.     Atys,    Croesi   filius,    non 
in  pater  arma  removet,    eum  bellando  atque 
sed  cum  Mysi   adsunt,   quibuscum  venatnras 
[,  37).    Adrastus  quantam  gratiam  habeat  < 

'.    non    prins    audimus,    quam    beneficiam 

facinore  pensataros  sit.    quantopere  doleat  commisso 

ion   ubi   facfc  videmus,    s»>d  cum  ad 

is    concitat    eiua    Enisericordiam     I 

jtrati  uxor    quid    sentiat    de    iniuria    sibi    allata   non 

narrator,  ne  matris  qoidem  affectom  a  filia  inioriam  com- 

entis  cognoscimns,  Bed  pater  demom  d<-  bac  re  oertior 

factos    indignatns    irascitor,   qui    olturos   Bcflicet   eonflat 

61   !     pastoris  uxorem  gravidam,  quod  ma- 

ab  Harpago  vo  ollicitam  on   audimus, 

cum   exiturus   est    pastor,   Bed   postquam   revertit   et    de 

do    narrandi    occasio    data    est      I.    Lll).      Har| 
(juiil  aon  nbi . .  I  Syrnm  mandat  necandum, 

dlium  exponii  uxori.  cognoscxmus    I.  I1 
Soli   ii   affectus  affemntur,   quibus   fabula   movetur. 
quid   iit   affectibus   duobus    vel    pluribus   mixtis 

unus    eligitur,   qui    hoc   loco   maxime   ne- 
teri     negleguntur.      velu 
■  videtur   non   tam,   quod   tiliu-   necatai 
quod  i-  '-11111   necavit,   quem    ipee   expiavil     I 

queritur  non  tilii  mortem  Bed  iura  divina 

ir.    nihil    audimu-  de 

_tilium  Bepelit*. 


—     30     — 

nmn  patrem  filio  necato  minus  doluisse  quam  regem  iu- 
ribns  divinis  Laeais  credamns?  minime.  sed  de  eins  lilii 
amore  in  priore  fabellarum  parte  (c.  34-  4£  aatis  narra- 
tuin  est,  in  Becnnda  parte  Atys  mortnns  evanescit,  agitnr 
de  Adrasto.  ad  bbnlam  continnandam  nihi]  interesi  nar- 
rare  de  mortno  Atye,  plnrimnm  de  misero  Adrasto.  Crdesi 
varii  affectus  non  depingnntnr,  sed  eligitnr  solns  is,  qui 
nnnc  necessarins  est  ad  fabnlam.  Periander,  quocum 
Arionem  diuturna  amicitia  coniunctum  fnisse  accipimns, 
cnm  Arion  revertitur,  Arionem  antea  omnino  non  vidisse 
videatnr,  quippe  quom  dnbitana  <!<■  Bde  eins  cnstodiri 
iubeat  (I.  24 1.  sed  Periander  eo  temporis  momento  index 
est,  qui  prndentis8imnm  se  praestet,  non  amicns.  etiam 
pastoris  nxor  adeo  Cyri  amore  impulsa  est,  ut  hoc  boIo 
affecta  matris  amorem  vel  dolorem  abscondisse  videatnr 
(I.  112).  e  complnribns  affectibns  is,  quo  carere  potesi 
fabnla,  omittitur.  quae  consuetudo  quam  sollemnis  -it 
Herodoto,  ex  eo  intellegimas,  qnod  etiam  tnm  affectus 
non  necessarii  negleguntur,  cnm  neglegi  nullo  mod< 
posse  ex  nostrornm  temporom  Ben,tiendi  rationo  exspec- 
tamus.  gratias  iis,  guorum  beneficiis  usi  Bint  homines, 
actas  esse  interdum  non  narratur,  cnm  postea  referentes 
gratiam  videamns  (I,  35 ;  111,140).  magis  miramnr,  qnod 
ne  patres  quidem.  cnm  filii  a  crudelibus  tyrannis  vel 
militibus  necati  sunt,  quantopere  animis  percnssi  sint, 
narratur  (III,  11,  35;  IV,  84;  (VI.  139);  VII,  39).  mi- 
ramur,  quod  mariti  dolor,  cum  uxor  rapta  vel  deperdita 
sit.  non  affertur  (VI,  62 ;  JX,  113i.  causa  est  haec :  post- 
quam  res  facta  est,  non  opus  erat  narrare  de  affectibns, 
quibus  iam  nil  effici  poterat  atque  mutari. 

Pro  affectibus  descriptis  saepe,  gnae  res  ab  hominibns 
gestae  sint,  narratnr.  Cambyses  Croeso  suadenti  non 
irascitnr,  sed  arcnm  capit  (III,  36).  Dareus  non  gratus 
est,  sed  gratiam  refert  Sylosoni  (III,  141).  Masistes  non 
dolore  affectns  est,  sed  nlciscitur  (IX,  113). 

Alibi  non  affectus  describuntur,  sed  gestus  ex  affec- 
tibus  procreati  eorumque  testes.    cnins  rei,  quam  gravissi- 
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inain  pnto  ad  intellegendum,  quomodo  volgna  sibi  fingat 
bominum  animos  affectibns  motos,  plnra  exempla  afferre 
mihi  liceat.  homines  maerore  atqne  dolore  affecti  lacri- 
mas  profunduni  (III,  32,  66;  VI.  21;  IX.  L6>  [ntaphern& 
nxor  flens  lamentatnr  (III,  L19).  Persae,  abi  Cambysem 
lacrimantem  vident,  lamentantur  et  vestimenta  Bcindnnt 
111.  66);  Ldem  faciunt  nnntio  cladia  Salamimae  accepto 
0*111.  '.•!!).  Crocsu-.  cum  flammae  vim  non  exstingui  vi- 
deat,  exclamat  (I,  87).  fur,  m  praebeai  bc  maestum, 
exclamans  caput  plangit  (II,  121).  etiam  Psammenitus. 
com  videt  Bodalem  mendicantem,  lacrimat,  eius  nomen 
exclamat,  caput  plangit  (III.  14).  exclamando  atque  de 
gella  exsiliendo  homines  ostenduntur  dolore  (VII,  18),  in- 
dignatione  'III.  155),  timoro  (VII.  212)  commoti 

Bia  variis  doloris  gestibus  paucioresrespondcnt.  <[uibus 

lactiria   ostenditur.    Cambyses,  postquam  Prexaspis  filiom 

.  it.    cum    patre   collocutus    ridet    (III.    35).     Croesus 

ridet,  cum  videt  AJcmeonem  aurum  vestimentis  atqae  oa- 

ligulia    auferentem    (VI,    125).      laetitia    ipsa    raro    risu 

significatur,   qui  Baepins  esi  mirantis.     Cyrns  Croeso,  ut 

silii  liceat  accusare  ApoUinem  Delphicum,    rogante    ridet 

I.  90  :    barbarus   esi   rex,   qui   ridet  deuin  Qraecnm  vel 

1        -\  religionem.     Xerxes,    cum    Lacedaemonii,    nt    aibi 

satisfaciat,   postulant,    ridet:    Persarum    rex    Lacedaemo- 

niornm   ridet  arrogantiam    (VIII,  114).     Pausaniaa   ridet 

daemoniornm  epnlas  comparans  cnm  Mardonii  atque 

iu iii  (IX,  82):  homines  non  laetantnr,   Bed  mirantnr 

ea,  quibua  risns  movetnr. 

Notandum  est  etiam  hoc.    Croesns,  postqnam  Bervatus 

aon  laetatnr,  quod  ipse  servatus,  neqne  maeret,  qnod 

iiii  deperditum   sit,  sed  taeet    (I,  88);    Xerxea  Lace- 

daemoniis  postnlantibna  aliqnamdin   non  respondet  (\'III, 

111  um  Cvrum  agnoscit,  panlispei  loqni  non 

116);  Psammenitns,  cum  liliuni  fUiamque  captos 

praeterenntea  videt,  oculia  hnmnm  deieetia  tacet  (111,14). 

affectibua   inter  se  pngnantibm   vel   affectamo   magnitu- 

dine  adeo  homines  motoa  videmns,  ut  ad  eofl  expriinendos 
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aliquantum    temporis    opus    lit.     Psammenitus    ipse    dicil 
maerorem   bhwd   maiorem   csse   quam   nt    lacrimis    levari 

p08sit. 

Ex  his  exempKs  daepissime  pro  aftectibu  poni 

intellegimus. 

Talis  narrandi  ratio,  quam  volgata  -it .  exemplis 
aliaiuin  nationum  demonstrare  mihi  liceat,  quibus  ea  po- 
tJssimum  Darrantnr,  qoae  ocnlis  bc  praebent.  afferam, 
quae  poeta  de  fabuljs  Genn&nicis  egregie  didt1). 

Quibus  exemplis   non  modo   eandem   originem   gestns 
habere,  sed  etiam,  qnam  Bimplicem   vel  typicam  narrandi 
rationem  Eerodotns  seqnatnr,  cognoscimns.    atqm 
qnamqnam  diversi  snnt  apud   diversas  gentes,    tamen  -i- 
niilliini  snnt. 

Puellam  Germanicam,  qnae  septem  annos  deserta  cnm 
amato  adnlescente  coninngitnr,  laetitiam  alio  modo  osten- 
dere8)  ac  Polonicam 3)  mirum  non  est.  sed  Penelope,  cnm 
rnaritum  adesse  audivit,  de  lecto  exsilil  e1  anicnlam  com- 
jilfxa  lacriinas  rundil  [osephus  fratrum  nato  mini- 

mum    complexus   lacrimat  (Grenesis  c.  45,14).     in   fabellis 


1)  cf.  Uhland,  1.  1.  p.  395  sq. :  „Keich  ist  unser  epischer  Stil  an 
kurzen  aber  ausdrucksvollen  Bezeichnungen  der  Gemiitszustande  durch 
aufiere  Haltung  und  Geberde.  Schweigen  ist  Ausdruck  der  MiBbflli* 
gung,  des  Bedenkens  ....  Stummes  Ansehen  bedeutet  Frage,  Be- 
fremdung;  Niedersehen  Unmuth,  Aufsehen  Freude  .  .  .  Bleich  und 
roth  werden  verriit  die  innere  Bewegung,  den  Wechsel  von  Furcht 
und  Iloffnung,  Leid  und  Freude.  Lachen  ist  Aufieroog  der  Frohlich- 
keit,  des  Wohlgefallens,  des  Erstaunens  .  .  .  Vom  "VVeinen  werden 
lichtc  Augen  rot,  Helden  sieht  man  Thriinen  iiber  die  Barte  gehen ; 
Frauen  fallen  Thranen  in  den  SchooB,  wird  das  Gold  der  Brust  von 
Thranen  getruht.  Uberlaufen  der  Augen  bezeichnet  den  ersten  Anfall 
des  Schmerzes,  Blutweinen  den  letzten,  gewaltsamsten  Ausdruck.  Hiinde 
werden  gerungen,  Dietrieh  beiCt  sich  ein  Glied  aus  der  Iland  ..." 

2)  cf.  Bockel,  Psychologie  der  Volksdichtung,  I^pz.  1!»()(),  p.  27  t : 
„Sie  weinte,  da6  das  Ilinglein  floC. 

3)  „Sieht  ihn,  springt  zu  ihrem  Schatze,  Uber  vier  Tische  mit 
einem  Satze,  Stofit  den  fiinften  um  mit  dem  FuBe  .  .  ."  (1.  1.) 

4)  cf.  Finsler,  Homer,  Lpz.  1903,  p.  339. 
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anicis  laetitia    iisdem   gestibua   ostenditur l).     etiam 
hic  videmus,  qaod  apud  Herodotum  notavimus:  laetitiam 
ridendo  rarissime  significari     risn  potins  hominem  mirari 
ali«iuiil    ostenditur :  Sara  ridet,   cnm  trea  viri  eam  tilium  ■ 
paritnram  esse  dicunt    ((-  homines   dolore 

atqne    maerore  affecti    lacrimae   efrVmdunt.    pnellae  • 
manicae  snmmumdolorem  cognoscimus  lacrimis  expressum  *). 

Aliter   orientales  eci    antiqni   dolorem   osten- 

dunt :  vestimenta  scinduntor  (Genee.37,  29;  34  ;  14,13  ;  Pria- 
mns  filiique  pulvere  conspersi  in  anla  lamentantnr  (Finsler, 

\7:  II.  21.  I»''1'  .    Esau  yebementis&ime  «'xclamat  Iacobi 
iniuria  m  Gren.  27,34).    ululando  atqne  lamentando 

homines  orientales  atqne  antiqni  dolorem  levare  conantur. 
dio  uti  homines  iuvat :  lamentando  quasi  delec- 
jler,  i».  338:  II.  23.14;  108,153;  23,10,98; 
22,427;  24,716).  quocum  cbmparandnm  est,  quod  in  car- 
minibus  Anglosaxonum  virorum  lamentatio  nominatnr 
atqne  celebratur  carmen,  <ju<>  delectantnr  atque  Bedantur 
audientium  et  pronnntiantinm  animi3). 


1)  cf.  Grimm,    K.  H.  M.  No.  15:    „Wie    haben    sie   sich   gefreut, 
siml  sich  um  den  Ilals  gefallen,  sind  herumgespruugen  und  haben  sich 

Bdckel,  I.  I.  p.  275:  „Sie  wuBte  nicht  in  Wahrheit,  ob  sie 

der  nicht,  ihre  Zfthren  bracben  mit  Macbt  hervor  und  machten 

dd  blind'.     Alibi  suiniimm  dolorem   hoc  simplici  modo  narratum 

videnn  :.cn  wandtc  sicb    um    und    um ,    mit  Weinen  ging 

•  t".  Heinzel,   fjber  den  Stil  der  altgerm.  Poede  p.  23:   „Von 

merzes,  des  Junmen  wird  nehr  hftnfig   wie  von 

einom  der  Ungliicklicbe  anhebe, 

dem  hOlliscben  Damon  Grendel,  dem  Beowulf  den 

I » i«-  Danen  bdrten  Gottes  Widersaoher  ein  Grauea- 

ider   in  eincm  jttagerea  TeUe 

cin  Vater  seinen    Sobn    weiron  IJrud.  I 

er  ein  Lied  an,   <>inen  traarJgea   Saag  .  •        & 
in  diesor  \  dea  Sinnlichen,  in  dii 

deutli  zu  jonor  skandinavischen  Weise,  Qematsvorgftage 

i  Wirknngen  ta  /oiclincn". 
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Irani  cognoscimua  ex  corporia  apecie  ve\  ex  ii~ 
quaa  irati  faciunt.    Agamemno  BorgM    el    ex   eiua   oculia 
tgnia  lucct  (Finsler,  p.  836:  II.  1,10  manicae  mn- 

lierea  iratae   monile   atque  catellam  proicinnl    e<    Lannae 
fores  vehementissime  claudunl  '). 

Lacrimis  omnes  fere  affectus  significantur :  el  laetitia 
t-t  dolor  e4  pavor  el  timor.  Homericoa  hominea  facillime, 
ut  lacrimaa  effundant,  commoveri  Finsler  exponit  (p.  336). 
ctiaiu  Hebraei  omnibna  fere  magnia  animi  motibua  aftecti 
lacrimant  (cf.  Gfones.  43,90;  45,2,  11:  48,50). 

Ignavus  coloreiu  uiutat  atqne  angitnr  (Finsler,  |>.  •' 
H.  13.277).  timidua  atque  perterritua  tit  pallidua  (Grimm6: 
„Die  K5nigin    ward    bleich    tmd    erscbrak    im   Herz 
non  potest  loqui  (Genes.  45,3:  Finsler,  p.  339:  Od.   i 
vcl  cor  palpitat  (Grimm  1:    „Der   Eonig  sab   wohl,   dafi 
ihr  das  Herz  gewaltig   klopfte";    3:  „Dic    Angsi    wollte 
auch  nicht  wieder  weichen,    68  mochte  anfangen,    wi 
wollte,  und  das  Herz  klopfte    in   einem   fori    ond   wollte 
nicht  ruhig  werden"). 

Amor  plerumque  non  describitur,  Bed  adulescena  atatim 
puellam  dncit  uxorem.  aliis  locia  amantium  oscula  com- 
memorantnr  vel  puella  erubescit  (Grimm  92:  „TJnd  dann 
fiel  aie  ihm  nm  den  Hals  und  kiiBte  ihn,  nnd  war  Jubel 
und  Freude  im  ganzen  Schlofi"  et  179:  „Der  junge  Graf 
stand  neben  ihnen,  und  als  aie  iho  erblickte,  ward  sie 
rot  im  Gesicht  wie  eine  Moosrose").  atque  delectamur 
audientes    adulescentem    amore   incensum   animo   deficere 


1)  Heinzel,  p.  21 :  „Gemutsbewegungen  pflegen  die  Eddadichter 
in  der  Regel  durch  sehr  drastische  Geberden  auszudriicken  .... 
„Zornig  ward  da  Freyja  und  schnaubte,  der  ganze  Asensaal  bebte 
unter  ihr  (das  Stampfen  aber  fehlt)  und  es  sprang  ihr  groCer  Hals- 
sckmuck"  —  von  den  tiefen  Atemziigen  der  wogenden  Brust  muC  man 
verstehen  oder  riC  sie  ihn  ab?  (Thrymskvidha  14).  —  Atlamal  44: 
„\ViUhend  war  da  Gudhrun,  als  sie  das  Inlieil  vernahm,  geschmiickt 
mit  ihren  Halsketten:  sie  schleuderte  sie  alle  fort,  sie  warf  das  Silber 
so,  daC  die  Ringe  entzweihracben.  Hinaus  ging  sie  dann,  wenig  auf 
die  Tliiir  achtend".     Das  heiCt  wohl:  sie  schlug  sie  zu  oder  auf". 
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!in  ti:  ..TikI  als  er  das  Bildnis  der  Jungfrau  »t- 
blickte,  das  so  herrlich  war  und  von  Gold  nnd  Edelsteinen 
glanzte,  da  fiel  er  ohnmachtig  ni  Erde  nieder*.  De 
amore  in  fabellis  tali  modo  narrato  conferenda  sunt,  quae 
dixit  Ad.  Thimme,  Dw  Marchen,  Lp*.  1909,   p.    L30  Bq.). 


I)»'  personarum  animia  atqne  moribus. 

[vo  Bruna  in  egregio   i  1 1« »   libro,   qui  inscribitnr  Das 

he    Portrat    (Berl    1896,    p.  71    sq.),   quomodo 

Lotus  finxerit  hominum  mores,  optime  quaerit.    accu- 

ime    singulis    personis    tractatis,    quftntopere    saepe 

eiusdem  personae  mores  inter  se  discrepent,  quam  simplex 

>it   Hert  dotus  in  describendis  hoininum   moribus  ostendit. 

quamvis   iaudandam  atque  ingeniosam,   tamen   hanc 

quaerendi  rationem  liaud  satis   aptam  putem   ad  ca   cog- 

enda,    quae    sibi    proposuit    Herodotus.      aptius    mihi 

tur  non  modo  ostendere,  quibus  in  rebus  mores  intez 

~>-d    etiam,    cur    discrepenl    interpretari. 

Bruns  Herodoti  narrandi  rationem  examinat  historici,  qui 

sihi  proposuerit,  ut   clarissimi  cuisdam  hominis  mores  ac- 

cnrate  describat,  cui  descriptioni  singulae  historiae  i 

viant.    at  hae  fabellae  a  fabulatoribus  narrantnr  non  ut 

cuiusdam   celeberrimi    mores    accuratisBime    descri- 

bantur,    sed  mores  potins  fabnlae  illnstrandae  inserviunt. 

primnm  singulae  fabellae   narrantur,    quarum   unaqnaqne 

mca  morum  lineamenta  inveniuntur.    Candaules  amal 

im(I,8«  Miniinn  amore amplectitur filium 

I.  :;i  Bq.  :  Periander    III.    i  (III.  :J0  sq.) 

tyranni  sunt  saeviendi  cnpidi     a  fabulatoribus   nna   per- 

ulis  fabulis  narratur  '). 


li    cf.    Qonkel,    1.  L   p.  37:    „Aber   aucli   di«-    ><  liilderung   der 
EUaptpersoneo  ist  nach  qj  n  nerlrwftrdifi 

jranz  i  i,  ot't  nur  i 

Amh  von  Gott  kennt  jedc  eini  W  nur 

aschaft". 

3* 
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Conferenda  atio,  qnam  in  nostris  fabelli 

tatam   videmus.     introducuntui   homines,   qui    fortitudine 
atqne    animo   (Der    starke    Bans:    Grimm  L66)    vcl    prn- 
(Initia    atqne   calliditate   (Der   Meisterdieb:   Grimm    L92) 
vrl  Becnnda  fortnna  (Hans    im   Gltlck:   Grimm  83)  e 
lunt.    vclut  deeodem  rege  vel  tyranno(ni  exempla  afferam 

roeso  »'t  Periandro)  narrabantur  fabellae,  quae,  quam- 
(juaui  de  eadem  persona  traditae,  tamen  paulum  babebant 
communc.  hac  fabella  fabnlator  narrabat  (!<■  Periandro 
tyranno,  qui  uxorem  necavjt  atqne  Corinthias  mnlieres 
exni  iussit,  illa  de  Periandro  sene,  qni  filii  amore  com- 
motns  eratj  bic  de  Croeso  patre  fabnlans  A.tyoa  mortem 
narrabat,  ille,  quomodo  se  beatissimnm  omnium  hominuin 

ratus  barbarum  se  praestiterit.  qnas  fabellas  olim 
coniunctas  non  fuissc  etiam  ex  ea  re  intellegimns ,  quod 
fabulatoris  non  tam  intererat  narrare  de  Croeso  atqne 
Periandro  quam  de  eius  filio,  de  Solone,  de  Melissa,  de 
aliis  rebns.  neqne  enim  rex  protagonista  est,  Bed  alins, 
ad  quem  potissimum  pcrtinet  fabella.  — 

Deinde  a  fabulatoribus  qnibusdam  eae  fabellae  colli- 
gebantnr,  qnae  eandem  praebebant  personae  speciem,  velut 
cogno.sciiiius  Periandrum  tyrannnm  complurilms  fabellis 
descriptum.  sed  quomodo  cohacivt  hic  tyrannus  cnm 
filium  amante?  initio  non  cohaercbant.  qui  hanc  discre- 
pantiam  tollere  malit,  Periandrum  morilms  mutati 
meliorcm  frugem  se  recepisse  6ngat.  iam  antiqni  div< 
coniuncturi  fabellas,  quomodo  Periander  mntatns  csset, 
ostendebant  fabella  illa  de  Thrasybuli  consilio  narrata 
(V,  '.'2».  (jiiam  Periandro  adnlescente  Eactam  esse  finge- 
bant.  duae  diversae  rationes  in  Periandri  fabnlis  agnos- 
cuntur.  modo  Periander  bonus  tyrannus  est,  qui  clemen- 
tissime  regnans  (6  Toivov  Qepiavdpoc  xat'  ao/a?  |*Av  y,v  r(-'.w- 
Tspoc  coo  -arooc  V,  92)  citharoedis  celeberrimis  favebat 
(I,  24  Arioni.  quem  Corinthi  videmns  8td6pau.pov  gpattov 
av$p<bir<ov  twv  y,u.3i<;  Vou.r/  rcot^oavcd  ~'-  xat  ovou-aaavra  xal 
8to\A£avta),  magna  fruebatur  auctoritatc  (V,  95),  uxore 
interfecta  calamitate  quadam,  quam  V  -  Periandrum 
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nominat  fortunam  sinistram  <1\\.  ■>'!:    n*   fdp  r.; 

fovs   .  .  .),    tilii  summo  amore  commo- 

:    modo  crudeliaaimna  tvrannus   (in   ora- 

habita  V. 

In  fabellia  d  i  narratia   longroa   progreasa  est 

eomponendi  ar-.     nam  omnea  hae  fabellae  —  etiam  quae 

inter  se    discrepant   —   rontinua    Berie    compoaitae    sunt. 

scd  1  paulatim  orta.    in  bivvibus  illis  fabellis, 

vllogia    illis    >tatuiniu>.    hominum 

animi  atqne  morea    non  mutantur.     num  Herodotus    com- 

•:ili  arte  usus  talem  continuum  ordinem  primua  fectt, 

qnalem    in   fabellis   a<l   Croesum   pertinentibus    videmus? 

bellia  de  Periandro,  de  Cambyse,  de  Xerxe,  de  aliis 

epiasime  minime  inter  se  cohaerent,  talem 

ordinem  ab  Herodoto  factom  non  esse  eftici  mihi  videtur. 

qnamqnam   certo    indicari    non    potest:    immo    Herodotus 

fabellas  traditas accepit,  traditarum  Lineamenta  aaepiasime 

non  mutavit.     aut  noluit  aut  non  potuit  personarum  ima- 

ginem  veri  ^imilem  accurate  describ> 

redeamue  ad  eas  fabellas,  qoas  Bingulaa  Beorsom 

traditaa  tatoimna.    qnia   dicat   hia  fabellia 

pingi  veram  ac  plenam  morum  imagmem?  Herodotus  non 

rici  instar  de  harum  personarum  moribus  narrat 

scimna  potius  fabnlatomm   artetn  peraonarnm   aptos 

lam  iiioi'  :itium.     (  (jui.    ne  Atys  filius 

itur,   timet   atqne    Periander  L^cophronem   revocare 

stndena  non  tam  regea  sunt  qnam  patrea  dilectiaaimornm 

filiornm  amantea.    A  atnm  filium  Harpago 

lum  proponit  et  Cambyses,   qni  Prexaapia   filium  in- 

tuente  patre  Bagitta  transfigit  «I.   11'.»:  111.  86),  non  tam 

nae   hiatoricae  nomimbna   propriia  Bignincatae  qnam 

crndelissimorum    tyrannornm    Bnnt    exemplaria. 

Soloni    theaanroa    monati  beatiasinuim    ease    ratoa 

_i  atque  Alcmeonem  auro   donana  (VI,  126)   ditiasi* 

•   rex  gloriana  divitiia.    panca  igitoi  morum  Hnea- 

.  his  fabellia  Lntelleguntnr  eaque  babenl  typicam 

vim.    hoc  eo  comprobator,  qood   eadem   de  diveraia  per- 
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Bonifi  narrantur.  <•  multis  exemplis,  quae  omnia  accura- 
tiufl  tractare  Longum  est,  pauca  affeso.  Croesus  iile  <li- 
tissimufl  coniungitur  cum  sapientissimo  viro:  ne  ditiflsimum 
quidem  ante  mortem  beatum  ease  demonstratur.  a<l  hoc 
Ludicium  probandum  lilii  atrox  mors,  Croesi  ipsius  subita 
ruina  narratur,  at.  postquam  servatus  est,  non  iam  <H- 
d8simus  est  barbarorum,  non  iam  rex,  sed  Oytj  Buasor 
atque  monitor. 

Hanc  autem  snasoris  figoram  Berodoteam  accnratius 
tractemus,  ut  intellegamu8,  qua  ratione  personar  historicae 
typici  exemplaria  vicem  nanciscantur.  primum  in  fabelHs 
HtTudoteis  nonnulli  cx    iis    viris,    uui    pi  ptem    sa- 

pientes  nominabantur,  lia>  agunt  partes.  velnti  Bia 
Pittacufl  Croeso,  ut  6nem  taciat  navium  exstruendarum, 
suadel  d.  27  .  Bias  Iones,  ut  unam  urbem  in  Sardinia 
condentes  libertatem  servent,  monet  i.l.  L70).  Thales,  ut 
Teum  orbem  caput  concilii  lonii  faciant,  Ionibus  suadet 
(I,  170).  priusquam  Pisistratus  natus  est,  Hippocrati 
patri  Chilo  consilium  <lat  (1,59).  Solo  Croesum,  ne  putet 
se  beatisflimum  esse  monet  (I.  29).  videmus,  ubicumque 
aliquid  discriminis  vel  calamitatis  imminebat,  ex  Bapien- 
tibus  virifl  nnum  consilio  prudentiam  suam  probare.  atque 
animadvertendum  est,  ut  horum  virorum  rei  publicae  pe- 
ritorum  postea  sententiae  potissimum  ferebantur,  ita  non 
modo  Solonis,  sed  etiam  Periandri  orationem  (II I 
abundare  sententiis.  quod  sententiarum  studium  rtiam 
aliorum  suasorum  proprium  est.  agnoscitur  in  Croesi 
suadentis  (I,  207),  in  Artabani  (VII,  10),  in  aliorum  ora- 
tionibus.  Croesus  igitur,  qui  antea  barbarus  contemnens 
Solonis  sententias  fingebatur,  postquam  servatua  est,  su- 
bito  fit  suasor,  qui  Cyro  optima  dat  praecepta.  unde 
autem  Croesus  Persarum,  de  quibus  recte  tractandis  docet, 
naturam  ita  cognoverit,  ut  rectius  iudicet  ipso  Persarum 
rege,  frustra  quaerimus:  suasorem  sapientia  ceteris  prae- 
stare  consentaneum  est.  fuerunt,  qui  Croesi  animum 
calamitatibufl  mutatum  esse  statuerent.  sed  quomodo 
interpretentur  Croesum  ex  rege,  qui  non  prndentissimum 
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titit    bello   cum    Cyi  spto,   tam   sabii 

pientiae  exemplar  esse  factum?   iam  baec  suasoris  Croesi 

na  servatur.     velut  Cyro,    m   Araxem  flumen  trans- 

sus  Tomyrim   aggrediatur,    saadet  d,  207).     Buasoris 

ententiis  de  hominum   vita   atque  fortuna   editi 

Cellere  |.   .   .    :•-  or.vc-j/-/;:    5tt    SvftpoMEOC    xal    30  tlg  v.al  izi- 

owv  totebvdc   'j.y/1'.z.  bcstvo  -ocotov  jtd&t,    w^  x6xXo<    tav    av- 

tyeMrqtov    :—•.   -OYYaaTcov.   -:o'.'r:oo;j.Evo;  oe    OOX    ia   alsl   C00? 

;  st>to-/£siv .  Buasoris  est  novi--<i  Massagetarum  na- 
turam  atque  quomodo  barbari  trartandi.  qua  ratione  dolo 
Buperandi  sint1).     cum  Croesus  saeyienti  Cambysi,   ut   se 

suadet,  sententiam  addit  suasor:  eVfa&ov  -.:  -oo- 
voo/  stvai,  -o-;ov  03  it  ffDOttvqdebf]  illl.  36),  Croeso  rontra 
-  profecturo  Sandanis  dissnadet  (1,71).  apnd  Persas 
primas  suasoris  partes  agit  Artabanus  (IV,  83;  VII,  10, 
16,  46),  quem  Bequitur  Demaratus  (VII,  101.  209.  2 
aed  etiam  alios  occasione  data  suadentes  his  suasoribus 
simil'  irationibus,   quae   sententiis   atque  disjiutati- 

onibns  ornatae  sunt,  demonstratur  iIII.  M)  Amasis;  III, 
BOOtanes;  III.  l.it  Democedc- :  IV.  134  Gobryas;  VII.  H 
Mardonius,  alii).  qui  omnes  Buasores  utuntur  typica 
quadam  loquendi  atque  Buadendi  ratione.  tria  potissimnm 
argumenta  in  talibus  orationibus  reperiuntur:  1)  suasores 
noverunt  hostium  naturam,  mores,  terram,  quas  res  cum 
suis   comparant   commodis    \cl    incommodis    enumeratis, 

•u>ilia  afferunt,  saepissime,  ut  dolus  adhibeatur, 
suadent,  3)  Bententiis  atque  disputationibus  de  hominum 
natura.  vita.  fortuna  allatis  orationes  ornant. 

Quos  suasores,   cum    in  Persarum   litteris   saepissime 


in    in    adnotat.    editionis    dicit    (ad  I   c.  2(>7, 3  s<i.):    „Der 

1  "il  der  I  •lit  autier  Beziehung  zu  der  vorgelegten 

Frage  .  .  .  buaitten  dea  Kriegea  war  cr  zwecklos  und  im  Widerfprucfa 

init  dem  folgenden  Bate.     Er  k  beint  cinem  erstcn  Kntwurfe  anzuge- 

worin  dem  Krdaua  dk  RoIIe  eines  welterfahrencn  Mahners  und 

ilt  war  .  .  ."     haec   opinio    eis,    quae    modo    exposui, 

refutatar:    Croeraa    •  ■tiain   hk  suasor  est,   suasoris  est  talihus 

aententiia  ati    priraa  para  axtiaaimi  unda  cobi 
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inveniantar,  ez   Persicis  fabulis  Herodotum    recej 

conclndere    liceat.      uo    Persarnni    carminibns   cele- 
berrimis  (Schah  Nameh  poetae  Firdusi)  Bimillimuirj  1! 

VI!    -  aveniri  consilium   Bauer  adnotal  (Die 

:•■  uihI  Verwandtes,  p.  513  sq.).     bui  nomi- 

nantnr  „Pehlewantt.  cnm  Kai  Kftos  orbem  terrarom  ex- 
pugnare  constituat,  Zal  Pehlewan,  ut  cantns  Bit,  suadet. 
etiam  Xenda  somnio  ab  Hn-odoto  narrato  (VH,  12  Bq.) 
alio  loco  siinilliiiiuiii  traditur:  Qarsevaz  li<»<'  loco  Artabani 
partes  agit  (Baner,  p.  814).  alios  locos  cx  Persarnm 
iitteris  Christ-Schmid  (Griech.  Liti-Gesch.6  p.  142,  adn.  6) 
notal  (v.  Chalatiantz,  Die  iranische  Seldensage  bei  den 
Anncuirni.  Zts.  d.  V.  t  Vk.  14  (1904  p.  290  Bq.>.  llu.au 
atqne  Phiran  in  mnltifl  fabolis  Baasores  suni  (cf.p.  293,7 
et  8),  etiam  in  Persaram  litteris  posteriornm  temporam 
traditis  eosdem  saasoree  invenirnns1). 


(1.    De  complnrihus  personis  in  scaena  con- 

iunct  i  B. 

Fabellae  Herodoteae  qnasi  in  scaena  actae  fingendae 
suut.  personarum  complurium  coniunctarum  semper  una 
iu  uiedia  est  scaena  ati|uc  primas  agrl  partes.  quam  vicem 
non  Bemper  in  fabellis  de  Oroeso  oarratis  Croesus,  de 
Cyro   Gyras,    de    iVriandro   Periander  gerunt,   sed  alius 


1)  cf.  Hom,  Die  mittelpersische  Litt.  (Kultur  d.  Geg.  I,  7)  \ 
BDie  Belehrung  wird  mit  Vorliehe  einzelnen  heruhmten  Ratgebern  in 
den  Mund  gelegt.  So  dem  groCen  Scbith  Noscbinvan  und  seinem  ge- 
feierten  Vezier  Buzurgmichr,  dem  weisen  Oschnar,  der  aus  dem  Awesta 
nur  dem  Namen  nach  hekannt  ist  und  spatcr  als  Minister  des  Kai 
K;V>s  galt,   dem  Ohermobed  Aturpiit,  Mariispand  und  andercn". 

et  cf.  Horn,  Die  neupers.  Litt.  (1.  1,)  p.  2GO :  „Als  typische  Kat- 
geher  treten  in  bunter  Reihe  die  mythischeu  Schahe  Hoscheng  und 
Dschemschi-d,  ferner  Buzurgmichr,  Ndscblnrftn  (Chosran  I.),  der  Arzt 
Burznc .    der  weise  Luqman  u.  a.  auf". 
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alia  in  parte  spectantium  ocnlos  in  se  convertit1).  quod 
interpretamur  ex  eo  modo,  qno  fabellas   orta  snpra 

explicavimus :  saepissime  non  clarissimornm  regnm  n<>- 
mina.  sed  fabellarum  argumenta  priora  Bunt,  guae  eadem 
de  diversis  hominibns  narrabantnr,  deinde  euin  clarissimo 
quodam  rege  vel  tyranno  coninngebantnr.  qnare  enm, 
qui  snmma  frnitnr  auctoritate,  in  mcdia  esse  fabula  opus 
non  est.    pot(  rex  celeberrimns,  potesl   pastor 

velul  in  fabellis  de  Croeso  et  Adrasto,  de  Croeso  in  rogo 
stante,  de  IVriandro  et  Bfelissa  et  Corinthiis  mulieribns 
el  Lycophrone  narratis  Adrastus,  Croesus,  Periander,  Ly- 
cophron  primas  agunt  partes;  alibi  Barpagns  (I,  117sq.), 

i     I.  111),  Prexaspes  (111,34),  Democedes  (111,129), 
non  Ai  Cambyses,  Darei 

[dem  videmns   in  aliarnm   nationnm   fabnlis.     ut    in 
carminibns  popnlaribns  etiam  latrones   atque  piratae  pri- 

agnnt   partes,  non  duces  eos  persecuti2). 

Ita  tit.  ut  in  fabeUis  saepe,  qui  initio  mininii  ni<>- 
menti  videntnr  esse,  postea  plurimum  valeant :  fratrnm 
minimi  natn.  ex  Germanicis  fabnlis  popnlaribns  haec 
narrandi  lex  constitnta  est  a  viris  doctis  Danicis8).  dnas 
inducere  agentes  facile  esl  narranti.  difficultas 
Oritnr  pluribus  personis  m  scaena  coniunctis.  videamns, 
<|ua    ratione  Herodotus   atatnr.     postquam   Croesns   cum 


1)  Conferas,  quae  simillima  de  fabulis  Heliraeis  exponit  Gunkel, 

De    latronibus    (Lindenschmid),    piratis    i  Klaus    Btdrtebeker, 

e  Michael)    carminiboa  cclebratis   cf.    Bftckel,   L  I.  p.  353 — 355. 

■  -.i-i    Olrik,    Epiecbi  (1.  V.,  p.  7.,   vir  peritiesimafl 

faljulaniin  Qermanicarum  lianc  legem  eixponR:  „Wens  efoe  luilic  von 

oen  oder  Dingen  rorkommt,  dann  wird  der  rwrnebmtte  auf  den 

auf  den  let/t  i    der,   der  den   be- 

londeren  epiacben  Anteil  erregt  .  ,  ■    Der  epieche  Bchwerpnnkl   bJegl 

uamer  im  Achtergewicht".   Olrik  banc  legem  formnlia  exprimil  ..Ti.pp- 

gewkht"  i  •  f   qnae  apti  mul  i  Gndem. 

Bchnttio  „i  ildsagn  om  Qodttyod,  94— 117, 

ef.  Olrifc  D  ■  lier,  1907,  p    198—201. 
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Mysis  auxilium    petentibus   collocutus   est,   Atys,   qui  ad 
fores  ausoultavit,  oum    Croeso  collocuturua  intral 
ulii  -imt  Mysi  patre  filioque  colloquentibus  ?   evanuerunt, 
ade8se  non  videntur,  quamquam  eoa  adesse  ex  verbo  illo 

y/z-.y:  (c.  -"57i   intellegimus.    cum   Atya   a    patre,   ut 
sihi  venatum  ire  Liceret,  impetravit,  Croesus  cum  Adrasto 

cplloquitur,  Atya   iam   commemoratur,   evanuisse  vi- 

detur.  aliud  ezemplum  affero:  postquam  Artembares 
eiusque  filins  cum  Astyage  de  Cyro  conquesti  sunt,  Cyrus 
pastorque  arcessuntur  (I,  115  sq.):  quinque  igitur  personae 
in  BCaena  sunt.  quid  fit?  Astyages  cum  Cyro  solo  collo- 
quitur,  ceteri  omnes  non  commemorantur,  colloquium  eo 
modo  habetur,  ut  alium  interrogare  opus  non  ait.  atque 
postea  Astyages  interrogaturus  pastorem  Artembarem 
eiusque  filium  et  Cyrum  dimittit.    deinde  postquam  Asty- 

a  pastore  Cyrum  expositum  non  esse  comperit,  Ear- 
pagus  vocatus  interrogatur.  ubi  est  pastor?  cx  solo  col- 
Loquio  Astyagis  cum  Harpago  habito  eum  statim  evanuisse 
ooncludere  liceret,  nisi  Herodotus  eum  adesse  ipse  diceret 
(6  8a  "Ao-v.o;  oj?  i'vji  c6v  [3oox<JXov  Kv8ov  lovta  c.  117  : 
quando  abierit,  non  accipimus.  satis  sit  exemplorum,  ex 
quibus haec  intellegimus :  Ili-rodoteae  narrandi  rationia  Lex 
esi  baec:  quamquam  complures  personae  saepe  in  scaena 
sunt,  tamen  semper  duae  Bolae  colloquuntur  vel  agunt, 
ceterae  negleguntur.  sed  hae  duae  personae  inducuntur 
quamdin  agunt;  ubi  egerunt,  Hcrodoti  non  iam  int 
eos  curare,  evanescunt,  quia  ad  tabulam  non  iam  neces- 
sariae  sunt.  personae  quasi  e  tenebris  procedunt,  pau- 
lisper  agentes  Lumine  illustrantur,  deinde  in  tenebrats  re- 
cedunt.  tum  solum  eas  abire  narratur,  cum  ad  fabulam 
intellegendam  necessarinm  est:  at  Astyages  et  pater  soli 
colloquantur.  ceteri  dimittuntur.  sed  duabus  personis 
solis  agentibus  qui  fit,  ut  tamen  plures  fabulae  participes 
sint  ?  non  omnes  simul,  sed  aliae  post  alias  agunt.  non 
Croesus,  Mysi,  Atys,  Adrastus  una  collocuti  agunt, 
primum  Croesus  cum  Mysis,  deinde  Atys  accedit,  tum 
Adrastus.    eodem  modo  primum  Artembares  eiusque  filius 


-     43     - 

cum  Uoquntur,   deinde  Cyrus  et  pastor  adve- 

niunt.  tum  Harpagus  arcessituf. 

Quae  narrandi  ratio  u-i;  in  fabulis  popularibus. 

in    fabulis    Hebraeis    Veteris    Teetamenti    duae   personae 
■it  vel  colloquuntur 
Eandem  narrandi  rationein    apud  Homerum    u.-itatain 

Cuius  rei  causae   dnae  sunt.     1)   quam   maxime   per- 

spicua  -it.  quam  facillime  intellegi  possii  fabula  oportet; 

\s    non    -  iunt    plures    duabus    personas 

inducere    simul    agentes    atque    colloquentes.     quae    ars, 

(juam  ditficili<  -it.  etiam  ex  tragoediis  tntellegimus *). 

Cum  h'\<  quos  tractavimus  locis  duae  personae  elige- 
rentur,  quae  solae  ad  fabulam  necessariae  erant,  ceterae 
omii'  mt,  nunc.  quomodo  Herodotus  plures  du- 

abus  personas,  quae  omne-  ad  fabulam  necessariae  -unt. 
introduxerit ,    quaeramus.     complmv-    videmus    narrandi 

Cum  8ingulos  homini  rnere  non  inter-it.  multi- 

tudo  quasi  una  persona  esse  potest.  sic  servi,  nuntii. 
interpretes  loquuntur  atque  aguht,  quasi  una  persona  sint. 
\fl   Herodotus  omnes  deincej  narrat  iIIJ.  11:  VI. 

79:  III.  119).     interdum  partes  volgi  distinguuntur.    Ar- 

1)  ef.  (uinkel,  p.  36:   „Weitere  Einfachheit    wird    durch    die  An- 

ordnung    erreicht,    die    ...    die    Erzahlung   zuletzt    in    lauter    kleine 

Szenen  auflost.    In  diesen  Szenen  tretcn  nur  sehr  selten  alle  Personen 

rzihlusg  auf  einmal  auf,  sondern  es  sind  immer  nur  sehr  wenige 

;.?n,  oft  nur  je  zwei,    die  uns   auf   einmal  gezei;:t  werden  .... 

:  /iililer  hahen  aher  auch  kein  Arg  dahei,  gelegentlich  eine  Person 

einfai  h  fallen  zu  lassen". 

Bedw.  Jordan.  1.  1.  p,  ist  merkwiirdiLr.    wie    eng 

rzfthlong  der  llia-  immer  ift,  wenn  eino  Men^e  von  Personen 
niit  d<  i"densten  Interessen    an  einem  Vorgange  heteiligt  sind. 

Ii.r  Dkhter  geht    in    cinem    solchen  Ealle  gewissermaUen    mit 

ihum     Wer  gertde  rtark  hen  irtritt,  auf  den  virfl  n  tUei 
Lieht,  ringsheram  i-t  mehr  Dunkelheit  als  Dammerung". 

Listmann,  Die  Technik  dei  np-i^esprachs   in   der  gi 
ii  Tragoedie    I  :i  1910. 


—     44     — 

givi    atque  Argiyae   Laudant    adulescentes  atque   matrem 
- 1 .  H 1   :  in  consilio  octo  regam  Scytharum  convocato  tres 
consentiunt,  quinque  com  ceteris  tribus  discrepantes 
ut    anns    sententiam   dicnni    (IV.  119).    sed   aotandi 

ctiaiu  alia  uarraiuli  ratio.  ex  hoiniuuiii  uiultit  iuliuc  uuus 
vrl  plnres  procednnt,  ioqnnntnr  atque  agunt,  qnibns  mul- 
titudo  repraesentatur;  eeteri  aul  consentinnt  aut  di 
tiuut .  9ed  non  agunt  aut  Loquuntur.  in  consilio  convo- 
cato  Croesi  ><>liu>  sententia  affertur,  ceteri  non  Loquentes 
inducuntur  (I,  207*.  ex  Samiorum  (III,  142'  atque  ex 
Babyloniorum  multitudine  (III.  151)  onus  sermone  om- 
uiuiu  sententiam  expiicat.  saepe  duae  personae  agunt 
ceterifl  consentientibus  vcl  dissentientibus  (IV,  137;  V, 
suiumus  numeros  ternarius  et.  exemplum  affero:  septem 
viri  convocati  colloquuutur  (III,  80).  omnc>  Bententias 
dicturos  esse  exspectamus,  Bed  fcrea  soli  loquuntur,  ceteri 
cum  Dareo  consentiunt  (III,  83).  idem  fit  iu  consilio  a 
Xerxe  convocato  (VII,  8sq.):  ex  omnibus  Persarum  prin- 
cipibus  tres  soE  deinceps  Loquuntnr  Xerxes,  Mardonius, 
Artabanus.  affero  etiam  boc  cxemplum  (V,  92):  d< 
viri  Cypselum  puerulun]  interfecturi  ini>cricordia  commoti 
hoc  modo  inducuntur:  primns  puerulum  ft&i  alteri,  alter 
tertio,  oeteri  omnes  coniuncti  commemorantnr.  ex  his 
exemplis  hoc  satis  apparet:  Herodotus  aut  multitudinem 
fingit,  qua>i  >it  uua  persona,  aut  ex  multitudine  emi- 
aentes  fac&l  unain  vcl  plures  personas.  nnmquam  plures 
tribus  personis  eminent,  ceterae  summatim  coniunguntur. 
Similem  narrandi  modum  in  narratiunculis  Veteris1) 
ct   X<>vi  Testamenti8)  a  volgo  narratis  cognosciniu>. 


1)  cf.  Gunkel,  p.  35  „So  werden  in  sehr  vielen  Uiillen,  \vo  eine 
Mehrheit  auftritt,  diese  vielen  als  Einheit  hehandelt:  sie  denken  und 
wollen  dasselhe  und  handeln  der  eine  wie  der  andere  ...  Es  ent- 
spricht  dies  den  Zustanden  jener  alten  Zeit,  in  denen  der  einzelne 
suh  von  der  Allgemeinheit  viel  weniger  unterscheidet  als  in  der  Gegen- 
wart.  Zugleich  aher  ist  dies  Zusammenfassen  verschiedener  Personen 
durch  das  Unvermugen  der  Erzahler  horvorgerufen ,  die  vorhandenen 
Unterschiede  unter  den  Individuen  aufzufassen  und  darzustellen". 

2i  cf.  Wellhausen.   1.  1.    p.  40:    „Unter   den   dramatis    personae 


2.    DE  PEKSONARTJM  ORATIONIBUS. 

a.     I)<-  rebas,  quae  orationibue  continentur. 

<  frationea  Berodoteas  magna  arte  compositaa  esse,  caius 
gumma  1-  mmetria  supra  demonstravimus,  quocum 
cohaeret,   quod    repetitio   saepe    invenitur,     saej adem 

i  repetuntur.    quae  repetitio  simplicissima  formi 

wdentium  inter  se  membrorum.  repetitio  in  fabolis 
popularibus  saepissime  invenitur1).  in  fabellis  iisdem 
rerbu  repetitur *).  non  forte  accidit.  quod  dngulae  ora- 
tionuin  partes  inter  se  respondent    atque    saepe    variatae 

tuntur  apud  Herodotum.  nam  saepissime  non  Lpsa 
atque  simplex  quaedam  res  Bola  narratur,  sed  haec  res 
ex  omnibus,  <jui  cogitari  possunt,  locia  spectatur,  causae 
afferuntur  atque  refutantur,  in  posterum  prospicitur  tempus, 

teritum  narratur.  qnam  abertatem,  qua  orationea 
ornatae  sunt,  nonnuilis  exemplis  comproluuv  mihi  Hceat. 
Periander  Lvcophroni.  filio  egenti,  persaadere  conatur  his 
verbi  :-/  olxta    III.  52).     haec  summa  est.     sed 

quid  Herodotus  ex  hac  re  finxit?  ter  eadem  repetita  va- 
riantur.  tres  illae  partes  inter  se  differunt  temporibus, 
ex  quibus  spectantur;  primum  exfuturo:  Periander,  quae 
bona  aocepturus  -it  filius  patri  parens  (rjjv  copawCoa  xai 
■-,'('•>  :/wi  describitj  deinde  ex  praesenti 
temp  qui  regis  filius  est,  mendici  vitam  degii  patri 

iratusj  tum  ex  praeterito:  filius  ipse,  utrummelius  • 


redet  und  hand'  ich  inimer  nur  Jesus ;  die  Gegner  rei/en  ihn. 

]).  145:   „Aulier  Jud:i  I  tretea  ts 

i/.ililung  sowohl  der  3  erstcn  Evangelieu    all  Micfc  <i 
lchte  nnr  :;  von  den  <uf.  Petrns,  Jacobus  und  Jofcju 

l)  <  t'.  I,  Zur  Technik  der  nilid.  Dicl 

d.  di  be  und  I.itt.  XXX  (1906)  ]>     I    I 

:    Olrik,    1.  1.  p.  .'i,    <]ui    lianc   lege*  nonrinavit    ^Geset/  der 
rholung". 
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eognovit.    rimile  aliquid  narratur  in  oratione,  quam  habei 
Bxot  il.   L12    et    in  Croeai   atque  Adrasti   orati- 
onibus    I.  11,49).   ui-atiuiiuiii  nlxTtutciM  cognoscimus  etiam 
cx  eliis  exemplis,   qnorum    aonnnlla   afferam  issime 

cniin  ipsa  orationi-  Bumma  in  fine  posita  est.     priusqaam 
liacc  commemoretnr,  cansae  narrantnr.    Mysi  oarrati 
bu8,   quae    factae   sunt,   auzilinm   petunt   (I,  36  ;    Atys 
Croesi  sentcntia    rctutata  somniuni    sua    interpretatus  ra- 
tione  patrem  rogat:    \iibtt  p.i    !  I    Croesus,    post- 

quam  probavit  iilii  interpretationem ,  dicit:  [i.i-.it^.i  - 
40).  Adrastus  non  solnm  se  paratum  esse  dicit,  Bed  cau- 
sarum  alias  afferens  alias  refutans  paucis  verbis  in  fine 
poaitis  Lpsam  rem  nominat  I.  12).  itemAtys  non  statim 
intcrrogat  de  causa  nequc  patrem  rogat  .  sed  postquam, 
qaantopere  patris  oautelis  affiictus  esset,  ezposuit  (1,37). 
saepe  non  satis  est  causas  afferre,  sed  orationia  proOemio 
alterkis  colloquentis  oratio  breviter  repetitur  vel  saepe 
particula  fdp  is,  qui  loquitur,  sermonem  excusat  (cf.  Stein 
in  adnot.  ad  I,  8,  10).  ex  omnibus  exemplis  a  me  allatis 
orationes  consuetum  atque  cotidiannm  sermonem  minime 
redolere  cognoscimus.  affectus  his  orationibus  non  de- 
scribi  cx  iis  consentaneum  est,  quae  supra  de  hominnm 
affectibus  diximus,  quippe  qui   ex  rebus  satis  per- 

cipiantur.  personae,  quamquam  orationes  habcnt  bene 
exstructas,  tamen  simplici  ratione  atque  arte  loquuntur. 
rcx  atque  pastor,  adulescens  atque  senex,  femina  atque 
vir  eodem  modo.  iisdem  orationibus  bene  compositis  1<>- 
(juuntur.  singulorum  bominum  orationes,  quae  dicendi 
artc  inter  se  non  discernuntur  —  ni<i  sententiis  allatis 
suadentes  homines  significatu-  esse  dicere  veli  imiles 

sunt.  quae  parsimonia  non  tani  virtus  est  quam  narrandi 
artis  haud  satis  exeultae  documcntuni.  Herodotus  enim 
atque  tabulatores,  a  quibus  fabellas  accepit,  ruiles  erant 
ilistinguendi  colores  atque  explicandi  affectns,  sed  peri- 
tissimi  crant  artis  narrandi.  quia  fabellae  illae  non  le- 
gebantnr,  Bed  recitabantur,  hominum  affectus   orationibus 
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explicare  minus  opus  erat  narrantibus,  qm  geatibiis,  vocis 

,.  vultu  aliquatenus  affectus  expriinebant 

Cum  orationibus  res  solae  contineantur,  magis  a<l  fa- 

bulam    ipsam  continuandam   quam    ad   homimun    affectus 

vel  l;  scribendos   necessariae   videntttr   esse,    certe 

orationes    componuntur,     ui    cognoscamus    qnid    bomines 

.:i  sint.     investigemus   igitur,    quid   orationes    in   fa- 

bula    valeant,    ([uomodo    cohaereant    cuni    rebus    futuris. 

exempla   affero.     postquam    Bias   cum  Croeso   colloqiu-ns. 

aere   desisteret,    effecit,   ipsa   res   brevissime 

narratur:  placuit  Croeso,  desisti  iussit  (I,  27).    Atys  longa 

oratione,  ut  liceat  sibi  venatum  ire,  patri  persnadere  co- 

natir  et  Adrastus  omnibus  cansis  allati-  eustodem 

Be  futurum  esse  pollicetur;    iam   res   mnltis    verbis   prae- 

parata    brevissime    narratnr:    profecti    bestiam    aggressi 

sunt.  Adrastus  interfecit  Atym,   gravissima   sola   brevis- 

ificantur  (I,  42,  43).     Croesns  Cyrum,    quornodo 

is  diripientibus  demat  praedam,  accnrate  docet;  ilico 

Cyrus  fieri  iussit,  (juod  Croesu-  Buaserat  (I,  89,  90).     ho- 

niinuin  igitur  orationes  non  in  culmine  fabulae  habentur, 

sed  bn-vi  anteqnam  res  in  snmmo  discrimine  snnt,    facta 

brevissime   narrantnr.    orationibns    res    ex   omnibus 

partibus  considerantur,  fabnla  ipsa  ita  praeparatnr  atque 

nsque  ad    culmen   dncitnr,    ut    de   facto   ipso  brevissime 

narrare    satis    -it.     fabnla   orationibus   adeo   promovetnr, 

la  qnasi  cnrrere  non  modo  possit,    Bed  etiam,   qnin 

fieri  non  possit. 


1)  cf.  Gnnkel,  p.  43:    „I)ie  Erziihler   haben   alles    der  Handlung 
cordnet.     Sic  habcn    solche  Reden    niclit   aufgenommen,    wehhe 
<li<<  llandlung  selbst  nicht  weiter  furdern.     Besonders  haben  lie 
diesem  Interesse  vermieden ,   die   Stimmungen   der   nur  leidendcn  lVr- 
<  liildern  .  .  ."  et  )>.  42:  „Zwiscben  Erxihler  und 
gibt  ea  noch  cin  anderea  IJand  als  das  dcr  ^Vorte;   da   ipricht 
tirame,    das  Mienenspiel  oder  etwa  eine  B&ndbew 
mit;    Frende   und  S<  Zorn,  Eiferracht,  H&B,    lluhrung 

und  allc   ili<    anderen   Mimmungen   seiner  Ileldcn.    dk    der  Ersihler 
mitempfand,   teilte  cr  bo,   ohne  ein  Worl  d&raber  zu  i&gtn,   seinen 
n   mit". 
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Otationes  maximam  fabellarom  partem  videmu 
etiam  in  Homeri  carminibns  orationes  maximi  momenti 
sunt  (cf.  Finsler,  p.  494  ;  quaeritur,  nnm  Herodotus  11"- 
merum  imitatus  personas  magis  colloqaentes  quam  agentes 
induxerit.  qnamquam  enm  imitatam  Homeri  orati 
bene  compositas  metrum  compensasse  singulari  structura, 
membris  inter  se  respondentibus,  orationnm  abertate  veri- 
siniiK'  videri  potest,  tamen  Homerom  Bolum,  tanti  mo- 
menti  esse  non  pntem.  nam  non  modo  in  Homeri  car- 
minibns,  ><■(!  in  omnibns  fere  fabnlis  atque  carminibns 
popnlaribns  orationes  mnltnm  valent.  quod  videmus  ia 
antiquissimis  fabellis  Aegyptiis1)  ei  in  carminibus  popn- 
laribns*)  ei  in  fabellis  G-ermanicis •). 

Volgus  iuvat  homines  indncere  eolloquentes,  eornm 
orationibus  interesse,  rernm  participes  esse.  quam  ob 
rem  atqne  qnia  indirecta  oratione  uti  ditHcultatrui  prae- 
bebat  antiquissimis  hominibus,  orationem  indirectam  in 
fabellis  rarissime  adbibitam  esse  cognoscimns.  qnod  cnm 
ex  aliis  rebus  intellegimus,  tum  <-\  iis,  qnas  auntiant 
nuntii.  nuntii  semper  fere  iisdem  verbis,  quae  mandata 
sant,  repetunt  *). 

Sed  apad  Herodotnm  hanc  simplicem  nnntiornm  nar- 
randi  rationem  minime  adhibitam  esse  intellegimus,  verba, 
qnae  nnntiantnr,  semel  ab  Herodoto  affernntur  ^III,  14. 
122;  V.  *J  1     atque    Herodotus    addit    „haec    rex    nnntios 


1)  cf.  Papyr.  Westcar:    Ermao  u.  Krebs,    Aus  den  Papyi 
Konigl.  Museen,  Berl.  1899,  p.  30  aq. 

2)  affero  celeberrima  carmina,  quae  nos  vocamus  Balladen 
„Donna  Lombardia"  et  „Edward",  quac  tota  fere  ex  orationibus  con- 
stant. 

3)  cf.  Grimm,  32  „Der  gescheite  Hans". 

4)  cf.  Finsler,  p.  488;  Miklosich,  Die  Darstellung  im  sloven. 
Volksepos,  Denkschr.  d.  Wien.  Ak.  Phil.  hist.  Kl.  38.  Heft  3,  p.  I 
„Der  dem  Boten  erteilte  Auftrag  wird  meist  zweimal  und  zwar  mit 
denselben  Worten  angefiihrt:  zuerst  wo  er  erteilt,  dann  wo  er  ausge- 
fiihrt  wird."  Conferenda  est  narrandi  ratio,  quam  in  antiquissimis 
fabellis  usitatam  videmus :  Papyr.  Westcar,  p.  35  sq. 
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vrl  indirecta  oratione  breviter  man- 

ificantur  (I,  53).     Paulo  exoultioreffl  igitur  1 

apud  Beri  dotum   in   nuntiorum  verbis  adhibitam  intelle- 

gimns.     quam  indirectam  orationem  ortai  l   direota 

etiam   ex    eo    videmus,    quod   «'t    Homerus  et   Herodotus 

indirecta    transeunt  in  directam  orationem  usi- 

:ilicet  atque  simpliciorem  *). 


b.    De  dialogo. 

Nunc  oritur  quaestio,    num   hae   orationes  ita  conec- 

tantnr.  ut  verus   dialogus   possit   exsisteiv.     sed  ipsa  illa 

itque  diligentia  structurae,  quae  singulas  orationes 

tanti  virtus  est,    impedimento  videtu  quominus 

-  orationibus  oriatur  verus  dialogu-.     exempla 

•r  uxore  gravida  relicta  ab  Harpago  vocatus 

Cyrum  accepit  exponendum  (I,  111).     postquam   revertit, 

ab  uxoiv    interrogatus   accuratissime  eo   ordine,   quo  res 

ttt,  narrat :  quomodo  in  urbeffl  et  Harpagi  domum 

;it.    puerum    acceperit,    quifi  puer   cognoverit. 

deinde    axor,     postquam     vidit    pulchrum    puerulum.    ne 

exponatur,    rogat,   pastor  obsequi  non  vult.     sed  ha< 

referuntur,   non   a    personis   ipsis   proferuntur. 

tum  nsilium  explicans  se  peperisse  dicit  mortuum 

puerulum,    quem    pastorem  pro  Cyro   exponere    iubet,    ut 

I  rvetur,    ipsius  infans  ivgii  funeris  particeps  fiat. 

i   nil  respondet,  placet  ei  consilium,  quod  exsequitur. 

num  hic  verus  dialogus  est?    fingamu^.  qualem  dialogum 

postquam  revertit  pastor,  quo  modo 

1  perit,   narrat.    quod,   cum  eius  animus   nova 

e  commoveatur,  consentaneum  est.    at  maritnm, 

quem  de  nxoris  partu   Bollicitum  abisse  audimus,   ne  ono 

quidem    verbo  d<-   hac  re  cogitare   rnirum    nobis   videtur. 

maxime   miramur,   quod   mater   tpsa  de  sao   puerulo 

IV,   11-.    cf.   '  Mier,     1  •  txa    cler    I  nk.irt, 

Rh    M     n 

Pohlmann.  4 
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inortuo  non  j>ii ti-  aarrat,  goam  fcempus  sit  consilii  dandi! 

Matrem  lilii  mortoi    dolore   cpmmotam    tam  diu 

omnino  cogitaiv   non    possumus.    nam    matrem    pnernlnm 

suuin  th »11  amassc  iingcrc  non  licet,  quippe  quae  materno 
amore  impnlsa  id  agat,  ut  ipsins  filius  summis  honoribns 
afficiatnr  atque  quac  Cyrum,  aliennm  pnernlnm,  fcanto 
amore  complectatur.  alia  igitnr  cansa  statuenda 
quam  niaxiini  momenti  ad  dialognm  Berodotenm  intelle- 
gendnm  esse  pntamns.  puerulus  mortuus,  abi  necessarras 
est  atqne  ad  consilinm  aptns,  commemoratur.  m-  perspicna 
atquc  dilncida  rernm  series  pertnrbetnr,  non  prins  com- 
memoratur.  nam  d  mater  Btatim  Locnta  essd  dc  mortno 
{nicrulu  lid  qnod  consentanenm  erat),  de  hoe  primnm 
sermo  esset  habitus,  sed  Cyro  nondum  commemorato  hoc 
sermone  nil  essei  ctiectum;  deinde  pastor  de  Cjro  nar- 
raret,  tum  uxor  daret  consilium  atquc  iterum  puerulum 
mortuum  commemoraret.  priorem  igitnr  sermonem  a  nobia 
fictum  supervacaneum  essc  intellegimns  cx  Herodoti  nar- 
randi  arte,  qua  id  solum  narratur,  quod  aliqnid  val( 
fabulam  explicandam.  ex  vero  dialogo  facta  est  continua 
pastoris  atque  continua  uxoris  oratio.  impedimenta  cog- 
noscimus  vcri  «lialogi,  contiiitias  illas  orationes  non  inter- 
ruptas  interrogante  vel  probante  altera  persona.  omnia, 
quae  altcra  persona  de  se  atque  ex  suo  loco  dicere  po- 
non  compluribus  brevibus  sermonibus  narrantur,  sed 
ditVcruntur,  quoad  continua  oratione  personae  animos 
ostendatur.  orationes,  quibus  nil  efficitur  (pastoris  recu- 
santis,  uxoris  frustra  precantis,  pastoris  consilium  pro- 
bantis)  aut  omnino  omittuntur  aut  ab  Herodoto,  non  a 
personis  ipsis  brevissime  referuntur.  nonnulla  exempla 
addam  :  Harpagus  domum  reversus  ab  uxore  quid  facturus 
sit  interrogatus,  respondens  omnibus  causis  allatis  con- 
silium  explicat,  uxor  nil  respondet  (I,  109).  etiam  hoc 
loco  agnoscimus  illam  plenam  et  continuam  orationem 
afierentis  sua  sponte  causas  etiam  eas,  de  quibus  alter  in-: 
terrogare  poterat.  tota  res  oratione  exhauritur,  alteri 
nihil  restat  dicendum,  sed  tacet,  tacendo  probat.    Uxoris 
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i  intern  :.il   nisi   ansam   dat  Harpago 

rationem  ampliorem  habendam;    saepius   eo   spectant 

nes  Herodoteae.    velati  I  audiendi 

cupidus,    cur   Tellum   putet    beatissimnm   interrogans  So- 

!i.    ut  narret    de  Tello,    deinde   de  Cleobi    Bitoneque 

ktus  <  Yrum    quid  faciant 

e    urbem    diripientea    interrogat.    ut    illa    antithesis 

eliciatur  dicentis:  non  mea  sunt,  Bed  tua  (I,  88).    Astyages 

t,  ut  Harpagus  continua  oratione  quae  facta 

sint  narrare  cogatur    I.   117. 

mdum  igitur  est,  quantopexe  dialogus  Herodoteus 

vero  dialogo.    dialogum  ex  duabus  vel  quattuor 

rationibus  compositum  esse  et  hanc  fere  formam 

mus  :  a  b  ab  ab.     sed  quid  videmus  - 

empla  -     Candaules,  Gryges,    Candaules:   aba; 

a:    cdc:   I.  27:    Bias,  Croesus,    Bias: 

Adrastus,  Croesus:  aba.    sed  etiam 

formas  cognoscimus.     I,  37:   Atys.    Croesus,    Atys. 

abab;  I,  120:  _:.  Ajjtyages,  magi: 

abab;  et    1.    36:    Mysi,    Croesus:    ab:    I.   41:    Croesus, 

Adrastus:  ab;  I,  108:    Astyages,  Harpagus:  ab:  I,  109: 

Harpagus,  uxor:  ab;  I,  111,  112:  pastor,  uxor:  ab:  et  I, 

a;    I.    68:    faber:    a:    1.  71:    Sandanis:    a. 

plis,  quae  collegi,  haeccognovi:  dialogus  Herodoteus 

numquam  ex  pluribus  quam  quattuor   orationibus  (abab) 

ronij  -t.     omnefl  orati  interrogationes,  quas 

!•  bas  quattuor  habitaa   aut   negleguntnr 

aut    ab  Herodoto    ipso    referuntur*     sed  hic   dialogu- 

quattuor  compositus  membrifl  Farissime  invenitur,  BoUemnis 

dialog  tribus   membrifl   coi  ba).     quae    bria 

membra  tta  sint  oportet,   ut  omnia  iis  contine- 

antur,  quae  a<l  rem  sunl  ria.    qoae  membra  saepe 

in  du  unam  orationem  (a)  contrahuntur,   quae 

tain  plenae  sunt,  ut  continuae  fere  orationea  potius  quam 

dial  rideantu] 


[Himim  oarrandJ  ratfonen  ta  dialogo  fabalarum  Oermanl- 

4* 


l'au  ilani.   quomodo  Herodotus  plures   duabus 

Bngat  oolloquentes.  Herodotum,  quem  rudimentis 
dialogi  imbutum  vidimus,  plures  personas  vivido  aermone 
ooniunctas  inducere   non  potn  fcis  demonstratum  esl 

sujira    in    tractandis    personis.     complurium    personarum 
lemper    duae   solae    inter   se   colloquuntur.     dialogus 
qnitur  dialogum;    numquam   eodem    tempore   omnes    per- 
•onae  inter  se  colloquuntur. 


3.     DE  FABELLARUM  ARGUMENTIS  ATQUE 
STRUGTURA. 

a)  U  e  arga  m  eni  is. 

Dtrum  factae  an  fictae  Bini  res  in  fabellis  Herodoteis 
traditac    non  nostra,    sejcl  historicorum  interi  jtrum 

esi  quaerere,  qua  ratione  nanatac  -int  res,  quae  ab  Hero- 
doto  traduntur.  perlustrantibus  fabellarum  argumenta  unnm 
nobis  occurrit,  quod  maximi  mementi  ease  puto  ad  intel- 
legendam  fabellam  Herodoteam.  multas  res,  quas  Hero- 
dotus  narrat,  in  fabellis  atque  fabulis  nostrorum  atque 
priormn  temporum  narratis,  quae  non  cohaerent  cum  He- 
rodotci^.  casdem  vel  simillimas  narrari  intellegimus.  ex 
quibus  exemplis  non  modo  Herodotum  fabellas  populares 
tradere,  sed  etiam  populum  iisdem  rebus,  simillimis  He- 
rodoteis  fabellarum  argumentis  delectari  atque  delectatum 

■•ognoscimus.  cum  fieri  non  posset,  ut  omnia  exempla, 
quae  collegi,  afferrem.  panca  elegi. 

«)  Nonnulla  afferam  de  personis. 


carum  usitatam  esse  cognoscimus:  cf.  Heosler,  Der  Dialog  in  der  ;tlt- 
germ.  erz&hl.  Dicht.,  Zeitsclir.  f.  d.  Alt.  46,  qui  haec  exponit  p.  232: 
forma  abab  raro  invenitur,  saepius  aba.  in  carmine,  quod  vocatur 
BeowuUepoa  sola  haec  forma  exstat  aba,  in  carmiue  Byrhtnoth  sola 
forma  ab.     de  plenis  orationibus  cf.  p.  235. 
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i  tilius  mutus  est    per  multos   annos  usque 

I  tempus,  quo  subito  timore  percussus  loquitur  (1, 86). 

argumentum  in  fahellis  ositatum  (cf.  Grimm  3)  ex 
somnio  ortum  esse  Thimme  putat  (Das  Marcheu,  p.  50  sq., 
cf.   Laistner,  Ratsel  der  Sjiliiux..   Berl.  1889). 

'1  Falsua  Smerdis  Bimilitudine  nou  modo  Persarum 
prin<  1    «'tiam    axorem    iallit   (111,  68  sq.).     niulta 

liuius  rei  exempla  attulit  Zarncke     \l\\.   M.  39,1 — 26)  cf. 
der  Sohne  Giaffers  (Fischer  et  Bolte,   Bibl.   d. 
Litt.  Vereins  in  Stuttg.  Tiib.  1896)  p.  219.     iam    in    an- 
tiquissima  fabella  Aegyptia    de  duobus    fratribus  narrata 

argomentum  agnoscimus  cf.  Masp^ro,   Les  contes  po- 
pulaires   il<v   L'Egypte    ancienne,   Paris    1882:    „Les  deux 
mulier  alium  virum  falso  maritum  e.sse  putat. 
Duo  fratrea  saepissime  ab  Herodoto  inducuntur 

plerumque)  inimici  ill.  H)7:  III,  30,  145;  XV,  160; 
VI.  52;  V.  104;  IX.  L08)  aut  amiei  .11.  121;  III,  61). 
quod  quamquam  <'x  rebus  ipsis  ortum  esse  videri    potest, 

n  vetus  est  atque  in  fabellis  ositatissimum  ar^umen- 
tum.  in  antiquissima  fabella  At'i,ryptia  duos  habemus 
fratres  inimicos  (Anepu,   Bitiu).     Hahn  (Griech.   u.  alban. 

ben,  Lpz.  lH»i4j  hoc  argumentum  nominat  „Dios- 
kurenformel"  atque  inimicorum  fratrum  exempla  ex  i'a- 
bellis  Graecis  atferl  tfo.  3;  30;  16).  Axel  Olrik  ex 
plurimis  exemplis  Legem  formavit,  i[uam  nominat  „Gesetz 
der  Zwillinge"  (1.  1.  p,  6).  fratrum  alterum  aullius  vel 
niiniini  momenti  esse  ad  fabulam  olrik  atlV-rt.  idem  in 
fabellia  Herodoteu  cognoscimus:  filiorum  Croesi  (1,  34)  et 
Periandri  III.  B3  -'t  Rhampsiniti  architecti  (11.  121) 
minimi  momenti  est,  aut  aegrotus  est  aut  mox  mo- 
ritur.  ex  fabulis  Graecifl  multa  exempla  fratrum  inimi- 
oorum  [Jsener  affert  (Dreiheit,  Eth.  M.  58  p.  329).  es 
quibus  duobus  fratribus  coniunctis  aliud  argomentum  or- 
tuui  esse  [Jsener  demonstrat,  quod  maxime  pervolgatum 
in  omnibus  fabulis  atque  fabellis  omnium  fere  populorum 
etiara  apud  Herodotum  traditum  videmus: 

T  i'  <•  -  fra  t  r c  -  coniuncti  sunt . 
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In  illa  fabella,  qua,  qaomodo  Scytharum  g< 
>it.  narrator,  trium  fratrum  natu  minimos  domnm  anf( 
anrnm,  quod  ardet,  rex  tit  Scytharum  IV.  6).  atque  in 
illa  fabella,  qnam  Grraecam  Serodotnfl  tradit,  Herculis 
trium  Bliornm  natn  minimns,  qni  patria  arcnm  intendit, 
tegnum  a<ci].it  IV.  LO).  tertinm  exemplnm  tlla  fabella 
est  de  Perdicca,  Macedonnm  cege,  narrata  (VI II.  137). 
fratrnm  mininme  natn,  qni  inferior  habebatnr,  miracnlo 
notatns  prudentissime  arriprt  occaaionem,  Macedonnm  fit 
(Jsener  nUmemm  binarium  originalem  esse  demon- 
strare  conatur  ez  anni  temporibus,  quae  aestatem  atque 
hiemem  fuisse  ez  fabulis  intellegatur  (p.  337.  adn.  L). 
numerum  ternarinm  In  A.egypto  antiqna  usitatum  mature 
ortum  esse  exponit. 

Pro  exemplis,  quae  ex  fabelli-  variorum  populomm 
de  hoc  argumento  narrata  collegi,  afferre  iuvat  Oseneri 
rerba,  qni  plnrima  exempla  affert  (p.  8,  adn.  2) '). 

4)  Amor  mariti  atque  nxoris  rarissime  fabellae 
Herodoteae  argnmentum  est.  novam  scilicei  debel 
atqne  inauditum  („storia  novellaM),  quo  ii.  <|ui  audiunt, 
delectentur.  pro  amore  habemus  fabulas  de  miro  modo 
quo  tyranni  nxores  tractant.  Candaules  pulchritudine 
uxoris  boIus  tVui  non  vult  (I,  8):  Periander  Melissam  ne- 
cavit  atque  cum  mortna  concnmbri  V.  92);  Pisistratus 
contra  quam  fas  esi  uxoris  amore  fruitur  (I,  61);  Cam- 
byses  sororem  atqm-  nxorem  gravidam  pedibus  ictam 
Interficit  illl.  32). 

Aliis  fabellis  narratur  de  marito.  qui  de  mulierum 
atque   uxoris   adulterio   certior   iit   (II,  111) 2).     aliis   de 


1)  „I)ie  2  Uteren  Brftder  pflegen  bier  ala  gewobnliche  Menschen, 
als  selbstsuchtig,  auch  wohl  voll  Selbstuberhebung  dargestellt  zu  werden, 
der  dritte  gern  als  Dnmtnling,  ungewandt  und  weltunerfahren,  aber 
recbtschaften  und  treuberzig,  voll  Erbarmens  und  mcnschlicben  Ruh- 
rens,  daber  vom  Gliick  begunstigt  oder  unter  gottliche  Fuhrunj 
nommen.  In  das  Weiblicbe  ist  die  Sage  umgehildet  in  dem  weit  ver- 
breiteten  und  viel  variierten  Bfarchen  von  Ascbenbrodel". 

2)  cf,  Ilutb,  Zeitschr.  f.  \ergl.  Litt.-Gesch.  p.  179:    „Der  Orient 
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patre  naxratur,  qw  filiae  suae  Btuprnm  affert  ill.  13'»  sq.), 
quod  argnmentum  de  patre,  4111  filiam.  Btupraturufl  per- 
sequitur,  multis  fabellis  traditum  ridemtu  esse.  in  fa- 
bellis  Graecis  conferenda  est  fabula,  quam  Hahn  affert 
(Xo.  109  cf.  27),  de  Grermanicifl  e£ .  Grimm  66,  Kittershaus 
»traparola  1.  n«>\  4.  fab.).  vcl  pater  filiam  offert 
stuprandam    II.  121.   L26;   IV.  U 

epe  patris  amor  filio  necato  a  tyranno  tentatur 
il.  119,73;  III.  11,34;  IV,  84;  VII,  38; ' VII I.  105).  ho- 
mines  cocti  aut  assi  etiam  in  fabellis  Germanicis  atqne 
Grxaecifl  comednntnr  (cf.  Grimm  15  et  47:  Hahn  Xo.  1 
lollecta  sepelinntur  (Hahn  1  ef.  Harpagus  I, 
119  pnlcro  saepe  arbores  crescunt. 

5)  De  personarum  moribns  haeo  addam  atferens  furis 
calliditat  em,  quam  cognoscimus  in  illa  fabella  de 
Rhampsiniti  thesauro  narrata  (II,  121).  quid  est,  quo 
homines  tantopere  delectabantur,  ut  apud  omnes  fere  na- 
tionefl  nsque  art  nostra  tempora  hoc  argumentum  vul- 
garetnr?  audientes  non  indignantur,  quod  regi  aurum 
auferatur,  frater  abscidat  fratri  caput,  sed  delectantur, 
qnod  for  tam  callide  omnia  superat  impedimenta,  quibus 
Bnperatifl  artis  suae  magister  probatus  regis  filiam  ducit 
oxorem1).  Benfey  in  prooemio  libri,  qni  inscribitiir  Pant- 
Bchatantra  (I,  p.  295)  hoc  argumentum  rulgatissimum  fere 
nominat.  non  opna  est  Bingnla  afferre  testimonia.  liceat 
mihi  nonnnllos  libroa  commemorare,  in  qnibua  quisquis 
rolet  inveniet  exempla.  A.  Etittershaus ,  Nerrisl&ndische 
Harchen,  ad  CV  Der  Meisterdieb)  mnlta  exempla  ex  t'a- 
bellifl  multarum  nationum  collegit  :  cf,  Kdhler,  Klcine 
Schriften  I  p.  2.")»*).  307,  416  et  Grimm  192;  hoc  argu- 
mentnm  etiam  nunc  a  volgo  narratnr  atque  variatur  af. 
Marchen    vom  Meisterdieb  in  Ostholstein  in 


rftckt  iiniiicr  daa   Leben  <ler  Frauen  und    ihr  VerLalten    zu    den  Man- 
111   den    \  i    ^jieziell   die  1'ntreue  des  Weibes  (»t.  <li.- 

llvinn.  Homer.  in  Merctu*.  ».  hc<m  s^. :   fappitei  ridet  M.-r- 
curii  fiutum 


.V,     _ 

16  FaasnBgen,  Zts.  «1.  Ver.  t  VoYkak.  L9  >1  s«,. 

plenunqne  forto   >unt   abigenda,   qnornm    m  mimero 

stmt :   Lectns,   eqni,   boves,    saoerdofl   atqne   eraa   famnlvs, 

tgnlnm,  annlv 

id  etiam  alii  homines   peritissimi    alicnms    artis 

in   t'al)«'lli>   inwni uiitur.      attero  Cambysifl    artcni.    qnj    -;i- 

gitta  Prexaspis  filinm  oorde  transfixo  interficit  et  ei  patre 
qnaeril  :  v&v  ccov  av«Ko>-ojv  oSwo 

oxot    co£i6vcotj  qnibns    Prexaapea    respondet:    Sfoxota, 

totov  zvo,'< 2    8bx4n   tov    fraov   oocm    Sv   v.y./.t»;   ftaXetv 

(III.   36).     -iinilliinuiii    argnmentnm   in    Persarnm    fabnlis 

t  um  videmnfl  esse:  princepe  qnidam,  postqnam  cer- 
vuin  insigni  arte  interfecit  aagitta,  sei*vam  non  admiratam 
enm  riolat  prostratam  (cf.  Die  Eteise  der  Sohne  Giaffers 
]•.  l'03,  2b  „Der  Meisterachnfi*,  qno  loco  alia  exempla  ex 
Firdusi  libro  aliisqne  atlVruntun. 

Quocum  argumento  saepe  aliud  coninngitnr:  in  fa- 
bella  illa  Herodotea  (II,  121)  fur  Bervis  fratris  coipns 
enstodientibnfl  sopitis  barbae  dextram  partem  tondet,  id, 
quod  apud  orientales  dedecns  pntabatnr  gravissimnm  (Stein 
in  adnot.  ad  II.  121.29  afFert  II.  Sam.  10,4).  idem  ar- 
gnmentnm  in  Persarnm  fabnlis  agnoscimns  (Die  Etei 
S.  G.  p.  215). 

Volgus  iuvat  audire  fabulas,  quibus  homines  pru- 
dentia,  calliditate,  sagacitate,  aliquid  assecutos 
esse  narratur.  hur  pt-rtinent  multa  exempla.  qnibns  dolis 
adhibitis  prudentes  se  praestant  homines.  plurimis  dolis 
in  bello  usi  homines  superant  hostes  (I,  59  sq.:  Pisistratns; 
I,  80:  Harpagus;  III,  155:  Zopyrns;  IV.  L85:  Grobryas; 
IV,  200:  aerarius:  201 :  Amasis).  saepissime  etiam  li 
in  epulando  superantur  dolo  (I.  63,  106,  150,  191,  211  :  II, 
100;  IV,  128;  V,  18;  VI,  78).  quibus  exemplifl  aut  es 
antiqna  bellandi  arte  haec  intellegenda  esse  aut  Hero- 
dotum  typico  more  narrasse  demonstrari  inihi  videtur. 

Etiam  magis  audientes  delectabantnr  dolis,  quibus 
non  tam  bellandi  peritos  quam  callidissimos  se  prae- 
stant  homines.    comparare  possumus  hoc  argumentum  cum 
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illo,  quo  calliditatu  tcstimonia  anVruntur  (cf.  Die 

200   -Sdiarfsinnsproben" :  c£ 

Thimme  Jiarchen  p.  75  sq.).     velut  Pisistratus    cum 

i   Minerva    in  Atheniensium  arbem    profeCtiu  Atheni- 

-  fallit  (I,  t)0).     falsus   Smerdia   anribns   abeeisj 

Ltnr     IIT.    69).     Dareus    equae    hinnitu    dolo    regnum 

parat     III.    85).     Polycratea    cifta   lapidibus   atque 

auro  completa  ab  Oroete  decipitur  (III,  122  sq.).   Minya- 

rum  mulieres  virorum    vestimentis    indutae    maritos    libe- 

rant  iIV.    146).     iuvat    etiam    populum    audire.    quomodo 

-Tulae  per  dolum  iis  mittantur.    qui    certiores  fiant    de 

aliqua  re.     Sarpagmi  (I,  123)  in  leporis  ventre  epistulam 

mittit  Cyro 

Histiat-us  qooque  nuntium    in    servi  cuiusdam    capite 

so  inscribit,  quem,  ubi  crines  creverunt,    ad   Aristago- 

ram  mittit  (V.  35).     Demaratus   Persarum    regem   contra 

profectarum  esse  nuntians  cera  rasa  in  ligno  ta- 

bnlae  incidit    nuntium.    quibus   factis   cera    insuper   illita 

tabulam    qnasi    integram     Laeedaemoniorum    mittit    regi 

\'II.  239).     Epietnla   sagittae    afKxa   ad  hostem  mittitur 

iVIII.  128). 

Kx  iisdem  radicibus  eae  fabellae  ortae  sunt,  quibus 
aliquis  indicem  se  praestat  prudentissimum.  velut  ge- 
minorum  alter.  natu  maior.  qui  fiat  rex  Lacedaemoniorum. 

sed    umillima    sunt    forma.     quid 

fit?    Vir  qnidam  madet,  ut  intendant  animum.  nter  prior 

a  matre  cibnm  accipial  atqne  lavetur.    nmile  argnmentnm 

in  fabellis  (iermanieis  habemus.    cx  tribus  sororibus  pastor 

!<'iu  ducturus   qnandam   in&dente   matre  omnibm   <-a- 


1  i  \l<>r  argumentum  in  fahulis  usitatum  est.    cf.  1'hland.  Schrittcn 
zur  Ghetch.  <1.   1'icht.    u.    Sage    III    p.   223,    qui    hacc    c\cni]ila    atlert  : 
m    das  Fell  gehunden    und    sofort    heiin  Zerlegcn    des 
0    Sehwanzendc    ettten    kOniglicfaen    Hri> 
ii.     Der  Botenlauf  des  schnellfiifiigen   Hateo   ist   Mgenhaft  ef. 
II,   1< 1 1 :    der    hase    gen    Vftlde  .  du 

i  fiirsten  brieve  tragen".    cf.  fttUm  Woyciekia,  Poto.  ^ 
ii  •pistulMD  porUt,  iii  leporen  mutatun. 
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-ruin  ilat  secandnm  ei  ex  eo  modo,  gno  Becanl  caaenm, 
eligit  nxorem(Grimm  L65,  I>i<-  Brautachan).  alind  exemplnm 
eal  li< •<■ :  »'\  tribna  mnlieribna  in  dorea  mntatis  ana  domi 
noctn  poterat  eaae.  qnomodo  maritnfi  r\  simillimia  enam 
eligit  axorem?  axor,  qnae  noctn  domi  fnerat,  non  eral 
irrorata  (Grimm  160,  Etateelmarcken). 

/J)  Xonnulla  afferam  exempla,  gnibna  miracnla  refe- 
runtur. 

1)  Pheroni,  caeco  regi,  fidae  mnlieria  nrina  ocnli  resti- 
tuuntur  (U,  111).  Medicamenta,  qnibna  oculi  sa- 
nantnr  in  fabellia  saepina  commemorantnr:  cervae  lacte 
oculi  Banantnr  (Hahn  No.  6  var.  2)  vel  eqni  nrina  non 
sanantnr,  sed  adimnntnr;  Baepina  aqua  sanantnr  (Hahn  B. 
var.  6,  30,  68),  etiam  remedio  ex  simiae  cerebro  facto 
(Hahn,  53).  etiam  ex  aliia  rebna  simili  modo  mores  i mu- 
lierum!)  agnoscuntur.  exempla  afferuntur  in  illo  libro, 
quem  saepius  commemoravimus :  Die  Reise  der  Sohne 
Giaffers  p.  32.  veritas  cognoscitur  ex  adamante,  nxoria 
aniinus  ex  smaragdineo  vase,  ex  necato  pisce  ridente 
uxoris  corrupti  mores  intelleguntur. 

2)  Impedimentum,  quo  equites  persecuti  fngientea 
fratres  flumine  augescente  retardantur  (Vlil,  137),  frequens 
in  fabellis  est.  iam  in  illa  antiquissima  fabella  Aegyptia 
de  duobus  fratribus  narrata  Anepu  fratrem  persecutus 
magna  aqua  impediri  traditur.  diversae  res  impedimento 
esse  possunt.  flumen  (Haltrich,  Siebenbiirg.  Marchen  p. 
160  sq.),  mons  subito  ortus  (Prohle,  Marchen  f.  d.  Jugend 
p.  120  cf.  Mannhardt.  Zeitachr.  I  dts.  Myth.  I\'.  G6ti 
1859  p.  250,  adn.  2.  3j.  plerumque  tres  res  a  fugientibus 
abiectae  et  mutatae  impedimento  sunt,  in  fabella  Ger- 
manica  (Grimm  79)  peniculus,  pecten,  speculuin  in  montes 
mutantur.  ex  fabellis  Graecis  Hahn  atfert :  Xo.  1 :  cul- 
tellus,  pecten,  sal  in  planitiem,  silvam,  mare  mutantur; 
Xo.  6.  var. :  sapo,  pecten,  speculum:  No.  45:  sal,  specu- 
luin.  pecten  in  planitiem,  glaciem,  mare  mutantur;  Xo.  68; 
sal.  sapo,  pecten  in  ignem  fumumque,  flumcn,  paludem 
mutantur.      simile    argumentum    est    hoc:    fugientes    ipsi 
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mutantur:     Griinin    51:     in    rosae    trutin-in    atque    r< 
templum  atque  coronam,  lacnm  aiqae  anatem:  Grimm56: 
in  lacum,  anatem,  florem  pulchrum. 

etiam  illud  argumentum,  quo  Pol ycratnn 
anulum  abiectnm  recepisse  a  pi-  inTentnm in  pi^cis 

cninsdam  capti  ventre  narratur  (IH,  42).  hoc  argumentnm 
plurimis  exemplis  omninm  nationum  imprimis  orientalium 
allatis  optime  fcractavit  A.  Wunsch,  die  ^age  vom  Ringe 
Polycratea  in  der  Weltlitteratur ,  Heil.  z.  Allgem. 
Zeitung  1893).  etiam  aliac  res  pro  anulo  commemorantur : 
. arita.  clavis.  hoc  argumentum  saepissime  invenitur 
in  historiis  illis  de  gratifl  animalibus  (cf.  A.  Marx.  Griech- 
Marchen  von  dankbaren  Tieren.  Stuttg.   1^89). 


b)  D  e  f  ab  e  1  larum  b  t  rnc.tu  r  a. 

Similem  Bvmmetriam,    qualem    in   orationibu-    persc- 

naruni    cognovimns,    in    fabellarum  seriebus,    quae    unius 

nomine   coninngnntnr ,   adhibitam   videmus  esse. 

exemplnm  atfero  fabellas  de  Croeso  narratas    eas,  quibus 

a^itur    de    Cr» .    Atye.    Adrasto.     Ia:    Croesus    somnio 

rritns  Atym  a  bellando  atque  venando  arcere  studet. 
I  li :  Adrastna  advenit.  recipxtnr,  piatur.  hoc  prooemio 
omnes  cnrae  snblal  videntur.  Ila:  Ifysi  advenientes, 

ut  A-  ,!ii  proficiscatnr,    a  Croeso   petunt.     Atys    -•■ 

retineri  non  vult,  suo  modo  interpretatufi  somninm  dimit- 
titur.       II  b:    Adrastus    profeetum    Atym    se    defensurum 
pollicetur.     iam    imminet    periculum.      Illa:    evase- 
ront,  qna<   I  mniavit :  Aty^  interf  ectns  est.  III  b: 

Adrastns,  <[ui  interferit  Atvm,  regi  Bededit,  Bed  aCt 
itemra  absolvitnr.     I\'a:   Atya  ■  patre  Bepelitnr.     CVb: 
Adrastua  mortem  sdbi  consciscit.    uonne  artificiosa  ratione 
Atyos  atqne  Croesi    a    ei  Adrasti    b)   partes   distribntae 
sunt  v  atqne  Bingnlarnm  partinm  partinncnlae  adeo   Lnter 

espondent,  ut  Bymmetria  oriatnr  maxime  perspicua, 
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I » l*in   viilcinus    spectantl      l  i    vitam    his    omnibus 

fabellis    I.  21  oarratam.    Croe  barbaro  rege 

sapiens  tit  atque  suasor:  hoc  fabellarum  serie  efflcitur. 
primum  Bias,  sapientissimus  vir.  etiam  Croesi  regnum 
Buperari  atque  deleri  poase  <li<it  I.  *J7 >.  deinde  Solo 
gravissimis  verbis,  ae  Be  beatiasimum  esse  ante  mortem 
putet,  eum  monel  «1.  30  ed    a<l   haec   <lun    sapien- 

tisaimorum  virorum  consilia  accedunl  <lu<»  vaticinia,  quibus 
a  deia  Croesus',  ut  caveat,  monetur.  somnio  Atvm  mori- 
turum  esse  deus  monel  1.  34),  sed  Croesus  dimittit  filium 
venaturum;  oraculis fore,  ut  Croesi  regnnm  4eleatur,  deus 
pronuntiai  1.  17  gq.  .  sed  Croesus  oraculum  non  intellegit. 
somnin  atque  oraculia  completis  efficitur.,  quod  effici  Hr- 
rodotus  volebat :  Croesus  filio  necato  atque  clade  accepta 
non  iam  est  rex  potentissimoa  atque  barbarorum  <litis- 
Bimus. 

Pauca  alia  exempla  talis  Bjmmetriae  breviter  tangam. 
iu  fabellia  de  Qyro  narratis  Astyages  Barpago,  ut  inter- 
ficiat  puerulum  mandai  (I,  108) .  dednde  Harpagus  uiori 
consilium  suum  explicai  1.  100).  quibus  factis  Harpagus 
iisdem  fere  verbia  i<lcm  mandat  pastori  (1.  110),  <jui  do- 
mum  reversus  cum  uxore  collocutus,  quid  faciendum  sit, 
explicat  (I,  111.  112).  habemus  igitur  formam  aaVbb1. 
Astyages  primum  cum  pastore  (I,  116)  (b),  deinde  cum 
Harpago  (1.  L17)  (a)  collocntus  verum  accipit.  habemus 
nunc  inversum  ordinem,  quo  Harpagus  (a)  <t  pastor  (b) 
afferantur  atque  hanc  formam:  a  d.  108)  b  (I,  11'»  ->{.) 
b    1.  116)  a  (1,   1 

In  fabellis  de  Periandro  et  Lvoophrone  traditia  bi 
narrantur:  Periander  primum  domo  expellit  filium,  deinde 
filium  tecto  recipi  vetat,  tum  fore,  ut  is,  qui  tilium  rece- 
perit  vel  oum  eo  collucutus  sit.  sacra  afficiatur  poena, 
minatur  (III.  50  52).  postea  Periander,  cum  senex  filium 
revocare  studet.  primum  nuntium  mittit,  qui  eum  arcessat, 
deinde  filiam,  quae  patris  verbis  osa  ei  persuadeat,  de- 
nique  praeconem  mittit  III,  52,  63):  nonne  Periander 
his  tribua   nuntiis    respondentibus    tribus    iniuriis    expiat 
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iniuri  i    filio   allat  pissime   haec    svmmetria 

ormatur,  ut  duo  vel  tria  fabellarum  membra  non 
aimplici  modo  inter  se  respondeant .  Bed  varientur.  pro- 
grediantur,  gradatim  crescaiit.  primum  affero  prooemium 
libri  primi  magna  arte  exstructum,  quo  tril.us  t'al>ulis. 
quomodo  discordiae  inter  barbaros  atque  Grraecos  ortfce 
sint.  narratur.     tres    fabellas  quibus    hoc 

emium    constat,   de  [one,  Medea,  Helena  raptis  nar- 

nam    tres    iniuriae    sunt,    quae    atiVruntur:    1     ho 

itut  rapta  Europa;    2)  Medea  rapta: 

secunda    iniuria    1.  -  Belena    rapta.     quem 

nnmerum    ternarium   in   progredientibus   fabellis   videmus 

adhibitum.     aliud  exemplum   affero    illam   fabellam 

de  rure  peritissimo  artis  suae   narratam  (H,  121  .     etiam 

tres  partes  sunt,  quae  gradatim  progrediuntur:  1)  cura 

fratres    pecuniam    ex    thesauro    furantur,    firatrom    alteri 

caput  absciditur  al>  altero;   2)   corpus    mortui    Buspensum 

atque  custoditum  surripitur;  3)  tur  ipse  regis  filiae,  quae 

it,  narrat.  effugit.    exemplum  sit  etiam  hoc  (lll, 

».    ut   Oroetem    perdat,    Bagaeum  quendam    mittit. 
qui  eum  necet.    Bagaeus  <lol<>  usn<  tribus  epistulishasl 
ut  interticiant  Oroetem,  commovet.    primae  epistulae,  qua 
qno  anin  I  hastati,  cognoscere  volebat,  magnam  re- 

:tiam  hastati  habent;    secunda,   qua  Dareus  hastatos 

vetuit ,    recitata   milites  hastas  sum- 

mittnnt :   tertia,  qua  Oroetes  interfici  iussus  erat,   audita 

ti  gladiis  destrictis  Oroetem  interficiunt.  nonne  op- 
timc  res  progreditur?  quam  Btructuram  si  respicdmua, 
illam  fabellam  intellegimua  III.  11.  qna  narratur  Psam- 
menitum  regem  praetereuntes  videre  filiam  Bervam,  filium 
moriturum,  sodalem  mendicantem:  Bingulae  partee  pro- 
grediuntur,  sed  tertia  a  recta  via  quaai  deflectit,  novum 
atque  inauditum  hoc  modo  augetur.  similiter  res  Be  habei 
in  illa  fabella  de    [ntaphemis   oxore  nazrata  (III.  11>  : 

p,  qui  carior  nominatur  quam  mantue  atque  lil»cri. 
plurimum  val(  ris  duabus  partibus  baec  tertii  cr< 

eo  magis   tit    mira.     talis    symmetria    atoue    croscen 
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decrescens  Btructura  Eerodoto  is  deliciis  est,  nam  dilu- 
ci<la  >it  atque  facillime  ab  audientibus  intellegatar  atqae 
animis  percipiatur  oportei   fabalae  Btractora. 

Ifaximj  momenti  in  fabulis  a  volgo  aarratis  fcalem 
structuram,  quae  facile  ab  audientibus  intellegi  p 
etiam  cx  faboliB  Qebraeis  NTeteria  Testamenti  videmas 
Graakel,  p.  34).  satis  eonstai  in  fabellis  saepissime 
inveniri  tria  membra  repetita1).  dilacida  lii  fabolae 
structura,  bi  Biinplex  est,  bj  aadieatiom  animi  non  aver* 
tuntui'  intermissis  aliis  rebos.  Bimplei  fabula,  cuios  partea 
inter  bc  respondentes  vel  progredientes  facillime  percipi- 
ontur,  facile  intellegitur.  simplicissimam  esi  anam  ar- 
gomentom  nullis  interruptum  aliis.  difficilius  tit .  com 
duo  atque  plura  inter  ><■  pugnantia  structoram  reddant 
artificiorem.  quae  cum  ita  sint,  quomodo  narrat  Hero- 
dotus?  exemplum  aHV-i-t  •.  A.tyos  mors  fcribus  rebus  effi- 
citur:  1)  Croesi  timor  fcollendus  est,  2)  AxLrastus  iniuriam 
expiaturus  est,  3)  Mysi,  ut  Atys  secum  venaturus  profi- 
ciscatur,  petont.  Herodotus  eodem  modo,  qu<>  supra  eum 
plures  duabus  personas  colloquentes  inducentem  vidimus, 
asus  alteram  rem  narrat  post  primain,  fcertiam  posi  al- 
teram  eodem,  quo  factae  >unt  ordine.  alia  non  narratur 
iuxta  aliam.  non  oranes  niixtac.  sunt  ,  sed  alia  sequitur 
aliam.  ubi  Pcriandri  duo  filii  domuin  reverterunt,  minor 
natu.  ab  avo  incitatus,  ob  matris  necem  iratus  a  patre 
domo  expellitur  (III.  50).  iam  hoc  pulso  Periander  ex 
fratrum  nata  maiore,  quae  avus  cum  filiis  collocutus  sit, 
quaerit.  nonnc  miruni  est  patrem  primum  expellere  filium, 
deindc  quae  sit  causa  irae  alterum  interrogare?  etiam 
hic  duorum  argumentorom,  quae  mixta  esse  exspectamus, 


1 )  In  plnrJmifl  fabellis  ter  eandem  rem  ab  aliquo  suscipi  notum 
est,  qui  ter  vel  bis  frustra  conatur,  quartum  vel  tertium  exsequitur 
rem.  Olrik  hanc  legem  nominat  Gesetz  der  "Wiederholung  (p.  3,  4). 
sed  notandum  est  hoc :  in  fabellis  semper  fere  ter  plane  eaedem  res 
repetuntur,  non  variautur ;  hoc  Herodoto  satis  non  est :  semper  res  non 
modo  repetuntur,  sed  etiam  variantur,  gradatim  progrediuntur  (cf. 
Ulrik  ]».  4). 
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altcruni  posi  alterum  narratur.  eadem  ratio  narrandi 
adhibetor  Atye  ab  Adrasto  neeato  (I,  48  i  Adrasti  dolor, 
quo  euni  affectom  fuisse,  nl»i  Atys  necatofl  est,  consen- 
tam-uin  est,  non  priua  narratur.  (|iiam  fabola  dolore  nar- 
rmto  non  modo  non  interrampatnr,  sed  etiam  propellatur: 
cum    ■  Adrastum    abeolntoros   est.     tota   hue  pcr- 

tinct  narrandi  consuetndo    saepios  cemmemorata,  qoa  ea, 
qoibos  nil  efficitur,  quibus  narratis  simplex  fabulae  struc- 
tura  impediretur,  non  prius  affernntur,  quam  ad  fabulam 
apta  atque  necessaria    sunt,     quibuscum    etiam    co- 

r,  quod  fabulae  partes  quaedam,  ubi  noniam  iis  opus 

non  iam  commemorantur.  veluti  quid  factum  -iT 
Btysis  suem  interfecturis,  ubi  Atys  necatus  est,  non  ac- 
cipimus;  pastor  eiusque  uxor.  ubi  Croesus  ab  A<tyage  in 

irum  regnum  dimittitur,  non  iam  commemorantur. 
omittuntur  hac  partes,  ne  fabulae  summa  retardetor.   unde 

sequitur:  quia  onmia,  quae  non  necessaria  sunt. 
leguntur,  continuus  oritur  fabulae  progressus.  qui  n<>n 
tnterrumpitur.  dum  nuptiae  oelebrantnr  (fyovroc  9tf  xk  b 
tou  -a-.oo^  t&v  ydjtov  I.  35),  Adrastus  advenit:  eodem 
tempore  (iv  8i  ■:<.>  at&r$  yodvcp  coottp  I.  36)  3lysi  auxilium 
petunt :  quibus  cum  Croeso  colloquentibu-  Atys  intcrvenit 
(a«0"/pea>(iivo)V    tk    tootoiot    tebv    M\>3wv  .     izi-iy/izy:    6    coa 

joo  Jtatt;  axtjxoax;  t»v  l8t»ovtoo?  tfooot  I.  37 >.    abi  Cr 
Atym  iliniisit    (s  i  caota  6  KpoCooc  I.  -41  '•   Adrastus 

ssitur;  postquam  Adrastoa  Croeso  respondii 

7To  Kpotoov  I,  43),  <<mn<'s  proficiscuntor. 
dum  soem  radagatum  perseqaontor,  Adrastos  Atym  tnter- 
hYit.  -tatim  servus  corrii  a<l  Croesom,  quocum  Sardes 
venimus.  postquam  Croesos  com  deis  conqoestos  est, 
Adrastos  atqoe  Lydi  adsunt.     A1  elitur,   Adrastos, 

ubi  hominefl  a  scpulcro  discesseront,  ipse  Be  interimit.  plu- 
rimuni  igitor  Hcrodoti  interest  .  sin-rulas  ftkbalae  partefl 
mectere,  oi  oriator  continoa  fabula  non  interropta, 
Baepissime  hoc  effici  non  potest  .  nid  variae  a«t i< m: 
angustom  temporis  spatiom  contrahuntor.  <>nii--is  inter* 
vallis.    contractifl   compressisqOe    rebdi   continaofl    oritar 
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oxdo1}.    quod  potest  fieri,  <i  altera  fabulae  i  [uitnr 

alteram  atqne  ringnlae  partes  tantopere  comprimuntur, 
nt  alteriu  finem  alterinfl  initinm  excipiat.  sed  qnomodo 
narrat  rZerodotm  duabus  fabulae  partibns  congmentibns, 
qnafl  eodem  tempore  factas  esse  fingimns?  exemplifl  hoc 
monstrabo.  Arion  a  nantis  coactns  desilit  in  mare.  qno 
nostra  interesi  andire  primnm  quomodo  fiat,  ut 
Arion  servetur,  deinde  qnid  facturi  sint  nantae.  I 
dotufl  nantafl  navi  Corjnthum  profectos  esse  narrat.  quicl 
igitur  nostra  inieresi  andire,  quomodo  Corinthum  vene- 
rintV  cum  Arione  igitar  Bervato  Corinthnm  pervenimus, 
andimufl  Arionem  cum  Periandro  colloquentem,  tum  nantae 
perveninnt  et  cnm  Arione  iterum  coniungi  possunt.  du- 
arum  tgitur  rerum,  qnae  eodem  tempore  faetae  Buni 
narratnr,  qnae  maioris  momenti  est,  alteriua  excogitandae 
ansae  qnaedam  dantnr  andientibns.  alind  exemplum  affero 
hoc  (I,  43):   postquam  Adrastus  Atym  interfecit,  narrari 

mt  aut  (a)  Adrasti  dolor  et   omninm  redittu 
nnntiufi  a  servo  Croeso  allatus.  ijuod  revera  narratnr,  quia 
plufl  valet. 

Sed  quid  tit.  ed  utraqne  fabulae  pars  einsdem  est  mo- 
menti?  falso  Smerde  detecto  septem  Persarnm  principes 
interfectnzi    regem   eoninravernnt    (III,   70   sq.).     quibns 

1 1  Siinilem  narrandi  rationem  etiam  in  aliis  fabulis  a  volgo  for- 
matis  usitatam    videmus    esse  cf.  Wellhausen,    1.  1.  p.  alles 

soll  auf  einen  Tag  fallen  und  noth  dazu,  vie  es  scheint,  auf  cinen 
Sabbat  (1,21),  an  dem  doch  die  Kischer  ihr  Gewerbe  nicht  an 
diirften"  .  .  .  „Ks  werden  vielmehr  gewisse  stehende  Hauptziige  seines 
(Jesu)  Tuns  und  Treibens  nicht  statistisch ,  sondern  historisch  vorge- 
ftihrt  und  in  den  Anfang  zusammengedrangt :  die  Begleitung  durch 
Jiinger,  ohne  die  er  am  Anfang  nicht  gedacht  werden  kann,  die  Ver- 
einigunc  \on  Lehren  und  Ileilen,  der  gewaltige  Zulauf,  den  er  rindet, 
da-  Wanderpredigen,  nachdem  er  kaum  den  FuB  nach  Kapemaum 
gesetzt,  die  b&chst  bezeichnende  Sitte,  in  der  Nacht  oder  am  fruhen 
Morgen  ftir  sich  allein  an  einem  einsamen  Orte  zu  beten".  —  constat 
magnam  pugnam  ab  Homero  traditam  ab  undecimo  usque  ad  duode- 
vicrsimum  Iliadis  librum  uno  die  factam  esse  narrari  (cf.  Kinsler, 
p.  483). 
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■nrs   gravissimae    habentor,    quas    Hero- 

la    narrandi    ratione    asus    affert.     consilio   finito 

(|uid  -it  futnrnm  exspectamns.     sed  Herodotns    ad    aHam 

quae  eodem  tempore  facta  est,  deflectil  isv  <f>  8J  ootot 
tatfra  s(3ooXeoovto,  6?[vsto  xatd  ouvtoxtyv  ta&  III.  74):  narrat 
quomodo  Prexaspes  Cyro  maxime  deditns  de  vero  Smerde 
to  apnd  popnlnm  locutus  se  interfecerit.  tum  Hero- 
dotns  redit,  un<le  aberravit:  consilio  tinito  septem  prin- 
precati  impugnatum  magos  profecti  snnt,  in  via 
Prexaspem  mortem  sibi  conscivisse  compererunt,  in  regiam 
irruperunt.  hoc  loco  duae  res  eodem  tempore  factae 
einsdem  momenti  exstant  narrandae.  Herodotus  primam 
uarrans  nsque  ad  id  tcniporis  momentum  ducit,  quo  pausa 
quaedam  apta  videtur,  deinde  altera  res  usque  ad  id 
Lpsnm  tempori8  momentum  ducitur,  tum  coniunctae  trac- 
tantur.  utraque  igitur  res,  quia  eiusdem  momenti  est, 
tota  narratur,  nihil  omittitur.  eadem  ratione  utitur  in 
fabella  illa  de  Masiste  narrata  (IX,  110  sq.).  nbi  regina 
com  Xerxe  collocuta,  ut  Masistis  uxor  dono  sibi  daretur, 
impetravit,  Xerxes    cum   Masiste    ipso  collocutus    se   eius 

iii  raptnrum    esse  minatur.     eodem  tempore,    quo  hi 
colloqnnntnr  (iv  03  to&tcp  to>  o-.a  aiao'j  /oovw.  sv  :w  Espfrfjc 

u.zim  dtsXgfsto  IX,  112),  Amestris  mnlierem  mutilari 
deinde  Masistes,  qnem  coUoqnio  cnm  Xerxe  habito 

■tuni   vidimus,   domum    reversus    mntilatam    invenit 
uorem 

Daas  igitnr  narrandi   rationes   cognoscimus.     d   pars 

l.iin  primae  fabnlae  tantnm  alicuius  mbmenti  estj 
!a  narratnr,  cetera  negleguntnr,  statim  sev 
qnitur  secunda  fabula.  si  atraqne  pars  eiusdem  momenti 
ad  fabnlam  ipsam  <nntinuandam  vel  ad  andientinm  animoa 
delectandos  est,  utraque  tota  affertnr,  altera  posi  aHeram 
w\  asque  ad  pausam  \<-l  osqaead  Snem  narratnr.  simile 
in  Homeri  narrandi  arte  viri  docti  obser vavemnt ,  qoi 
accurate  de  bac  re  disputavernnt1). 

BQttig,  Zor  Charftkterittik  b  1  Kompotition,  Progr. 

Poltlmann.  5 
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Quamqaam  Bimillima,  fcamen  diiferl  Homerica  ratio 
al-  Herodotea.  quiescente  prima  fabulae  parte  altera 
aarratur.  haec  ratio  etiam  Herodotea  est.  sed  si  ntraqae 
magni  moment i  est,  artera  apnd  Homerom  saepe  non  modo 
post  alteram  oarratur,  Bed  etiam  posi  alteram  facta  vi- 
detor  esse.  ut  [appiter  Irim  ad  Neptonom,  Apollincin 
ad  Hectorem  mittit  eodem  tempore  (.11.  L5,  222):  Homerua 
narrat,  t&mqoam  altera  fabulae  pars,  postquam  prima 
perfecta  sit.  fiat. 

Iam  formulas  spectantcs.  qoibos  duae  fabulae  partes 
coniunguntur  deesse  apud  Homerum  videmus  vocabula, 
quibus  alteram  rem  iuxta  alteram  factam  esse  signifioetur. 
sed  Homerofi  iisdcm  coniunctionibus  utitur,  quibus  alteram 
rem  post  alteram  factam  esse  significatur.  mirum 
quod  Homerus  cx  talibus  coniunctionibus,  quales  in  bre- 
vibns  rebus  eodem  tempore  factis  adhibitas  videmus 
(sto^,  vizi,  Sppa  —  ttfypa),  non  creavit  alias,  qoibos  totas 
fabulas  eodem  tempore  factas  coniunctas  esse  significetur. 
Herodotus  accurate  aliam  fabulae  partem  iuxta  aliam 
factam  esse  explicare  studet.  exemplorum,  quae  Hiittig  col- 
legit,  nonnulla  atfero :  IV,  200:  taota  uiv  vov  kr.i  cooooto 
eipTjaO-w  oi  oe  .  .  .  . ,  vel  participio  usus  narrat:  VII.  2: 
oTeXXouivou  oe  Aotpstoo  ....  twv  gad&Vav  aototi  otdoic  b?$- 
vsto  [WfdXij,  vel  coniunctionibus :  tu?  oe  z-j.  -.=  twv  7=9  opetov 
xaTeaxeoaaTo  .  .  .  svtaOfta  (VII,  37). 

Omnibus  rebus,  quas  de  fabellarum  structura  quae- 
rentes  tractavimus,  hoc  unum  effici  volebat  Herodotus,  ut 
simplex,  dilucida,  continua,  facillima  ad  intellegendum 
esset  fabulae  structura. 

Neque  fabula  caret  prooemio  et  epilogo.  Herodotus 
narrans  fabellam  non  ex  ipsa  re  orditur,  sed  prooemio 
usus  breviter,  quae  gravissima  sunt  ad  fabulam  intelle- 
gendam,  narrat ;  et  ipsa  fabella  narrata  epilogi  loco,  quae 
secuta   sunt,   addit.     qua   re   fabellae  differunt  a  fabulis 


Ziillicbau  1886;    cf.   Zielinski,    Die   Behandlung    gleichzeitiger    Ereig- 
nisse  im  antiken  Epos,  Philol.  Suppl.  8,  407  scj. 
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mensibus,  quibus,  qu  jrumentum  oriatur, 

in    culmine    sit,    finiatur,    aequabiliter   narratur. 

Lla   non  tota    fabula  narratur,   sed  in  media  ponimur 

fabula  paulo   ante   quam   in   culmine    >it.     -••«!  ea .    qnae 

antea  atque  ,  >unt.  brevibus  narrantur  prooe- 

miis  atque  epilogis.    haec  Herodotea  narrandi  ratio  ditfert 

stratibus,  4111  in  narrandis  fabeU  rto  tomporis 

snto  ordientes,  quae  antea  facta  >unt.  data  occasione 

a    referunt.     Herodotus    00    narrat   ordino .    quo    ros 

int.     velut  narrans,    quomodo   fur  (H,  121)   dolo 

lii  superaverit,  quomodo  orditur?    architecfus 

moriturus    filiis    suis  secretnm  committit,   deinde  ipsa  fa- 

bula  orditur.     tuni.    postquam  fur  ter  dolo  nsus  periti>>i- 

mum    se    praestitit,    ivx  irascitur.    sed   praemium   se    da- 

turui:  pollicitus    ei  filiam    dat  oxorem.   in    illa    fa- 

bella  de  Aegyptiarum  muliemm  moribns   corruptis  atque 

de    miro   oculorum   medicamento  narrata    dl.  111)    pro- 

oemii   loco,  quare  rex   caecns  factns   -it.  narratur,  deinde 

fabella  narrata  non  satis  est,    qnod   rex  visnm  recu- 

1  etiam  corruptas  combnrit  mulieres  atque  into- 

gram  illam  unam  ducit  uxorom.     in  illa  fabella  de  Poly- 

cratis   anulo  tradita     III.  10  >q.  .    Amasis   prooemii   loco 

etua  amici  fortuna  perterritus,   ut  abiciat.  quod  plu- 

rimi  iadet;    conclusio    est:    anulo    invento 

Amasifi    a   Polycrate,    quom   perniciem   fugere   non   posse 

lasnm  habet,  abalienatur.    Arion  non  statim  Bervatur, 

iim  Corintho    in    Italiam    profectnm    opibns    paratis 

ttthum   rediturum    esse   narratur;    et    fabella   optime 

finitur  convictis  nautis    I.  2 

F.tiam   in  fabellarnm   serie,   quae   de  eadem   peraona 
coniu  irrantur,  simile  qniddam  cognoscimus.    ut  in 

fabellis  de  Atye  atque  Adrasto  narratis  Croesum  ha 

ssimum    hominnm   esse    pnti 
afflictum  esse  II  r  doi  :-    pse  di 
bella,  <|u  3  Alocuto  narrata 

b    Herodoto    adhibetnr.     atque    in    fine 
1  dnos  annos  summo   doloi  bus   lag 

5* 
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in  iilis  fabellis  <!<•  I  dpollinem  Delphicnm 

Bulente  atque  <!<•  iato  fatali   oracnlo    traditis 
statim  consultnms  Delphos  mittit,  Bed  examinatis  oractdis 
Delphicum   ceteris   anteponit;    el    haec   fabeUarui 
tinitnr   catenis    I >» *  1 1 * !  ris   atque    Pythiae   vrerbi 

90,  91).     in  fabellifl  de  Lycophrone   narratis    III.    \~ 
prooemii    loco,    quomodo   dnornm    filiorum    Lycophro 

le,  Melisaae  patre,  inoitatus  Periandro  irascatur, 
ditnr,  Lycophron  in  media  fabella  exsul  est,  fabnla  finitnr 
Periandro  olto  Corcyraeos,  filii  interfect 

Hanc  componcndi  rationem  etiam  in  fabnlis  Hel 
agnoscimn 

1  Olrik  ez  fabnlis  imprimis  Germanicis  hae 
tans  res  dnas  leges    formavit,    quas    nominai   „Ei 
gesot/.-  <t   DQesetz  des  Abachlafi 

Conclusiono  in  fabellis  sollemnes  sunl 


c)  De  probabilit  nt  <•,  ijua  f  ab  e  1 1  a  <•  narratae  snnt. 

Antiqni  andientes  fabnlas  causas  ei  veritatem  r< 
non  cnrabant,   neqne   noa  delectamnr   fabnlis,    nisi    talia 
cnrare  deainimna.   alia  eat  historici  ratio,  quam  n 
timus.    qnamqnam   cayendnm    est .    i  itando    atque 

qnaerendo  pulchras  fabellas  deleamus,  tamen  quibus  i 

t'alnila<  moi  Herodotus  volnerit,  bre- 


Qankel  p.  82:  „Jede  einzelne  Sage,  die  iu  alter 
halteii  Ur  sii  h   ein  Qanzee,   rie  beginnt  mit   einem  deul 

Anfang,  sic  ichlieflt  mit  einem  leicht  erkennbaren  BchlnMe". 

2)  l'uhherriina  atfert  exemplap.  2:  Rolandi  morte  nai : 

non  satis  habet,  etiam  quomodo  eius  maiuis  gladinm  complexa  laxetur, 
quomodo  mortuus  sepeliatur,  aliquis  euin  uldacatur,  rolgne  inten 
in  carminibni  popularibus  amatornm  morte  fahula  tinita  non  es' 
ex  eorum  sepuleris  rosae  creecnnt,  quarum  rami  implicantnr. 

3)  R.   Petseh,   Formelhafte   Schluzee   im    Volkamarchen ,    Berlin 
baa  qninque  conclusiones    in  fahellis  ndtatfa 

nackte  SchluC,  2)  der  fortfiihrende  Sehluti,    3)  der  zusamin 
Bchioi,  4)  die  AbschluBformeln,  5)  die  penonlichen  Schliisse. 
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re   conamur.     nos    miramur   duorum    iratrum 

sci,    (juod   a   mativ   prior  la- 

vetur  atque  1-11111111  accipiat  (VI,  52  1    volgi    hoc   cu- 

non    interest:    delectatnr   dolo,    qui    huius   fabellae 

stimma  est.  miramur  Scythas,  qui  scuticis  pugnantes  scrvos 

ngant  <IV.  •l  sq  |,  volgus  delectatur  hoc  dolo, 

•  ruin  indoles  atqne  natura   apparet.     idem    cadit 

ias  historiolas:  Darens,  cnm  Scythae  leporem  p 

cuti  cuiii  illnsissent,  se  recepit    atque    cum   Scvthis   pug- 

riit     IV.   13-4).     Lydi  duodeviginti    annos    vicissim 

per  unum  diem  cibo  abstinentes  ludendo    alterum    degunt 

1.  94).     Croesi    filius    snrdns   mntosqne   (I,   85  cf.  I,  34) 

■m    patrem    interfectnrum    appellans:    homo,    inquit. 

noli  intc  -  im  !    duabus  rcbus  offendimur:    unde 

filius  surdus  mntnsqne  cognovit  patris  nomen  atque  loqui 

•  Lydia  lingna,  quam  numquam  audivit  antca:  dcinde. 

<jui  tit.  ut  Persa  intellegat  haec  Lydia  verba.    in  talilms 

rebns  nos  haesitamus  atqne  Lnterrogamus,  veteribns  plaoei 

miraculum.     puer    decem    annorum    loquitur   qua>i 

adules  •  'III.  3.    regis  bioram  filia   pntcher- 

rima.  qnamquam  aetate  provecta,  e*t  virgo  (III,  l)1). 

Iam  cx  his  exemplis  aliam  esse  anti<iuorum  hominum. 

qui  his    fabellis    delectabantur,    aliam   nostram   probabili- 

rationem  intellegimns.     idem  cognoscimus  in  fabnlis 

menti  narratis;*)  idem  in  Homeri  carminibus 

:minc  illo.  quod   vocamos  Xibclungenlied5), 


1)  cf  •|iiami|uam    non    probo,    quod 

ihncheinlicher  i^t  daher  .      .   dafl   nicht  Kambvses,  sondern 
!    Hewerher  war". 

:•.    10 :    „I»: 

dic  iin  i  :  .   Leben  gilt,    un<l  vieles  balt  das  antike 

is  uns  unmoglicli  erscheint". 

ler,    Eine   Schwache  'Irr  ioomt.  Denlotrt,   Hb.  M   47. 

riginti  annos.    postqu&o)  Telemarhoa  natus 

at<|iie  flon  ••■  formaqai  wr  triginta 

itqnam    primani    indaetaa   est,   ettan   nomiaAtor   ..daz 

kinf. 
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Quibus  tractatie  non  mirabimnr,  quod  etiam  miri 
non  modo   non  desunt,    Bed    magni  momenti    Bont    in    fa- 
ln-llis  Berodoteis.    antiqui  homines  facile    ad  deoruii 

•  <  •  1 1 1  referunt,  quae  nobis  fortuito  facta  videntur 
Poiycrates  anulum  in  mare  abicit,  piscis  qnidam  forte 
anulum  devorat,  piscator  quidam  hunc  piscem  captum 
forte  Polycrati  dono  dat  (III,  1<»  sq.):  Herodotus  ad  de- 
orum  invidiam  haec  omnia  refert.  Arion  delphino 
vatur:  nnde  delphinus  eo  temporis  momerito  venerit,  He« 
rodotus  non  interrogai  atque  audientes  non  interrogant: 
adest,  tniraculum  tit.  evanescit.  Bed  Herodotus  tnterro- 
gantibus  etiam  hoc  loco  dclj»ln'nuni  a  deo  quodam  mi 

responderet      atque    dubitantibus,   quomodo  fieri  j><>- 
fcuisset,  ut  Ai-ii']!  hoc  miraculo  servaretur,  Herodotus 
ponderet:    nonne  vides  Arionis  Btatuam  Taenari    in    pro- 
munturio    collocatam?    nonne    Corinthiis    atque    Lesbiis 
consentientibns  hoc  miraculum  factum   esse  demonstratur 
(I,  24  ?     in   nmlti>    fabellis   ab   Horodoto  narratis    mira- 
eula  exstant,  qualia  in   fabulis    referri    solent:    panis   tu- 
mescit,  fluvius  persequentes   ut   unpediat,   augetur   (VIII, 
L37  :  regis   oculi   mulieris    orina   sanantur    II.    111);   in- 
strumenta  aurea  de  caelo  delaj>-a  aratrum,  iugum. 
patera)  ardent  (IV,  5);   Croesus   moriturus  miraculo 
vatur    I    86   cf.  Grimm   3   „Marienkinda);    Dareus   equae 
hinnitu,  fulmine,  tonitra   rex    declaratur  (III.  86)   velut 
omnino  omina.  miracula,  oracula  magni  sunt  momenti  apud 
Herodotnm;  ex  deformi  mnliere  tit  pulcherrima  (VI,  61); 
olivae  adusti  rami  altero  virescnnt  die  (VIII.  55);  | 
salsi,  quamquam  assantur,  palpitant    IX.  120). 

Populares  fabulae  talibus  miraculis  non    possunt 
rere l). 


li  cf.  Wellliausen  de  miraculis    h)  stamento    nan 

jedoch  viel  n&her,  die  Vorliebc  fiir  die  echt  volkstum- 
lichen  ^Yunderberichte  schon   atif  Bechnung    der  Tradition   zu 
.  .  .  Wahrscheinlicfa  baben  aacfa  seine  Wunder  schon  bei  seinen  Leb- 
zeiten  auf  das  gaHliische  Poblikum  einen  grOCeren  und  alhj 
Kindruck  geniadit  als  leine  Worte". 


—     71     — 

In  fabellis  antiquorum  atque  nostrorum  tempornm  a 

narratis  miracula  tanti  momenti  esse,   ut  non  opus 

templa  afFerre,    quis  est  qui    nesciat?    qoia    est,    qui 

his    fabellis    delectatua    interrogaverit,    utrum    hoc 

fieri  potuissent  res  necne? 

At  Eerodotus  non  semper  satis  habet  eas  causas  solas 

nae  audientibus  satjs  erant  ad  fabulas  probandas; 

diis    locis    eompluribus    causis    allatis    duplici    modo 

plicare  studet.     ez    multia    exemplis    ea   eli- 

gamus,  quibus,  quamquam  dei  voluntate,  oraculo,  somnio, 

alio    prodigio    homines    commoveri    videntur.    tamen    ad- 

duntur  causae  ex  hominum  moribus  atque  ingenio  petitae. 

Atym    moriturum    esse    somnio    erat    nuntiatum,    atque 

filium  servasset,  nisi  Atya    venandi    cupidus    suo 

modo  Bomnium  esset  interpretatus.  Croesus  non  modo,  quia 

oraculo  confidit,    sed   etiam,    quia    ipse    cupit    potiri  Per- 

sarum  regno  atqi  agem    ulcisci    contra  Persas  pro- 

Sardes  expugnatae  sunt,  1)  quia  leo  in 

quadam  muri  circumlatus  non  erat.  2)  re  vera  quia 

Hyroeades    Mardus    hoc   loco   Lydorum   quendam   galeam 

ssiturum    viderat    descendentem     I.    84).      Cambyses 

frati-fin  necat,  quia  Smerdis   arcum   tetendit   atque  Cam- 

iiu    regem    futurum    esse    somnio    vidit    (III,  30). 

imnia  m  homines    ipsi  Buis  rationibus    nsi 

ribi  parant. 


De  symbolicia  actionibua  el  imaginibn 

Cur  Cambys*  vptiia  bellnm  intulit?  qnia  Amasis 

Isam   niisit    axorem     III.  1  .    cur   Periander  C 

?  filinm necaverunl    QI,68).    ettr  Epidanriis?  Procles 

filiam  ulturus  Lycophronem  iu  patrem  instigavrt 

iIII.  52).    Polycratea  necatnr,   qnia  Oroetes  Persa,   quod 

Saiiiuin  insulam  non  <-x]'  iet,  Qlusus  eral    III.  120 

cum  Anacreonte  colloquena  Qroet&B 


nuntiuin    lac-ciat      III.    121).      Dareufl   CUm   <ir 

tui-ii-  est,  qu  i  in   lectulo   cubans 

postulaveral    III  Samua  a  Dareo  expugnatur,  quod 

Sylosou  hanc   insnlam   petiverai   pro   beneficio,   quo  <»liin 
Darenm  pallio  donato  afi  III.  L39).    Paeonibus  bel- 

luin  intulit  Dareua,  qnia  Paeonnm  mnlierem  cumamphora 
oquo.  fuao  praeterenntem  videns,  ut  gentem  diligenl 
mani  atqne  indnatriam  in  dicionera  snam  redigeret,  op- 
tabal  (V,  l-.  bifl  exemplifl  apparet,  quae  gerunl  i 
vrl  principes,  ad  cauaas  privatae  referri  a  fabulatoribua. 
bella  diacordiis  domestieis  adsimulantur  vel  regis  Libidine 
incitantur.  qna  re  Herodotus,  qnantum  difteral  ab  I 
rico,  qnalifl  Thucydides  e8t,  ipse  probat,  liis  bellandi  causis 
allatis  fabulatorem  se  praestat  potius  quam  historicum. 
volgus  beHandi  causas  fingebat  atque  narrabal  eas,  quas 
cx  buo  animo  poterat  intellegere:  domesticas  discordias, 
iram.  gratiam,  cnpiditatem,  ulciacendi  studium.  bella  ipsa 
non  accurate  enarrantur,  sed  singulae  proponuntur  uarra- 
tiunculae  atque  fabellae,  quae  quasi  in  scaena  actae  ocuHs 
cernuntur.  Berodotua  igitur  eligit  quandam  rem,  quae 
habet  symbolicam  vim  atque  memoria  tenetur  ob  id 
[psum,  quia  ocolifl  cernitur. 

Hanc  narrandi  rationem  etiam  multia  aliis  locia  cog- 
noscimus,  qua  naufl  Eerodotufl  Bymbolicas  actiones  electaa 
narrat.  quibus  tota  res  dilucide  illustratur.  exempla  af- 
fero  symbola,  quae  cum  similibus  Homericis  comparari 
possunt.  sed  ab  Homerica  narrandi  ratione  Herodotus 
differt,  quippe  qui  non  verbifl  tantum  (&?  ote  .  .  .)  sym- 
bola  affert,  sed  actiones  ipsas  symbolicas,  quae  sunl  ta- 
bulae  ipsiufl  partea,  describat.  Aegyptii  Amasim  r< 
humili  loco  natum  contemnunt.  Amasis,  ut  Aegyptiorum 
ainicitiam  sibi  compaivt.  ex  aurca  pelvi,  in  quam  Aegyptii 
spuerant.  minxcrant.  in  qua  pedes  lavcrant.  aureuni  facit 
sinmlacrnui.  quod  Aegyptii  magnopere  venerantur.  quo 
Bymbolo  docet,  quam  stulte  fecerint  ei,  qui  se  regnum 
adeptum  contempsissent.  quod  humili  loco  natus  esset  II. 
L72).     Cambysifl    uxor   mariti    iram,    cum    dicit  eum  Cyri 
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idisse,  movet.     non  modo  loquitur.    sed    cum 
Cambyse  epolans  lactucam  re  vera  foliia  orbat.  ut  Btirpem 

:       Pheretima,    Batti   mater,   ab 

Euell  3  daminiorum  rege,  petivii  exercitum.   ivx  rer 

ri  mittens   fusum   aarem   atqae  colum  symbola  ita 

signincans    res   bellicas   non    decere  mulierem   (IV.    162). 

Lacedaemoniis  auxilium  petentes  panarium  <■- 
dunt  atque  dieunt  opos  esse  pane  (III.  -1        3      thae  scu- 

tant  dominos    IV.  3);  donis  missis 

more,  rana.  qoinqae    >a<?ittis)  Dareum  illudunt  (IV, 

rbulus    spicas    eminentes    avellens    Periandro, 

ut  nobilissimo8  necet  cives.  suadet     V.  92);   Darei    legati 

aquam  terramque    a    populis    subactis    postulant    (VI.  48, 

Baepios  ;     Persarom    opulentissimae    atque    Lacedaemoni- 

orum  simplicissimae  epolae  inter  se  comparantur  (IX.  82): 

Mardonii  BupeUectile  aorea  et  argentea  inventa  Pausanias 

epola  t    Lacedaemoniorum    apparari    iubet, 

lat,  qaantopere  inter  se  dilferant.     Croesus    vin- 

cula    Delphos    mittit    significans    servitutem,    quam    sibi 

orom  dens  pro  donarii<  sois  attribaerit  (I,  90,  91)1). 

Addo    Herodotum    omnino    saepe    imagines     ante 

ocolos  proponere .    quae    facile   memoria    teneantur. 

pissime  in  iabellis  Herodoteis  videmos  reges  Persarom  in 

throi  -     qua  imagine  maximc  perspicoa 

-vmbolo  e.\  velut  Dareus  Pae- 

onia  moliere  praetereonte  in  throno  sedet  (V.  12);  Xerxes 

apod  Aliydum  in  colle  sedens  copias  suas  ten  atqae 

maritimas    perlastrat     VII.  44:    m    Thermopylis    ter    de 

Bella  exsilii    (VII,  212  ;    in    pogna    Salaminia    sub   collis 

radicibas  pagnam    spectal  (VHI,  90).    Persarum, 

qui  Bomma  rruebantor  auctoritate,  in  insala  Samo  in  settis 

int    III.  144.     Bed   etiam   aliae   imagines   plorimae 


li  et  r   Wendland,  Intern.  Wocnenschrifl  17.  Jnli  1911. 

imfle  ridemna  in  fabelUa  Germanieis,  ox  qoibus,  qoam  pcr- 

lo  volgus   regem  tin  atem  [nteHegimui   <f.  Tliimme, 

icn  p.  141:  r- \  insignibns  ornatoa  ia  throno  sedet. 
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eliguntur,  qnae  describuntnr  <•<»  modo,  <|u<>  qnam  diluoi- 
dissimae  fianl  ocnlis.  brevissime  narrantnr,  qnae  ante- 
cednnt,  quibui  ad  cnlnieo  perdncimur,  in  cnlmine  fabulae 

moranmr:  imaginem  aspicimus.    velni  Atys  el  Adrastus 
profecti  renatnm   raem  inveninnt,    cingunt,    Adri 
terficil  Atym,  101x08  Croeso  nnntinm  affert:    omnia    bre- 
rissime  oarranior.     tnm  Lvli  adveniont  atqne  gniec 
imago   describitnr,   qua   tota    calamitas  Qlnstratnr:    Lydi 

corpus  portant,   Adrastns    eos  sequitur, 
cedil  a<l  eorpos,    manna  tendit,    ut  interficiatnr  implorat, 

cnsa1  1,  45).  Polycrates  anulum  in  mare  abicit: 
hoc.modo  nos  fortasse  narraremus.  quid  Herodotus?  vi- 
demus  Polycratem  navi  profectnm  in  alto  mari  annlom 
digito  detrahentem,  <letractum  omnibus  spectantibns  in 
mare  deicientem:  hanc  gravissimam  rem  non  narratam 
accipimus,  sed  actam  videmns  (III,  41).    Democedes  captus 

rvornm  nnmero  erat:  quomodo  Herodotus  haec  narrat? 
catena-    9oas  trahebat   et    pannis   erai    obsitus  'III.  129). 

a  ex  pauperrimo  dives  regis  medicns  faetus  est :  mn- 
lieres  tantam  anri  copiam  j>at<Ti>  ex  cista  hanstam  !»<'- 
mocedi  donant.  ut  servus,  qni  enm  secntns  stateres,  qni 
delapsj  erant,  eollegit.  ipse  quoquc  <livc<  liat  collecto  anro 
(III,  130).  Psammeniti  regis  filia  servae  vestimento  in- 
duta  cum  amphora  aquatum .  filius  laqueo  cervicibns  in- 
atqne  capistratttS)  senex  mendieans  praetereunt  (III, 
14):  imagines  sunt.  <[uas  ocnlis  videmns.  addo  vennstam 
illaui  Cypeeli  pueruli  imaginem  (V,  92):  deccui  virornm, 
qui,   ut    intcriioiant    pucrulum.   a    Bacchiadis   missi    sunt, 

niam  acceperunt  Cypselum  a  matrc.    unus  dat  altcri, 
altcr  tcrtio.  tertius   ci.   qui    tequitnr   pnemlum;    omninm 
decem  virorum  nullus  audef    eum    necare,    omnes    mi 
infantuli  viris  arridcntis.  atque  Labda  mater  post  portam 
anxia  anscultat '). 

Rcstat.  ut  unam   rem  tractemus.     Herodotus    fabellis 
auditis.  qnas  narrat.   qnid   ipse   addiderit   diiudicare    iam 
1  1  De  imagifiibaa  in  faltulis  Germanicis  cf.  Olrik  p.  9. 


lion  possumus .    nam    mortui    sunt,    (|ui  narrabant  cas  fa- 

etiam  Veteris  Testamenti    fabulis  Hebraeifl  atque 

Lis.  quales  fratres  Grimm  collegerunt,    non   ipsae  t'a- 

bulae  nobis  demonstrantur,  quales  volgo  narrabantui 

quales   ab  hominibus    quibusdam    litteris   mandatae   snnt. 

scd  hoc    non  mnltnm    refert.      hanc,    <iuam    cxplicavimus 

t iii  artem  narrandi,  iabulatorum  Ioniorum  ratimii 

similliinain.    imnio    huius  artis    cnlmen    fuisse    vcri    simile 

tit  n<»bi<  perscmtantibns  ]»au<is  lonianun  fabcllarum  frag- 

quae    apud    historicos    Ionios    (apud    Charonem. 

Xanthuin.  Acusilaum,  Hceataeum.  Pherecy dem,  Hellanicum. 

\    quibus,    quamquam  non  totas    fabcllas 

.    tamcn    fabellarnm    quarundam   argumenta  cog- 

liceat  mihi  nonnnlla  afferre,    cx  quibus,    qua- 

Herodotus  similis  sit  his  fabulatoribus  intclle^cmus. 

quamqoam  ab  bistoricis  Ioniis  fabulae   de   deis  atqne  hc- 

roibus  plnrimae  narrabantur,  tamen  etiam  de  regibus.  qui 

mporibns  erant,   fabellae  tradebantnr  simillimae  He- 

De  Gryge  cf.   Xanth.  frg.  19  *).    quae  comparanda  suttt 

cum  iis.  qnae  Herodotns  de  tyrannis  fde  Periandro  V.  (,'i  : 

aliis)  narravit:  de  Sadyatte :  Xanth. 

Herod.   111.  31;  de  Croeso:  Xanth.  frg.  19  cf. 

L  III.  139:   de   Amaside:    Ilcllan.  firg.  151    cf.  Her. 

II.  162;  de  Atossa:  Hellan.  frg.  163  a,  b. 

I)<»lis.  qnibns  hostes  snperabantnr,  volgus  deleotabatur 

(Char.  frg.  9  cf.  Herod.  1,80);  ctiam  talis  dolns,  qnalem 

saepins  apnd    Herodotnm   vidimus,    invenitur:    epnlantes 

Buperantur     Char.    frg.  10).     fabellae   narrantnr,    qnibns, 

quomodo    artes    qnaedam    biventae    sint,     demonstratnr 

Hecat.  frg.  341,  361  cf.  Herod.  I.  ! 

Alia  a<l<l<».    Cambles  nxorem  devoral   et   enm  videat 

experrectns  mortnae  mannm  in  <>r<-  tao  haerentem,  ><■  in« 

terficil  (Xantb.  frg.   12).     Bfelampus   vermes  colloqnentes 

Pherec.    I        i         oymphae  gratias   agunt    homi- 

l)  Seqaor  Muellerum,  Kragm.  II: 


—    7»;    - 

nibus  (Char.  frg,  L2,  13).  draconis  catulus  herba  quadam 
adhibita  reviviscil  (Xanth.  frg.  L6  cf.  Grimm  L6  _  I  >i«' 
drei  Sohlangenblatter").  albis  columbis  <|ui<l  fatornm  sit 
demonstratnr  i  <  Ihar.  frg.  3). 


Complectamnr,  quae  disputavimus.  Herodoti  atque 
popnlaris  narrandj  ars,  quae  simpli<issinia  atque  Libera 
videatur  Brtis  utitur  legibns,    quibus,    qui  fabeUas 

iHas  narrabant,  non  minns  qnam  ii.  qui  epica  carmina 
recitabant,  parebant.  duabns  formulis  has  leges  expli- 
caanns:  1)  ex  mnltia  rebus  eae  solae  elignntnr,  quae 
plurimnm  valent  ad  ipsas  fabulas;  omnia,  quae  minoris 
momenti  sunt,  uegleguntur;  2)  omnes  res  eo  nurrantur 
modo,  quo  quam  dilucidissimae  ante  oculos  ponnntur, 
quam  facillime  auribns  percipi,   incmoria  possunl    teneri. 
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Vita. 

Natcu  Bum  G-uilelmua  Pohlmann  Lunaeburgi,  in 
oppido  provinciae  Hunnoverae,  die  30.  mens.  Iun.  a.  1888 
;i  patre  Ludovico,  a  matre  Elisa  e  gente  Eisfeld.  evan- 
gelicam  confiteor  fidem.  gymnasu  [ohannei  Lnnaebnr- 
gensifl  testimonio  maturitatifl  instructufl  philologicis  me 
dedi  stadiii  in  aniversitate  Monaoensi  atque  Berolinensj 
bii  -«'x  mensefl,  in  Georgia  Angnsta  per  sex  semestria. 

Docufi-unt  me  Monacenses:  Cornelins,  Crusins,  Furt- 
wangler,  v.  d.  Leyen,  Otto,  Rehm,  Vollmrr :  Berolinei 
Piels,  Hflni.  Kckiilc.  Lehmann-Haupt,  Mewaldt,  Misch, 
Norden,  Schulze,  Stumpf,  v.  Wilamowitz,  Wolfflin;  Grottin- 
Brecht,  Husserl,  Korte,  Leo.  Miiller,  Oldenberg, 
Pohlenz,  Bdw.  SchrSder,  Schwartz,  Vischer,  Wackernagel, 
Wendland,  WeiBenfrN. 

Proseminarii    philologici    Monacensis    et   Ber<>lin<'ii>is 

k>ttingensifl  Bodalia   eram   per  siugula  semestria;    ar- 
chaeologici   Monacensifl   <'t   Kerolinensis    per    singula 
mestria;   Beminarii  philologici   Grottingenflis   per   quattuor 
semestria;  seminarii  Germanici  Oottingensis,  cuius  senior. 
fui.  per  tria  Bemestzia. 

Cum  omnibus  viris  doctis,  qui  me  docuerunt,  magnam 
habeo  graidam,  tum  iifl,  qui  studiis  meis  maxime  faverunt 
et  semper  consilio  atque  opera  benigne  mc  adiuverunt, 
P.  Wendland  et  M.  Pohlenz  et  Edw.  Schrdder, 
quorum  pietatem  grato  animo  semper  colam  summam. 
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